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PŘE.DMLUVl\. 

Výklady, které zde lasRavémučtenáfipředkládám, v>:znikaly původ
ně jako ex~geticképř;ednášky pro studenty teologie na UK.ETP vaka~ 
demickém roce' 2006/2.007_ Tím je dán j.ejkh rozll'ah;' jsou to výklady, 
které se 'Vešly do pětačtyřiceti rotnut, a je jich právě jen tolik, kolik se 
vešlo clo jednoho semestru. Snažil js.emse vybrat právě ta podohenství, 
ktetá zachoyaljenom Lukáš, nebo která se v Lukášově podáni nějak 

,charakteristickyodlišu~od Matouše.. Zdaleka tedy tteuvádtm YŠi:,cltna 
podobenství, kt~rá lze nalézt v Lukášově evangeliu;: to, co v této kn IZE 
najde!é, je pokus o reprezentativní výběr. 



ÚVOD 

Podobenství mají mnoho společné'ko s hádankami; jsou to krátké 
příběhy nebo stručná přirovnánÍ, která očekávají odčtenáře~ ze. o nich 
bude přemyšleť a uhodne jejich: smysl Zřejmě nejstru.čnější definici 
p-o,dobenství hy bylo, ze JSou to příběhy' o něZemjinént. J ežiš je na něm 
dotazován u<;!bo diskutuje se svými posluchači o nějakém problému. 
a naJednou začne vyprávět zdánh\rě zcela nesouvis~jid :t1říMh : o člo
vét'11, který si staví novou stodlDlll (U .1:t,lJ-:Z.O) nebo ovocném stromu, 
kteIii-vyp.ádá, že je k ničemu .(Lk 13,:6--;9' .. ~ A přece víme; že tencizo
rod;}" :pří.běh, nějak souvi:si, té d0'konce nabízí nový pohled na to" O čem 
prá\:ě bila řeč., Dokonce tuším.t; ,že ten. přiběh nějak ,$Q,uvísí s námi, 
nebo aspon,že mimhlo\Toooouyislost ',ypnryěč naznačuje. 

To zna'lir;:.en:á,Že podo~stvi,Jungujíi<i teprveY kontextu, do něhož 
jsou řce-čena. tutQ 'sQ.uvisID;st si evangeltsté vence dohře uvědomovali. 
Jsem p.Fesvědoen:, Ž:e . vái'lgeUsta Matouš měl stále před óčlma kontext 
celého IdHova příběhu, a podle toho jednotlivá podobenství zasa," 
z~val db svého vyprávění. Evangelista .Lukáš .se naproti tomu více 
soustředi nq. Jednotlivé typické situace" do nichž nechá podobenství 
zaznít. Často omezí .své chápáni kontextu jenom na uvodnÍ větu, vníž 
naznačí, do Jaké situáce bylo podobenstVí řečeno (tk 15,1-3l 18;9).~ 

1 PQdxQ'bnéjši výklad k podobenstvím a dějinám jejIch výkladu jsem 
napsal v knize Podob,el1stviv kontextu Mq:tou§ova evangelia Ulhlava: 
Nakladah~lstvi Mlýn 2003). 



4?,,V:íte, kOIn'tt 5e podobá ten) kdo styM tato má i10vaa plni Je'? 4$ Je 
jako &lověk, kterÝ' .stavěJ: tliftm: kopal, hWtihtZ, ažpolozJ! zákJiJ:ayffa 
skálu, Kd)'žpřišlapojlodeň~ přil'aUJ .s.eproudna ten dutn,.tJ:Ze neme/hl 
jim p(ih:nout, protože byl dobřepostaven, 49 Kdo l1šak uslyšcl má slova 
a nejednal podlenich,.jejako člov&k, .který vystavěl dúm na zemi bez 
záJdadů. Když se na .něj proud přivaW, hned sezřítil;artkáza toho 
domu byia vcUká. « 

Dva stavitelé nepatří ještě rn~zí ta nejtypičtější iukášo:\<:~kii podoben
stVl - .. ta pfijdDuílŽ od. desáté kapitoly Jeho evangel1a~ to~pOOobé.n~ 
ství převzál Lukáš ze stejného pfamenejak{) evangelista (Mt 
7, 24~2.7). Považ'ovaljsém VšaK Za vhodné začít prárě ·~il(jt,enS:l 
které lu.kús sdlli s Matoušem a které dQ,k(lnce Ba první po
hled. hůodně :podobně, Nablzínámtírn tótižrrl<lzno~~ stofl"'tlani: už .na. 
drobných wzdílech med ohema podáními tt'JJié:me y:čem 
se liší vypravěčská technika obou eV<lngel15t-d~' frft~áp<dlnea:lepřéce) 

posouvají důrazy a reprodukuji ka.zJt své .t ~'OO. aKt'lUlli· 
zať;i daného podobenstv.L 

Synops.e 
Podfwejmese nyní ne,iprvena 
tabulce (Některe z..a'Jímave "''''''',on"" 

:24. A tak kaidý,kdo,slysI t!ltl'Jfn~ s1(fva, 
a či'níJe, 

hudJ! podoben rQzvážném'l1 
mutl, který:postavíl svňj .1ftro 

2.S Tu $padl pfíval, 
pří.1wa1yse vody. 
zvedla sellicúf i"e, 
ávrhlysě ft4tě1tl4ún:g 

~'r<;ažcly, kdi) pN'clu:í:Z'f ke míle <i sly8i má 
s1o"a 

a čim je 
ukáiu váro,. korou. i$e po-dobá 
~~jep{)dolmý 

č1~věku bndujfdl1ludťim 
ktetjívykopal 
4vyhloubíZ 
a pvložil.zákl'ad 00 skálu 
kayž:nastala povodeň 

.řeka udeUla. na ten dům 

;2 LukáSUv té.Kt tW'ádím vtět~ taĎuloe"Ve vlastním přek1adu. Ekumeni!:ký 
překlad,e ske pro toto podobenstvt.Jako celek vy~ti~ný, ale ke srovnáni 
je.<lnotliv,ýchrozdílu se "de nehodL 



ale nespadl, 
neboť měl základy na skále. 

26 Ale kaŽdý, 'kdo slyší tato má. slova 
a nečiní je, 
bude podoben muži 'bláznivému, 
který 'postavil svůj dům na Vísku. 
·7'A $padJ příVi:1 1, 
pfihnaly se vody, 
zvedla se vichřice, 
a. obořily se fia tefi dům; 
a padl, 
a jeho pád byl veliký. 

a nemohlll! jím otřást 
pt<>tQZe 'Dyl dobře (krásně) vyhudov1ín 
HKdo usÍ\'šeI 
a nečinil ' 
je pudOOný clověku budujícímu dům 
Ul'l zemj be$z'ákladu 

w~rfudeFila řeka 
a~"'i:dl 
~~'woo dQ'mu bvlůveHké 

ta) Kenápadnt , ale za,11maYJ posun te u ž \' úvodní větě. Matouš 
umístil podohenstri'lla z;á\I'ěr :kázáni na.hole (Mt 5-i) .a v úvodu podo
bensM přidá s!Q .... 1an ta:f.o~ ~10 s'{ysr ta.to má slova. Je to vý-zva k toz
hodnutij. která ,s~ týká pnhre kázáni na hMe! teď jste .slyšeli Ježíšovo 
vyhlášení programu:, teď se rozhodněte, zda je ákceptujete jako zá
klad pro dalSí život. Lukáš' má .sice toto podobenství 'V' závěru velmi 
podobn é řeči (tzv. Ježíšovo kázáni na rovině Lk 6;17-49 obsahuje řadu 
výroků. shodných s kázáním na hoře u Matouše), ale tato .řeč nemá 
v Lukášově vyprávění tak klíčový význam3 a závěrečné podobenství 
nevztahuje Lukáš jen na ni, nýbrž na Ježíšova slova obecně. Neříká: 
každý kdo slyší tato slova, nýbrž vlastllě: každý l\i.do si mne přijde 
poslechnout. Pokud si mne přijde Jenom poslechnout, nic tím nezíská, 
k ničemu mu to nepomůže. 

(b) Další rozdíl je obvykle vykládán jako klimatický: Matouš po
čítá s deštěm, vil\7huCÍ .a .zvednutou vodou, jinými sl(}vy: u Matouše 
přichází útok ze vzduchu i ze země:, ze všech síran. U Lukáše se jenom 
zvedne voda. Mnoho výkladů a komentářů na tomto rozdílu ukazuje, 
že Matoušova verz,e má blíže palestinským podmínká.m. "Napříldad 
Luz vysvětluje, že,domkyznepálených dhel v Palestině byly ohroženy 
nejenom vodou zespodu, ale už i tím deštěm .. Zatímco Lukáš podle 
něho počítá se solidnímifamennými domky v Řecku a okolí.4 

Mne ovšem zrovna tento výklad nepřesvědčuje. Že domek z ne
pálené hHny může spadnouf, když zaprší, si Eamatuji z dětství. Ale 
takový domek z' nepálené hlíny by potom hyl ohxožen "deštěm, ať už 
má základy nebo ne. Proti přfv:alŮlm deště, které podmáčí steny, by 
mu základy nepomohly. Proto si. myslím, že rozdÚ mezi Matoušem 
a Lukášem není v tomto případě klimatický; nezrcadlí jen typ-ické 
poměry v Palestině či Řecku, nýbrž nese přece jen hlubší význam. 

:3 Vyhlášením prograJhu je II Lukáše už kázání v Nazaretě (Lk 4,i6-'30). 
4 LUZ lJ.,Da5 Evangelium nach Matthiius. EKK lil, Neukirchen-Vluyn 1985, 

str. 412 



LI Matt)uše Jsou vítraděšť nakonec provodní jevy a přičiný toho, že 
stoupnevoda,aleMatoušntá svoje duvody, proč Jim věnovat VfCé mís,
ta. Vite chce 'tdt1raznít, co všechno ~ j;aké pohromy, katastrofy a jaká 
trápeni -mohou potkat oba dvm staviteie hez rozdílu, Proto u těch 
s\Tých 'Vlchti'L, přívalu a povodnlprod1.évá déle a věnuje J~m značnější 
č'ást svého vyprávěnÍ. Lukáš tuto část přiběhunepotřebuja natahovat. 
je proto mnohem stmčnější a. mo~ná i dvilnějcŠi. OprotI. .Matoošovi, 
kde jako by se všedmospruoa útok pňšeIz~z:emě ivzdnchl1, se 
U Lukáše Jenom zvedne hla.dilla a !;uderl" řeka. 

6t} Další. rózdíImezioběrtta verzemiJevtofii,~e II MatoUŠ:\': se staví 
na skále nebo napúkttc. Alternativou je skála a písek. U Lukáše sll:;~ 
Mké .zus'tává někde vespod. skáta, ale alternativou;e spíš jit .llo hlénlb~ 
ky (k tě skále) nebo zUstatna povrchu .. Předesfiálll" ž.~toto bude ten 
nejzáv:ažněJšÍraz.dll. hiezi oběma yetzeml. 

(tl) Matouš náhi hned na začátku tekne, kdoJekdQ, hnedprwradil 

ca sio kterém trllhne .rnyslet. jedenJe tůz:umfiý,dtuhýje bláznIvÝ. To 
je a podobenství. spíše neobvyklé, vypadá to, jako by předem prozra
'Zoval pointu, ale Matouš to uděláhned ]:l,dvoupodoberrs.tvíapotadí si 
s nÍltlÍ jinak. Na p.oťátmsic.:e rekne, že 'každý byl diametrálně odlišný 
(rozumnýxblázen), . .ale p.otom ličí }eFch osudy jako hodně podobné: 
aba stavěli dú.t:u. na oba ptišly stejné živcrtni zkoušky. Nějak se stalo" 
že Jeden jIm odolal a dtuhýne;tozdíI mezi nimijesktyt:ý'tt nečent,có 
nen:ína pohled zvenk]:l vidět. 11 základech, na kterých postavili. . 

Tím se zátóven dóstá.vame kposlednímurozdilil: 
Ce) Matoušje ve vyprávě,;nf o obou .stavitelkh dusledn.ěsymetrkký; 

,eho pfiběhJeo tom, kd}'ž dva délájítotéž. LišíseJenoD.1 skála':lé písek 
a nespadL x spadl. Mózeme ·s1 t~ pr0htednolat v nácslednjfd tabulce: 

Matouš 
2~A takkll.ždý,kdo:st}'~ítato ma slova. 
a činlJe, 
bude pod:oben .rozViÍŽ1:1'iÍm.u m.užf, který 
)?ost'a:yílsv\iJ <líhu 
na,skálJ:!. 

.li 'Ttl spadl pfíval, 
přihňalys~v(ldy\ 
zvedla sevkhřice,. 
Jl vrhly se na tendliffi; 
alé:tl~pad1, 
nebaťm.el zrfklruJy na skále. 

0.1i AlekaiJ:l.ý,l'lil)siF~ tatomá slova 
a ttťCm} jIí. 
bud~ podoben amží. blá;..ni;y~mu,. 
který postavil svfijdfim 
naplsku, 
'21 A spadlp:nva1. 
pr.ilu1alyse vody, 
zvedla s.e vichřice, 
a oboii1y se na tendúrn; 
a padl 
ajehopádbyl velik'Ý .. 

Oba ma:jí {l"my, které se na pohled. vňbec n:emus'éji lišit (do zákla:du' 
člověk neviď:í);a ob:a potkají úplně ,stejn.é.životní krize (není totakjže 



by.zbožného nikdy nic nepotkalo a bezbožníka pmnásledoV':aXa jedna 
kletba za ·dtuhou!), Stejné Žlvotl1í toknt!skY·ji životní osudy, ale jeMrt 
V nich. ohstojí a druhý ne,ť1 tú jediněk:\'1l1i tom:tI, na co se ,5polehlL 
Jeden na skálu, druhý na zvětralťlU 

Lukáš tuto symetrU rozbije. 1 .. ;t;,;ou~U. fil m. N.ebo přesněji: chCi? 
být asymetrický, protožejedan zsi dJi.il tu práci jít do 
hloubky;.za,tím.co druh}' Jťn Růzdilmezi ![)běma 
mUSL být podle Lukák už v :a;. "''"''',_,;.;;. ,liiel'i(\'u si Jeden neušetřil, 
zatímco· dmhý a,tliú; 

skálu 
n~.l:apav{)d.ei1 
\'t~řila na ten dUm 

'Ii llel'OOhla jítú otřást 
protoŽJlb7!ldobře (krásně) vybu:dován 

Ku\? styš'i 
.. 'Retinl 
jepQdobný člověku budujfcímudttm 

na ktetýtirleťlla řeka 
ahnedpad1 
a .zřícení toho dQlIlu.bylovel1ktl 

"PUběh "prvního stavitele}e proto u Lukáš:mnonem delší. Více se toho. 
Q něm dá říct. Ten dťllhý Je odbytý: Nejspíšene proto, že by Lukáš 
kpedagogic:rych duvod'ů upi'ednO,stňovalklaaný přik:lad~ :ný:brz.proto, 
že ten drtthýtoho dělámén:ě. Není .(} němcCo říct. než prostě jen dělat 
pau2:y tam .. kde něco Chybí. 

Vnitřní yzf!Jhy 
Hlavniopozkí je u Lukáše hl'oubktJ.:& povrch, Kdesi v hltn:ihceje skála, 
na povrchu. je prost~ jenzeniě.5 'I'lltúůpúzid však Lukáš ještě dále 
rozvine akčně; jít do· hloubky x zustatn:apovpchu II tetJio protiklad 
pro něj 2Í1:stane klíčovým. 

R.Ole 

Základní ibsazenÍ je zde jedno.duché:. hlavni rcile jsou prvnt stavitel 
a dtuhý'Stavltel. Zvláštní~e>žénéJsml vubecv ž:ádné interakci. Mohou 

s Ú Matou'Še byroůUl našli imo'žnost vykládat pfs.~k jako zvětralou .sKálu). 
·jako ně.c:o, 00 bylopevn~, :ale :z,věttalo anetze už na to spoléhat, Lukáš 
tak(íVQu možnost opomljí. 



žít vedle sebe nebo na druhém konci světa, ne:z.áleží ne tom. Každý se 
vyrovnává se svými problémy, po svém, a jenom my . ..: ' jesrm:ná:vame. 
Nejsou spojenci ani protivníci, prostě k sobě- nepatii 

Pokud se najdeme (zhlédneme) ve staviteli na ská1e.,. I.uk íS n árro 
k tomu řekne: no taK. ale to musíte také něco dělat. Dál si ~ . eZii:ovými 
slovy piácL To není zad.armo. 

'Pokud se najdeme v tom druhém, Lukáš nám odl.<ýv.ne: ne:mUSÍte 
dělat nic. Ale pozor na to, jak dopadnete. 
. Řeka. Rolí či aktantem může b"ýt i věc. Může sehrát svou dlahu 

(sehrát svou r9li). Tady sehraje svou roli .zvednutá řeka. Sice to nen:t 
tak harvité jako u Matouse, ale pře(;e jenom je pojata docela. a.kti:vně: 
oboHse ha ten dtlm. A nemůže jím otřást; tato formulace budi dojem, 
že by chtěla, ale nemůže. (Zatímco u Matouše prostě jen dům padne 
nebo nepadne.) 

Skála paradoxně příliš aktivní rolí nesehraje. Ještě méně než 
u Matou_k Zatímco u MatOl!lše Se předpoklád_á, že skála podržéla 
dům i jeho stavitele, 'aby nepadli, u Lukáše je V" popředí hloubka, do 
které šel. 

DCtrn je zde spojen s představou domova. Komentáře, bývají v tomto 
výkladu poněkud nedůsledné: na jedné straně v nich najdeme neustále 
opakovaná varování, že nemáme ,alegorizovat, máme zůstat 11 příbě~ 

hu j.ako cefku, s jeho celkovým vyzněním, a nemáme ho zatižit tím, 
že. každé jednotlivostí přidělíme význam (dům i:::; církeV" nebo dům 
= :život a podobné). Na druhou stranu se :komentáře ,celkem unisono 
shodnou, ze povodeň je poslední soud (nebo, v menšině příRadů, že 
JSQU to životní zkoušky). Já myslím, že stejně jako ty pohromy, ani 
dům není významově a pocitově neutrální. Vzbuzuje asociace, ať 
chceme nebo nechceme, a vypravěč s nim i musí počítat Když někdo 
staví důml je to něco j,iného) než kdyby stavěl kravín' nebo obchodní 
centrum. Dům je něco, ~o na rozdíl od těch :vmíněných účelových sta
veb mně samotnému poskytne domov, bezpečí a střechu nad hlavou. 
Útočiště .. A bez něj je ělověk rázem bezd,omovec nebo ll1prchlík. 

A ještě jedna možná asociace: v domě nemusím žít sám"Jsem tam 
se svými blízkými.. Když podcením základy, oh rozím i je, 

Kontext ' 

Už jsme zmínili, že oba evangelisté mají toto podobenství na konci 
Ježíšovy řeči (kázáni na hoře / na rovině) , ale u MatbUše se mnohem 
zřetelněji vztahuje k celku daJilé řeči (kdo slyší Jato má, slóva), kon
textem je tedy celé kázáni na hoře Mt 5·7. U Lukáše tato vazba. téměř 



.cbyb(tptoto vystupuje do půpiedí tf~šl, bezpro.stfední kontext:. Proč 
mne oslovujete ,Pane; Pa1tě~ tl nečiníte, co tikám? {Lk 6,46), 

Matouš má za tímto výrokem poměr ne dloubývýč:et, co všechno 
činl (a čeho se .pniveru dovolávají) 'ti,kdo ho oslovuji Pane (vymítaJí 
démony, proroku ji atd." , jenomže netln i" ro říkám; ůeJsounUlosrdní, 
takže nepochopili vlastně nic). U Lnkáše itle spis ů varování těm,. kdo 
nečiní nic.. Ideo tQ~ že nestačí slyšet:, i}oyěkmnsí ji! za tím, co slyšel, jít 
d~J hloubky; abypO"chopil Oče.fll to re, pochopU význam. 

Teď bychom měli rco,,:i~netde ~na'měna j it ,do .hllJubky; 
Člověk nu:1že jit dop:Npadně do bloubky 
Starého ~~'t}fia, kter:: třeba důhloubky vlast~ 
niho ii,,'CIta, minJ.:ijrnt~ , ~ .~Ho~lá:n'Í> k:ter~ jde do hloubky. 
Ten pn'!n;islov' - Je .zde z.řej'l1tě 
záměrem.. ·~tk;Q;hý muse!lzavrbnout. 
POdí:!~IDi má: '\' $ll::lhe. :ten pmendáI, ze ho t'ite převyprávět 
s ri'tzuýmí <mrazy. 
Ořun(l~m toh.o. co tv-bH dómuV"1 v čem js:erndoma,. 

Třeb<!: i n'yk:tL .A o to, na ~eID to všechno stojí ajak Jsem tona 
too'.\: P!J$bwil Cu je Te8pód. 

J.e několik .i1l0Žalosti,. jak vyložit roto vez základu.:: 
POKrytecMzbažnos1: (ať faťizejská ~ ty rádi krífiz:ujente,a.ť 
křesťanská) předstírá hloubku, ale ve skutečnosti zůstává II f.orH 

máillích klišé,.u"zásad",. rítuá1fl a~, na prvnfpohled t:ovypadá 
podobně, ale pozná-se rozdn~ když přijde krize. Pokrytecká 
zbožnost pohřichu funguge, dokud. se nic neděje. Doku:dBo
věk n~selze, nezldamě., nebo ani není vystave.uzkoušGe~ 

(b) DruhouU10Zcností)epOVfchnost. Totiž nepokrytá, nepoktytecklí 
POVt.chnost Povrchní, nadšený entusiastnus. ,,:Radostné" kře:s~ 
ťanství, které :také nepočítá s krizi ll. není na ni přIpraveno. 
V obou těthp.ří.padech !sezaměruJeme na člověka, kterýnepo~ 
staví} základy. Stejně tak bychoffiovšeru mohli uVažovat, jak 
asi vypadala zvěst7 kterou slyš~~a jak asi vypadalo ldesťanství, 
se kterým se setkaL Je sv:ým.zpusobempřlznačné, když S.ě 
setká;m~s ar:grurtéllty typu; jak to mohl Buh dopu$'I.it {válku, 
Osvétim,smrt někoho blízkého nebo .nějakou. osobní Kfi'V'
dU.,.) Ta1rováotázka zpětně prozrazuje, že tazateli bylo kies
tanslví představeno jako lidová idylka, která nepočitá s utrpe
Mm a nemá to říct ao skutečného života. PřitomJ3ihle je plná 
s1rutečného života, tealísmll, . .včetně právěutrpenia ustoji sí to 
ntrpéní. To zřH1men·á, ze ten, kdo jetakto vyveden z míry .. celý 
čas nešel do hloubky Ježíšových slov a spokoJil se s nějakou 
zjednodúš,énůu parafrází 7i nedělní školy. 



Ce) Třetí mo:žPolit jak toto podQbtmstvÍ vykládat hyla: Ců má 
ki'esfun navk prati.nekřesťanlL l'()J~spi.s.MatQ~Qva varianta! 
oba Silaviteié se od sebe neliší (nernus~jí li~:ít) tím, ·žehy Jeden 
vybudoval sQHdnějš! dům a druhýošklivějs!, nebo~e by :se 
zbomému výb.nuly všechny krize. Liší se too, u:o je mt;mo"Uě, 
:záldadem" který Jednoho podrží a druhého n~, 'Jten.rozd:ílje 

"dogmaticky'':není JOOM, čemu tlověk věří., zál€ZÍ;, jť:$:tnnů to 
dokáže podržet 
Tento vý.zrutrnje ovgem,jak Již řečeno, spíš Matoušťt\é, Lukáš. 
zdura:zn't že nestačí sl~e~, je tře.ba jit do hloubky, abych il"Q
chopiL Lukáš nakonec jakoby souzněl s epištolou Jaku~vlJU. 
Uk 1}: nes.ťáčí něčemu teoretitkyvěřit, je třeba Se na tó, čém'll 
věřím, spolehnout v životě. 

Závěrem. kdyžsfovnáme Lukášovu,a.,Ma.:touŠOYU ver~i, fIejsou .růc2idlIy 
zase taKvclké. Oba zachovalicdýpotelltiálpřiMhu, Je to téměJř tak, 
jako by oba ~etli st.ejoou kníhu.\ ale každý si v nl trochu jinakpodtr
hávah když podtrháv1Íme v knize, také tím nepopí'EáfItéanineruazé
.me to,. co Jsme nepodtrhlj, ýellomsiz:dúraz:ňujem.e to, co nászau}41'O. 
A Matouš i Lllkássi takto 'Zdurazňují ve stejném podóbenstvl každfr 
něco trochu jiného ... 



mu. a2 A stejně 
.~. ~~,mH .mf:J,lJJ (J nvidělho .. ' .3 Ale 

.a m'1děl ho, byl 
olejem II v-írtem 

posadil jej na hostince ft tl3m 
se a ,'1'5 Dťuhéh.O d11e dal hostil1skému dva den,dry II řekl: 
,Postarej sel! něj, a bude-U tě w stát víc, Já t1' to zaplatím, až se b,udu 
vracet,.' St} Kdo z těch m, myslí$, byl bližttlm ttJm:u, ktetý '11Padl mezi 
J;upí'Če1" 37 Zá!confk odpověděl: ;,Ten,. který mu prokáza,z milosrdenst1l.f." 
Ježit trluřekl: ,]dj a Jednej také tak." 

v:as 
A hle,jakýsiz4kon'(kpOYstaJ, aby hovyzkou'šel" ,a pov/aa: Utfteli;Jakým 
jednáním budu mít pJ)d~1 na v.ětném Z/Vatě? 

Slovo vyzkoušet (EKPBIRA,ZON) zde nemá :nikterak zlovolný ná. 
dech., Dotyčný,znaleczákú:na při:cltázi v pndstarep:l!otó;, aby $i r eŽÍŠe1l1 
porovnal své názory; Aby "ote'stov4r~ zda se shodnou. Ve všech třech 
synoptických evangdiíeh je temů toZhovorzachycé'ri6 3' ve všech kon -, 
čí s.ho.aou •. Oba~ Ježíš i te'11 :zákoník, sLnav:zájem dají za pravdtl. 

U Matka: II Matouše je Jejich shoda ještě vice podtržena kontextIDIl, 
!tlzhovor sepodJe ruch odehrává poilední dny v IefUzalénrě,sadu" 
ceÓV€ se tam snaží Ježíše teologicky znemožnit. přitláčit ke zdi, Ježíš 
II nJmi "vybéhne"'a 2'ákůnik, kterému se to lihí,ktery si (]) saducejích 
pt.ávděpoďúl)ně myslí toté~ co Tezí'Š, se jde Težíšezeptat;,aby .se uJis
til, že oba skutečně 5111yšlej.í stejně. Lukáš ten ro.zhovor umísti jinam, 

6 Pn výklaůutQhoto podobenstvi nevěmtji sywp:si samQstatný oddíl, p:ro~ 
roze sro:vnání.s.e ijkájenom úvo:d111ho l1azhovoru, Podobe.nství saměm:á 
jenom LuMš. . 



dřfveneždo Je~Íšo'ťa pobytu v Jeruzf11émě, ale uvidíme, že o kontť2ttu, 
který předpokládají ostatní evangelisté, vi li něco z Jeho proti -saduc~· 
Ského ostnu zachoval také. 

Zustaúme ,eště Chvíli II synopse7: také zákoníkova otázka Je for
mulována v kaídémevarrgeliu. tmchujinak-což je pamdoxn:i; pro
tože odp.ověď fe :steJná. II Marka a M-aťoUše je otázka forn:ru:lována 
11eosobně: <;0 j:e největší př.ikázání, co je shcuuH zákona, A odpověď 
skutečně reaguje na tutoo:tázku. II Lukášeje otá.zka. položena osobllě: 
ro mám dělati Co mám dělat, aby to melo smysl, aby i11:UJ Zl~ot měl 
podunaživotěvěčném .. , A Qdpuvéďvlastně ímpltcltae předpok!id'á: 
máš dodržovat Zákon, za:tín1coexplid:t11ě k to.mu řekne, Cf) tlln 
žovánim zákona rozUlllt o čem ten Zákon je, 

Poslednlporoámkak dkoniko\Těotá:zce: chce tníf podll 
AlúNIO.N. PřelozÚl1e-li toj.ako ži:vot vacný, příliš se ntÍmoo významu 
těchslů'V iasůduje: něco jako nekonečno. Kdežto v fiffiťQzákofifiÍm 
myšleni m.á tento výraz blíž k tůrou, c:o později nicejsko-cafihradc 

ské vyznání formuluje jako život budoucího věku. AI()N je. 'Věk~ érlÍÍ . 

Zákonlk se tedy ptá, j·aké d:lování, Jednání má podíl na očekávaném 
novém věkUja ptá se osobně: jak se s timnovým věkem m.á kOIil:for
mo'Vat ·on sám. 

'126 

OnOežC§ ) mu řekl: GoJe napsáno 'v Zákoně? Jak tt) .tam čteš? 
Težíšova odpověď sice vypadá jako pouhá prQtiolázka, a!levtéohi.z,

.cej.e ohsaženo poměrně mnoho informaci Iestťi'Zť:nB. ůtazkuJak: :mtittt 
mil;podll na1WviÍ.m věku~ odpo\c1dá fežiš· C~J Je napsáno vZJikoJ:!i? tak 
jeno(prv11Í) odpověď u·ž yTastně zní: podíl n'it nm-é:m '\>~l"ll budes.m:ít 
tím; 00 řiká. Zákon, Jeho dodrro,,'á:nfm,ne'b.opfiiueJtnensim ií;h"O vy
kládáním. 8tudiém .. J eziš se tady přihlásí k.platnosti (Starého) zákona: 
neučl nícnovéhQ~ nemá žádný nový,aherl1atlvnJ: .rooept než právětť);. 
co už bylo ~asHbefio Ve Starém zíÍko11ě. JežÍšovao:táika Jé ov;š'e1h .za~ 
j'tmavě 'lhermeneutický' zdvoj,ena: Co je psáno? aJlik tt1 tam Ud?l'O 
Jest: Zákon Je danÝ. Napsaný: .,A,l'eČísf, se dátťízně. A jak ho tedy čteš, 
jak mu ro:zumfš tyf 

Ježíšova první .odpověď tedy zni: podll na, noyém věku lze získat 
tím, cQsedá vyčíst ze Starého zákona, Nyní Se tedy dismse nutně 
pOSllfie dále k tomu, co sedá \Tyčíst ze Starého zákóna. Ná. řadě je 
ovšemzuoník:abyto zkusil formulovat - a' Ježíš bude huďsouhlasit 
nebo nesouhlasit. 
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Ofl fte.11 ZáKOU{k). odpověděla řek1~ B.t,teCS miltwat Pána BOHasvéhó 
z cdéhQ $véhÓ' sr:doe a c.elé své duše 'Jlť~M: $\"i síly acrilé sVéťáftliš:ovací 
.schQpnQsti.a svého bližnt'ha }tiktJ ~m &ť fU:, 

Toto je pochopení Zákon~.na Se oba shodnou. A pokud 
ještě jedl1óttzabrousÍme dó fl ~larka·se Jto.iíŠ a zákoník shod-
nou <tak, ze to tekne kaid~~ :a ll".lvz4jem sl to odsoubla-
si. U Lukáše to jde d&Kon:':e :Zle ID' jak0 první:furmuluje 
zákoník. Toj~ yec"rádi asn:adnopře'hlížime.:že Je~íš 
a. ~ ''>''tomtopnpa:dé' fartu:ú se shodrwu na tom) 

OO'i:é~i ;Z~ ne;fdiíleZ1'tě:jšL Přes\7šethny polemiky 
~~~"'~~ na t\1m, co 'Sami povazují za nejdůležitější. 

ptredpokládá, že.form.ulaoe dvojpř1kázáru 
{leektel'ému by se tenzákónikdodatečne 

'tro něco, k čemu i ten.zákonfk (i tl fa:ťfzeo~é)nž 
m; dO.šel. 

Pod~ta;t1'lau Intenci zákona te.dy formuluje žído~ský teolog. A ležíš 
je tím, krl!') IDU v následující větě přitaká. 
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ŘfJd mu: Správně jsi odpověděl No tak toto ((';.0 říká$) d'ěle;\ a budťš 
zft. 

Nyní se do toho ópět vloudí ten osobní motiv. Zákon1k s:vouotá:z~ 
ku pllvodně formuloval osobně: ne teoretick~ CCl je smyslem zákona:~ 
nýbrž o8obně,Goj.e smyslem mého života. Co mám dělat. Tfmjako 'by 
si řekl o Ježišo:vu, vyzvu~ no tak odpovět!:'znáš, tak se podle í1Íchovej.. 
'Kdyby S.é zeptallle~trálfi.ě; Mistře., jak rozumíš Zá:konufušeHilby 
sl takový dovětek, jenomže on se zeptah co mám dělat? II dočkal se 
odpo:vě:d:i; FO si myslíš" že bys měl dělat? dobie si to myslíš. Když to 
~š, Mk proč se ptáš? Co u .na 't()m ještě nenijasnéY 

Ale dí.ky tomu Se posuneme do da1šiho (teď už třetího) kola zají
mavého rozhóvoru.prot:ožeq;ákoníksepokusl obháJit, že:odpú~:ěd'; na 
ktexése shod~pořádješfě nCiJ<Ií úplu.ě jednoznačná. 

-W9 ' 

()f1 .$ť ,c1tt~l M;pravedlJitijta .řekl JeHJI~ A. kaoje mlA:j bližní? 

V3<Ya 

ležlš na f:o:nd:vázi:il a 'řekl. •. , 
Začát* trtcátéhQ verše už rovnou přidáván:l~ abychzálroniká tak 

truchu obhájiL ()fiú Je V'®odu jeho otázky ponělmdll:ešťastné sl:ctvko 
eh1:ěje (THBLQN) se obhájit, takže myz tóho hne.dusóm!lfIl1e, že Se 
llťlobhájU$ Žě jenům chtěl; obvykle hned také že ti) nemysle'lvážně, že 



Jeho další otázka byl jenom takový ktydma.ne.Yr, ~přéce 
jasné, kdo je můj bližní, a proč se na to vůbec ptá .... 

Ten následujícÍ verš říká: ležíš na to ntlv4ztl1 (4 
ná: Ježm př\jaUn jeho otázku jako směrodatnQ.Q a .~ . .,., .. ,.. .... '".". .... 
Pokusím se ,Za chvíU .ukáz'at, že na ni odpovídá 1l01!~OJil)Ce iil"1)t'i,ll~né
ním. Ale prvně se pokusím obhájit tu ot.áz1ru samu 'o 

Ve Starém zákoně ),ebHžnft:n. vpodstatě souvěrec. Ten., 
Patří k nám, ,;vyzná"á :stejné hodnoty" nebo je aspon. pf:ibum-~~ 
stě je mez~ námi jakési platné pouto. Mtižeme se na sebe Sl)I~I~mt. 
Nebo, aspoň: Zákon nás vyzývá k tomu, abychom se 
spolehnollt 

Židé rO'l1išo:val~ Udi ha Ž.tclya g6ji:m (ne-židy, pohany), LI-_iD'l<"Ii' 

l'QzHš'ovali na Řeky ~barhary (jsme. tady my, Řekové.. my kulturnf 
lidé -a 'tú o.statní jsou barbaři, ktefí nesaílejf nášpořiled na svě't). To 
zdaleka není překonané pojetí. p,řestože si ho v: modetnídobě Qb,
vyk1e neplipouštime tak nahlas .. Ve vi1ečných konflj'ktech a zejména 
v propagandě, kterou jsou opředeny, se dodnes rozlišuje 1l1é'zi my ~ fl 
ti druzi i tam, kde jde o ztráty na životech: zatímco bždý padLý na 
naši strMě je nešíěstt O ktetéh1 se pohnutěreferute.~ zttátyrta straně 
těch dnihých jsou úspěch, dobře jim tik. '" 

Ale abychom uvažov.ali i. najiné rovine:evangeUd mají sklon roz
dělovat svět na myevangelici ~ a ti ostatní (možná ž.e mezi temiostat· 
lffmijsou také ostatnikř'esťané, například kato1i~i,»kaíolfd mají sklon 
toZlišo'V'at svět fiá my katolíci ~a t1 ostatní .(;l možná. jsou mezí těmi 
ostatnímii.nějadodděleníbra.tn nebo rovnouheretid}.cnarísmatíčtí 
křesťané rozlišují svět na nás obrácené ~ li ty ostatní.. T<> neznámená., 
že bychom »ty ostatní" museli hned vraždit nebo .nenávidět. Ale tl 
ř1il:lšíjsou ,;mo~e tlupa", ti, s nimiž mě poutá jak~i hlubší solidarita; ti. 
co musíme držet ptls<>pě. Od bližních mohu ocekávat nebo dOKnnce 
vyžaďovatpo1l1oc, :pokud Se ocitnu v nesnárlch. . 

. No!!. nyní Je .otázka, Jakši tlJ vymezit v plutalitriím židov;ství~a 
Tdíš.Qvýdl dnu: 

~ jsou. třeba saduceové JežíŠůVÍ b11žf1Í{ Když se teď právě eviden:tn~ 
suažUeŽÍšezavraždit? Udělat s ním. krMký a pokudmo:ž.no nenápadný 
proces a zbavit se ho. Sadu.c .eleknéž.í"J 1'son přímé) uká!zků
vípŤed'Staviteltf",..tJ;1ťr~zentanf . . . .. .. . -:h:rrotb~jsou ď~ kn~ž]. Oni 
EĚeastiWiijfRteo, Bohi:~~§!YiwKii:VŠechři' ~eJi~ěti 
~11 . ~čiÍlná Aspoň v: .. , přít, ~jsou 
to Zidé. AlěJ,routo $0 "jeJkhvíra seo tolikli'ši od toho,.na: 
čem se tady shodne Ježíš a farizeové? Přesněji řečeno: když by se dalo 
docela klidně řIct, že žádnou víru nemají, ze jenům dodržuji tradiční 
dtuályr!A jsou tobU'Žnf, když se :snaiž{ ]e.žíše zabit? 

1Q 



- anebo takoví.zé16ti .a sikariové. Ti stojí na opačné straně barikády 
než saduceové, ale taky jsou to Židé. Taky vystupují ve jménu národa 
a ve jménu víry v Hospodina, Za ostatní a ve jménu ostatních zabíjejí 
Římany {a jejich přisluhovače, takže i Židy, a nejraději právě ty sadu
ceje). A občas podřípnou i liě}ak@ho obyčejného Zida, když je potřeba 
iískat peníze na boj s nepřítelem . A opět bychom mohli aktualizovat: 
jsou pro muslima teroristé: bližní, kdyi bojují za jeho, islámskou věc, 
ale do vzduchu při t0m utají muslimově? 

Prosti: mám "da páTty'" do téti) množiny bližních, na které se mohu 
spolehnout, zahrnout ~ ty. 'kleii me možná chtěj,f zabít, a ani při tom 
nehnouhrH~Il? A ibo tf:; kteř.í .mě potom nechají ležet polomrtvého 
tl cesty a nehnou pro m e prstem ? 

Posudte samí,. 2da ' eiíš záko.mkovu otázku natolik zesměšní (jak 
to ohvykle vnímáme) mebo odmítne - ,anebo mu v podstatě dává za 
pIavdU! 
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éjaký élově.k sestupov.al z Jeruzaléma do Jericha; a bandité ho přepadli. 
Ti lzo svléKli (obrali), zmlátili a odešli, nechali ho polomrtvého. 

Několik věcí je zajímavých hned v tomto úvodu. Jednak dějově: ta 
hlavní; "akční" část se odehraje j'ako by v jedlném okamžiku vtomtO' 
úvodním verši. Tady se to "semele" velice rychle. ZbytekJe o tom, jak 
tam leží a neděje se nic. Na začátku verše mu ještě nic nebylo a mohl 
normálně jít. Potom ho ti bandité přepadnou (nebo doslovně on padne 
mezi ně;natretl na bandit , -naběhrieSljaoaejdQu. VŠechiioostatníJe 
V p~r1Idpiícif,jeii'Jaiifvlas1iiě" vedleJší efekt: to, že tam zustane na1!Ý, 
~ený, opuštěný:.= to se tak jako přihodí, když tlliIý prosli. To už 
Je nezajímá a nikoho dalšího také ne. 

Za druhé terminologicky: ten, který na začátku ještě šel, je označen 
jenom jako nftjaký člověk (AN1HROPOS TIS). To by samo o sobě 
nebylo ještě nlkte'rak zvláštní. Uvidíme, že tqk~~finá.lad.lLP-Q..do
b~tyL(-nějaký člověk pořádal hostinu; něfakýčlověk měl dva syny; 
nějaký člověk vysadil vinici . .. ). Ale v podobenství, které máme nyní 
před sebou, ~J9 n~1,l.lŠi!9~tnápadně kontr~~uje ~ tím, že v~.~i ost'<1t-I E~t~!!.~\r.š_ié.~i ostatn~ JSQ označeni P<?9-k~yé Ii!.s1.ušnosti; 
~h.(z21~yita~am~~~t,n:lup:iČ,1;~fo.Ml) jso~.§iS~.p~E'čIifé, 
ale ylastněj~ tg i. hg:nl~_.Qznačen~r~f'..2yj1l1s~J?ro boj.ovníky z hor. 
Také označení jakésí sounáležitosti. . . 

Jenom ten !2kJ;1!!.d_elliJe_y~lile nich p'rostě.-kd9_kaliť;~tarrí na tom 
nezáleží, to muŽeoyrKdokoH '''liá-S"f l<uo1(-olirzfé:1if dokence třeba 
i povstalec ze sousední frakce, kdyby na to přišlo).. 



Klíčové je pro další děj poslední slovo verše~fe:k!J't~[t.:l~ (HBMI~ 
i:" " " , . . , ' . ",.~:!{:: . ~",,,,,,,, .~,-~.-~ __ .~.~ 

U;i.ANEk,lml It loyinlU rjt'!íl";Q zbYte'k .~3!2~~ítl 
pocti'v:ía sl~§_ . é,.. . 'eval1gelicL ,)~kíeň híJ, ~m nechají 

''1ěia:protoíe kdoví,c.o je to za beúlomovclF"i1ěoo nefi:.1fI~milú~: < 

něm. n .. <~~O!§~ .~~J)!~.~~,~~~!~!i~~~~~ ~~, "'<"-" '-
~.< ,>~ ~ .. . . . ' . 
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Náhodou š-elto,y,uest.ou knJ1?'Clviděl ho tl- ·obešel. 
Jak už jsem 'Z.l11ínil,da1:šípostava už je chafěkterizovana i5Y.t:m 

slu~nosti., tim" co a koho reprezentuJe. Te t.o k,něz.. 
Extrél1Ulědule:~itéJezde sLůvko uvlifuQN:l~Q1'idél1m,a~ ,

Nebo přesněji: je ~o Y participiu: <fp(j:t:řlv;~akléduv.. Ale i topa;(t~pi
umsíáčj; na to" že ho z(jr~g;$.troval. Není to tak, ze by sl. v zam.~~k:rá 
nevšÍml,že tam někdo leží ta nejspíiŠ si jenom. tak neodpočívá, ~t~ 

;!m.:\ti:Qět,~,pečliyěse<muvyhn:ut . ~-~--

TenOUltechnkkýdétail: ~~~JJKAT!1BAINE~ 
~!MlgJ~t!~tP1illJ~:O cest~ z.:]flr~lma~kteq-~ákéédpúmá .íealilě, 
prófoíe Jť,lruza1ém }enaho.ř:e léZIcí}~TiUl jedř~ým slůvkem pdp:adalí 
~~ch.:t1y~)U9.h1íhené;$peku1ac~_~~tt~l?~,·!R~dlaldú chrámt1~~1!b.QAo;;, 
sluwy;neho Se nesměl (rituálně) znečistit, když'má . 

Podnbně i lev{ta p:ťQcházejfc.t Um mis.te:m z'Í:l/.(dl1:á obešel ~ú. 
Qp;ravdupodpbně(HOMOI6s). Le'\1tajepod.tujakototéžvbledě 

modrém .. P~viaCv~'I1neiet1ru .. 
Opět je nápadně ,~a SYnU př~~oosli.Zase to není 

,en t-akn:ějakyél:ověk":Z ' óčiněniÍ s chrámem; ale 
k-dybychom to chtěli ně h:i~. ~~~~~! 

. presbyřer; 



j§ou-p~.l..,E!oti nim. Nen~ž.ehy- s~am(ťřaoům 141<,10 
křivdilo:J3yla"te-:reali~~._t,ěc~Ě.!lliJ]!<EEentái~edle sebe žijí y míru 
":~f~iÍak~1.<9 SrhQY~,,"Albánc~Y.E~. ~Rítp.~j~g-~a:k~tro
Sb'1 v1~tt!~ezi!?~to~?íchJ!l~rovt~l1s~]'l~yíc ani věroučně-to nejsou 
"naši". Samaiané neoyli. Zidé, jenomz.e ani jednoznační gojim, nýbrž 
ta nejhorší možnost - :totiž taku.Ta i'lejasnákategorie někde mezi. 

Tento konkrétní Sa1ll'arnnsenéfá'ksm:iluje. Opr,oti ul1iděl- vyhnul se 
u ~ře~~ho~ích ~?l.emj~O~ mjet~d!Y~~~~~tO"{ó,!ěoy ... 
melneja1C}r ~vláštni dm'oo~ Prost~rorrtohQI~o neJakpř~ 

V34 

pfcjiSl1}U '~~LiZtJ:k. .o t~ \ pláchnuv:j,e. olejem a vínem. 
ev ',offienfa..n cb naj ·emeobligátn'Í .ruzrIavy, proč zrovna olejem 

Cl viÍneHl; b Mopád ,.;~ tito podrobnost uvnitř jinak stručného vyprá
věni pro,,'Ok . .I~ k nu l'lým afegoridcýmvý1dadům. Ve skll!!ečno~lli~ 
J o .. ~"la-~~oSf ~<2I1lJ?Ekud j~e .Q př~~ch2?jAěj';rP_ok!u4.j~~ 
JHD.,aJ·buden.ásl€do~t.j~ vlastně'Cere""Samaranovo Jednáni popsáno 
ta~~ .~9f'9bné (včetně toho: JakýĎ1-:zp~;;hem ho bíí~dQíiřiiovat 

3""knfikzanq.zap l'í-V·Bospode). 
J§.~!Ú-vlhem a ol!i~:?je dolQže:n~ín,Q~e~~. 

Twchu problém je,z~ .. byň:iělo15Ytq5f.Yně víno :(jako desinfekce) .á po
rornOfe0a~~.t~~ti~ií i teMej~lékaiské 'kJ?ihY~~é!lk,b;y_~t 
i Lukáš, .pokud-bY(i'horií7přij.ali.zJta<ilCe;-ž'eDyl <pravdu lékaŤemJ. 
~""--l ' ' ~--~.,.....,.I-ro;..~~- '"f'~~ ... .... 

V35a 

Naložil ho na vlastniho osla (mezka?). dopravil do hostince .a tam se 
o něj postaral. 

Sa.mařanovo jednání je racionální a logické od chvíle,. kdy se za
stavil a slezl Ze svého osla. Dělá pro raněného velice. mnoho, nakonec 
i to, co by nemusel, ~le od chvíle, kdy se mu příbli#, tak to logicky 
navazuje.: nemělo by smysl, aby mu ohvázaI rány a nechalho tam ležet. 
Pravda, mohl by hQdoY.ézt.k..,.tě@jeho", do židovské hospody, a tam 
,,~y'yložit, V tom.zajde.nad..tic!nečl?,ii"ri[ii~· · . 

v3sh 
Druhý den na odchodu dal hostinskému dva denáry aJ ekl: Postarej se 
o něj a o.č bys měl větší náklady, já ti dorovnám, až se budu vracet. 

Sečteno, podtrženo: jakýsi Samařan toho udělá mnohem více, než 
,,\dastní'~ kteij tím podQbenstv1IDP~~Ql~l; ·a vy:pravěč 
-tií"ťoSKutečnosfJěStezdůrazní tím, žénaje,dnou začne líčit podrobnos
ti. Nejenom že se.~áJD);~ž~k r~něnénítre<'l stal se m.u.bližnfm), . 
. ale hlké my se v tUChvílI (vpetspekti'Vt, I<téí-OO ná~věČnabíclne) 
pNbIížÍII1ek nim. 



V36 

Kdo z' těch tří se ti zdá bližním toho. který upadl me~ ,lupiče.? 
'lb je ta. otázka, kterou původně položil zákoník~ Jeiíš 'QdpO\'ěděl 

provókativ:ni, , možná netypickou" ale nicméně mY.$litdnoo: mO<;ido:· 
vou situací, á nyní st mázákoufk na svou otázku odpo"e~i; -sitlL 

V37a 

On fekl: eTen, který mu prokázal m.il:osr.dmstvíc-
nebo voLněji: te!!J<li~Ý" LrJf!lÚ!lrttlHJ milo~r911J. 
00 tato ,<')dpověď2i:llamen~ Za:ti.m .zůstaňme nacnv:íli ti těm ~ 

v:ědi, na ktet'é se Uežíš a zákoník) :také shodU. 
My máme naučenu odpověď, že bližním je každý. Všichni: jsme 

bližnL~kíaležíšo~~ (~~~~oníko::~ec ~~.;~kt9naimě_{, 
~gn11tky-humanisiická-~pJ.$J!A~m~iťjl~!:lIJ::l~·ffm:tm::~~pn;e fr 
ně~?Qm-usb$.á1.. '!.1!!bec. ~!?,;,ll'éní §$il1o:zřeJlfié. $ta,či!o málo a llebyi: ;' ; 
vtom pHběhu blížn:í:m vůbec nikdO'. li 

Vzpomeňme si na ,ty úvahy, které jsem zákoníkovi podsouvaT U'a 
začátku,. když svou otázku kladl ~ vpodstatě Jsme je už ocl.vozov~li 
zťoho pfiběhu: 

.~ j,@l!éLE§-Il~(fa'L,<tř), 1tten:~L1!!.J;leJ?ř~:(}.§~\!t~uj~yl~4 Boha, 
~!Et~m"alelidsky-aifiáwt()vbjetakJjnde,:~~ sis ~~. :'!"-~: 

" ~~rh nerozumím: (který n~ptza mne předs.tupuje před B@ha, 
aJe taklPfěa .fúinány a je to kolaborant tělem i duší). Anebo: 

~ je muj bli~él~!iJadiká~l<teLý...zam~~!c:!p:tIP.l~~n~lE.~~ěmí 
f{ímany heJE1élza národ a vhst) -ale kdy-z mu nMtůdotl. p~dnu 
dO?~~l!~:2E:ušt~né :estě, ta~ ~J:Q~1ié4aka:::rumanai 
.mejmě si to zduvOcTI'1I\" ~akých konfiskací pro po~ 
třeby svaté. války? 

.)eiíš dá takovým~hám zapmyd~leště je ra~,!kalizuje:solJv~!e'2. 

. kterfptoJn~n~ •. ~ "".>' f, ikdyby,tohyltfebaI6iěz, 
$vÍta ... nebo povstirecý raďikál:l1 vlastně extrémně 
zúžÍ; bližní je pro toho přepadeného pr-ávě jenom ten jeden, kterilrtu 
pomt%e.!1WOy.tJo..je.zr-ó:v-muaKo na patvoru, SamaŤ.an. -

Pokud na začátku zaznělo iVLi'l.urGTi~tak tady to znamená 
M'1~S' . ..... '. .. - - ----.. - ----!"U-] .'. a1J!amflC/:; , ,. -~-~ .. -_._""-~~-
. 'tept'Vepotom dořekne Ježíš~ 

V37b 
Řekl mu ježíš: Jdi a jednej podobně. 

Zase to neznamená vš.ichni jstné bnžnínebo :ně.co podobně neu:rčí
tého, nýbr~~i íi~~rQ:.tQ;,..~~~OxkB~~~u ~~ 

'. 



Konte 'U~·"~·_-' ··,_. 

Jak js:méGujes,~u~1tSiilyimj trochu ftuak než třeba 
Ma'tOu~, LtJ.k . . ptedev$lm al~ ;«Ji.:tka navodit st~~~ci, do jaké 
je podobenstvÍ řečeno. ereme sami. To 

znamená, ~.~1-!!.~ď~,n~:. 'c----.". __ :. - ;;;,;~;;;n;~~m-';:;l';"rl;~;~;,'J. 
prostředm~-předcházi). '~ 

podobenství 
· '-Nudld~' mohli :najít 

_~U<M"" dvml1l:Ctf II dokonceuž 
~;;c"'-"'''''''' .• ~ciálnř materiál}. 

ktfré měR R()dí se 
5e M'pnmo ptá na jejich 

,~._~.ttrl:tl1~~~~tl5iJ(~-,Slt2l~~"~~L':' tl chfiz€ Je taky nejvie 

I 

';'~,',~1i",,""'!n ,.:}J'O"stave'r1.()": kněz přišel - o"bešil ho; 
íamu~amařan tudy ·šel ~přistoupír. 

lSanechat - odvlo/J. Na začátku bandité 
samářan oaveze Qol;i:ězpečL 

Pcrvstťlf.c.f; knězi!J levftth Samafan, jakýsi člověk. 'Už j:smekoltStaí:ovali •. 
. ŽE v:škhnl až najednolto jsou nápadně pojh1'éMváni.svoupříslušností 
{což pattike. skryté ironii pHběhu),Sq!Uo1;fejmě nejhorší možnost je, 
pokúd by>~J1Q.ylkJlQt.WV:J:..q1l±.RovuáičfI<teř~" if&-něj:*s~ :př~-
svedčéili nebo svil] Nos}'!ěch Kolen:lse. . nat 
se,\t. ~iilifil~bD)ť~iiqrt~:KI! ~F~1i1ed:m~~~" exorlclté.,a . ež 
~~H~ . ~ 
podo.M ,81 . , ~:,~~ ~il?ravi1o MW. žedi'uhoti pol<Jv:inu 

-"",,~-_.~._, .... ~~..,:~--~~.,~~.-

~ . . s:ese Samářanem je SiíJROzřeJmě 1~~_~ytJUé41enfto Za-
: \ darmo, vyiaďuJelone:Kóíiiíi'sepE)bl00i:" "---" 
. \. ~di)oénstVrfias·t}všem-ň~Jfjfvéttačidd.rolě a ť;~ffi~~l!RXJ~ilin 

\ přepa:denél.!9.~.~E1I~ly;", to semuže-stitrií!t~~~~~IJ~~~ to,k,,~ Apo-
k:ťi'!~r~]lj§.~g!l~.>., .takj)liŽn1m."(kt:ex~~~--~ . - se 
mÓ~e státtťeba itf'n I1Q:§ledni~;QdkQho,.hy;a.m". 
_se1fášm;:~-::~~" ·-··- ,,- ./.--_." .. ~ l 

radíce zná t~"'c~~~tQ~qvýldad tohoto podoben
Krls:ttiš':'"'";"Často Je takový výklad ještě ro,zvínut 



v duchu pavlůyskéteologie; ~~ha levitapředstavu]1 ~~rt potažmo 
Záko»a Pl"OT.?k» k!~l!~~poll1~~~.ut.~!:4n52JS:J'~~al1j)--::----' 
~oudusen'abrz.íještějea:nadU'i$tologická ~e " J 

je l!!~nt"JlaJity_tQnl.;~~~!!pnérnab.ezeP.nenn~m, který ":' ~ný [ 
ucesty;ThtoaplíkaCijsem v clrkeC\m} tradici nenášer~Jé-:ři1á \'~n&a- I 
paralelu v Matoušově Podobenstvi s1edn1m soudu ú'\n ~5,3~-4{j, ! 
zejména Y4m .,tok.olivjSit~ u~i!iJlt ,",~ __ 't!!:tt"r-MCJ!.!~f!ilph neptltffl~'l(h I 

bratři, mně lš~~J!.č[1Jltt), 
~-"-

" 



, . 

BOHÁČ A $,TQOOLY (LK 12,13-20) 

13 Někdo ze zástupu ho paz6dal: " Mist,ře, domluv mém-tt bflatm, ať 
se. rozdťlí se mnou o dědidvi.'" g ležíš mu odpověděl: ,;Člověče~ kdo 
mne ustanovil nad vánri smrd~-eTn nebo rozhodčím?" .15 A řekl jimi 
"Mějte se n.a pozoru prut fl'íZďOl dmmtivostí, neboť i když člověk má 
nadbytek; není jebo ži\fíli ~> .-i..~tbi tím I co má." 16 Pak jim pověděl toto' 
podobenství: "Jednorfw b~;at:ělm člověku se na poUch hOJně. urodilo .. 
17 Uvažoval' o tom II ňkt1i * ,Co bl/ďll ďěJwt, když nemám-kam složil 
SVou úrodu?' ~8 Pak $i ir .: ;Fo:to udélám: zbořLm .stodoly, postaiVim 
větší a tam slt~omtiidi"ll ~m()i S;; \? oMl( i ostatl1í :táso~y 19 aŤ-eknu 
si; Teď máš vE'lkě ~~}' $i ~Jw Jet; Uidně si žij, jez;. pij, buď veselé 
mysli.' ;21) rt ili' Bi'dr; t::nll! #H: .J5l:Í;;neF Je:.<i této-noci si vyžádají twJU duši, 
a čí badr t.t}~ A")_ :S.ff . .Q!~:rromáŽdiJt ~ • . uk je to s tím> kdo si hromadí 
pokladJ' li ,~e:1;:rÍFi<b.lt před &lJ':W:." 72 S,">}W učednikům řekl; "Proto 
vám pfO.1' ;-~ie S:. ... g:~i II .:-v.ot~ rohuootejist, ani o těTo, co budete 
mít iiti 5d;;!~ H Zft'\1t j e .. '; - než p akrm ra fé!a než oděv. u Všimněte si 
htr:}t'!~"iil:~, tte!:'M tt, nemají kótnary ani stodolY, a přeceje Bůh živí. 
Ot vhši cmUl. máte 1-' než ptáci! 

e-ŽÍšova p;ůdobenstvibývají takřka-vždycky ně~ím provokafivní. To 
je - ~koro bych řekl - jejich charakteristický :rys a první předpoklad 
foho" že mánie skutéčně co dělat s nějakým původně Ježíšovým po
dobenstv,ím. Pokud, se z některého podobenství tato provokativnost 
vytratila, pak něco není v po.řádku. Provokativnosti. ovšem může 
být dosaženO' různými způ.soby; v tomto případě tim; že bláznem je 
nazván někdo, kdo 

a) jedná naprosto radonálně, spořáda'oě a prozíravě. Na pohled 
není co mu vytknout. 

b). jedná přesně tak, jak bychom jednali my. A sice ne jako my 
v nějaké shibosti (protože, každý občas šlápne. vedle),. nýbrž 
jedná tak, jak bychom jednali my podle svého nejlepšího 
přesvědčení, 

- a Bůh ho nazve bláznem. 
Když ve Dvou stavitelích (v Matoušově verzí) slyšíme na začátku, že 
jedenje moudrý' a druhý blázen, hledáme pečlivě, v čem se ti dva liší 
(a případně "tf čem se neliší)t abychom získali to podstatné, co udělalo 
moudrého moudrýma bláznivého bláznivým. V tomto podobenství 
to máme o to těžší; že ani nemáme druhý přiklad na srovnání. Máme 
jen jeden příběh, jednoho muže, jehOŽ ,počínání považujeme (my) za 
moudré až do té chvíle, než dočteme na konec a zj.is.tíme,že Buh ho 



~eH blámlvL Potom s~nej~vrátBne na~~k.lI~ 
m~ a~ ~W>v'čeHtbyhs chyba. Ale khdlli~ ~ ktet1 
bymbntfkl. 00 troy.tml d&t~,~ '~"eil. 

,Pro vjiIad i 'Who plym jedno van;rnl.n~ ~ ~~'jkkd~ 
~. ~,!e h~~iiI:~ 'Wlm.l&Y!'ku.,pdtud 
mohw m od pMtku nějakolJ dtybu. .Aby~ .,.z~i1f', ~ ~'inil)~ 

~ doot 'tomu. 1e.'lO 1ná. btt b~ fl ~mý hrdlna.IJe'dm ~ 
u S'it:tD:t aki:t.ritf!IltJm,í:l:lrot fámu, iejě tú O:nM ~ ~ 
Slho pfeJdd&nt. jak ~ ~ 'l:lul1Je' ne~ič'tli d~~~-
~ ~QO'I'T~ hn.ed mL ~ skíW~, fe k\hj ~ 

mkfu~~ ~MRt;'J1Wi~d~i.d:ail:Otrrenáň~~ 
dmf! m Atadíl'f do m:i.ulrO!Slo~ tradke II (.diky tétrndtd.) u~ ~ 
bbudf!~~bohá:~.Pt:o~to.mv'mm,p~ 

není. ;liioldllmn vrplljt!i. gdJ.i.m:uL 
Pr~ lIÓYOIť' zil$e př~~ .h llk: ~ "'.1 ~ tw čkw!k mi

veI1á:,~ n,enf ~tné.II.l~ ~ je, cti ~ ~ mke. ze ~e 
~jí'~li}W~~ A to ,Je ~ ~~, Ale 9"' 
po mérnJ soudu nerruí pravdu, ~ iUli ,z. t'aho m'du zas nk:: tak 
~ílitnéhQ~ 
N~se ~podohen~~ie iije~ ~~ 

~plJ:m.t, ~(~~ [a1om~~[1ťm~tDho~
'benmij~ ~e 00 nejť a ~ejůo_ ktettb)' ~*a;rem:tjt. Jemu 
se ,nedá ~ ~ 'by:nemy$lcl na bu.~ On ~Uíla :ttlt: 
jú1~nd~.llě~~ ... A WlM-uteibmstlxtmlmnre. 
~náš~'bu&~\!WltmnstCjrostCj:ttk:~~~ 

by ho od Id$. odlWlo, nedist~'Qt ~ 00..Mj \l.n~ro tuejdé1e ~ 
~t P g, nfm"v ,etin! f~ - ja1m ti kteří ~atí a :mJl~H~. 

Vl) 

jcM~ftiW:D$~~~i'Wlétnu~ .. tilf$'l.gem~ ~ 
~l~ • 
. ' Zm;wn:t.D:bnlukUu:"~pnd~riJU.tms.i~, U~ 
~ do d:l:raa!) áby'pedem ~~, ~ ~ ~ liláme 
d~ , 

úwdmmlDlp~je~ t~ieui v;dmnem]amé. tl) t4ttsfi.. 
ff1·ud!Wtadttcllpatně. Cojl: ~.naprO&bě. ahymu~ ~ 
;oelto !re:~~ '~ k~ že ~ lPU děje ~imaj~ ~á. 

g $WTl7l D.D., Hm;r '!btIl drl.: ll'a~~~,~. U7~ 
SI oomH~ 1I'"".Da!l~~ lLaw~ml~N~Vlupn 

~~ Iltt.~ 



Jsou výklady (spíš ty obstarožnější), které odvozuji~ že Ježíš se přece 
stará jen o ty duchovní věci a o tyto hmotné že v křesťanství nejde. 
Ale to plece není pravda, že by Boží kr.álovství mělo jen duchovní 
rozměr a těchto "přízemruch'''-věcí se netýkalo. Pfesto: . 

V14 
On mu řekl: ,,,Člov.ěce, kdo ·ume. ustanovit soudcem anebo děliCem nad 
vámi;" 

Tato věta by velice pra,1liěpodobně mohla být autenticky Ježíšova:, 
protože zní jaksi nepatnéné. Jednak nám ve skutečnosti není moc 
~asné, proč odmítá- Prot:K. 'oniu neřekne aspoň něco: nedáza pravdu 
Jednomu nebo dmhmu nebo nečdme nějakou šalomounskou. odpo
\iěd~ .,,1;e:!'á, hypr,ť'>r2Ja oo.iL. ),·tisto tob~ -S€ tím .odmítne 'Zabývat jakožto 
nekOmpe1:a:itn t. :\ feště k tQmu ~slovněřekne, ze není soudcem nad 
námi. GJJ!Z nJ?(lfuje našemu Croou (přijde soudit živé i mrtvé. , .). 

Slu!íWto: u1- v -tomto úvodním pHběhu jde o maj,etek a už tady 
le~iš [prelrvapivěodmítne něm; co nám připadá jako docela rozumná 
žádost. . 

V následujícím podobenství se tento postup bude opakovat odm'ít~ 
né Se tam něco , co vypadá veskrze rozumně. ALe to podobenství by 
mělo nějak vysvětlit, proč.. . 

VIS 

Řekl jim: "Hleďte .a střezte se veškeré chamtivosti. Život člověka není 
(néspočívá) 'v nadbytku toho, co má." 

PLEONEXIA (chamtivost) je to, čemu se lidově říká hladovost. 
Necl to lakota ve smyslu .škudlení s tím, co mám, nýbrž chamtivost, 
hladovo.st na to, co hych.moW získat ještě. Nenasytnost. 

Na tomto místě nenÍ. ptíliš. Jasné, zda si mají kolemstojíd dávat 
pozor,na toho mladíka, nebo ten mladík na svého chamtivého. bratra. 
Mladíka (nebo žadatele). JežÍš prve odbyl, žeptostě ne. Nebude se tím 
vůbec zabývat. Teď řekne (ostatním) větu, která je klíčová, ale. pro
zatím těžko. srozumitelná. Život člověka není v přebytku toho, co má. 
Zvláštní, že život Je lokalizován. Nestačí, že život pro~tě je ~ebo nenÍ. 
On je,v něčem - a.v něčem jiném zase ne. ' 

v16 

Řek,zjim podobenství (a povídá): "Zemějednoho bohatého člověka dob-
ře urodila; , 

To je docela neutrální začátek. Slovo země (CH ÓRA) j@tadytrošku 
zvláštní, člověk by čekal spíš. slovo pole. SCOTT 1 (j II toho odvozuje, 
ze jde o. nějaké velkopanství, ale to myslím není nutné. 

10 SCOTT,. str. 132 



Nenipntuo řečeno, že hy mu hojnou úrodu a ma;fetek dal Bun; 
:ale taky není zmíněno nic, co by ten. člověk udělai špatně. Přišel ke 
sv6nti boha:tsNíZ'cela poctivě,. nikůmuneubUžn. Ted'je tedy před ním 
obrovská sklize.ň a on; 

, Vi7 

Rozvazoval sám 11 .sobe a pOíddá: 00 udělám? (t(jsi po.énu)., p.ť,otoze 
ne.mám kam shromlÍžditsV()uÚ:rodtt. 

TO', že mluví sánl se sebou, je normální vypravěčSká te:ch:niika (as~ 
poli pro ,z·ačátek 'ID tak: musíme brát). Je to :tavedenyzpUsoh~ jak dla
rakterizovatpostavu, Nap.nklad divadlo nemá j±némožuootl;, jak vy
jádiitvnítřní pohnutky {co sl postava o něčem myslí) , lležtakD"itmtfi 
monolog~,Po,dobenstvl poměrně: často tuto v podstat:ě divadelní 
techniku přehfrají. JSou potomživě)'ší. 

V Lukášovi se přesně stejně ptá například problernartd.'1 spro\'ce 
v podobenství Lk 16,S~ co sí počnu? Jeho odpověď zur: :rozbazhn {de
frauduJi) další pá:nůvmaJ;elel< - a kupodiiV:l1 Je to .vM sptávná. 
V našem dnešIiÍm podobensťvíSl hrdina odpm;1 'na otázku 'Co mám 
dělatpře.sně opačně: starostlivě Shro~i:ID, A }€ to btlpově:ď pře
kvapIvě špatná~ 

nS 
A .ř:ekZ:'Toto udělám: strhnu ty s.todo.ly,. které. .m:á.m, a pos.tavím vět$.( 
9: shromáždím tam vše.chno v.bi1i fl v~e.chen svit} majetek (své df)brlJ)~ 

To je docela velko;tysé řešení. Kům.entáie poukaZují na to~ 1e prQstě 
jen nepřistaví k tomu.,c:o má. Na tom ale nenl nic.špatného. Někteří 
'tlsuzují, ~e pltvódně měl (zřejmě)do'statečn:é prostory pro dostatečné 
množstvlobilí, taUe ted'hudemrtzby:tečuě moc a neměl ,sl to nechá
vat pro sebe. Ale nic tákového tam nehí reče·fi.o. To už se právě po
koušíme mu něco špatného podsouvat. Prostě zvolí velkotysérešení, 
odpovMajídvelikosti chvilea firody. 

Ylf) 

Ci řeknu své dttši~ Duse, mMmtJ.oho majet'ku, přvpraveného tj; .dispozic-O 
na mnoho let. Odpoč:u1., Jez, P.lj, raduj se. 

Vííitřnidialog poktačuje; tady sám se sebou l'o'bebirá,co sám. &o'&ě 
řekne. 

Tády najednou,. půznenáhlu tetl vnitřní dialog přie:cejenzačne být 
trochunápadnýe Náp:adnesoběstfedný; Jinak právě tady O'uo lez,píf 
a (něco ~ měj se dO'bře :apod.), co. říká své dušl, je volnou paralelou 
toho1 co známe jakoe:p:ikurejský přfstup kživotl1, popřípadě Í'Z 'řa.dy 
d.alškh paralel, vetŠÍnou z náhrobních nápisu, kde jakoby tento př{-



stup doporučovali ti zemřelí. Jezte, pijte, vždyť zítra zemřete. Užívejte 
si života, dokud ho máte. -

Ale - jak Už Jsem řekl- tento sedlák se nechovájako po nás potopa 
a zítra zemřeme. On sám se 'pečlivě star á a pojišťuje na mnoho let, 
spřádá plány v petspektivě daleké budoucrrosti i dneška. A paradoxně: 
vždyť zítra 'zemřeme právě není jeho m yšlenka, nýbrž Boži.korektura 
těch jeho plánů. 

V20 

Řekl tnU Búh: Blázne, této nocí si vyžádají tvou. d uši a čf bude to, cos 
připravil? 

Toto pudobenství. je výjimeién.ě tlm, že do něj přímo promluví Bůh. 
To nebýva.zvykem. '\ etšinnub}r"á v podobe.{řlstv~ ,roľe jaksi vyhrazená 
Bohu (obvykle je to bospod.át král n c;lbo ofec apod.), ale nikoli. přímo 
BUh, většindU .se "J eje podobenst ví odehtáva:jí na přísně imanentrrí 
rovině. I 

Ještě jedna, často přehlížená podrobnost stojí za zmínkcu: tím, kdo 
,si vyžádá jeho duši, není příroo Bůh. Ani ho tím Bůh netrestá. Spíše 
varuje, že (oni) prijdou - a jak se chceš (před nimi) zachránit? 

Tím vlastní podobenství končí. Zcela překvapivě tím, že vlastně 
všechno, s čím jsme se doposud mohli ztotožnit, bylo úpln.ě špatně . . . 
Ale nikdo už tOintlchudákovi neřekne, jak to tedy měl udělat ,dobře, 
protože teďuž je 110 stejně jedJlo, teď už to nestihne. 

Aby nás v tOhl nenechal tak úplně plavat, řekne (Lukáš, nebo snad 
už Ježíš) tentokrát přece jen i jaMsi poučení na konci: 

V21 

Tak fe to s. tím, kdo shromažduje sám sobě a není bohatý vůči Bohu. 
A ještě pár výrokŮ, které jsou s Hm spojeny - pro ,začátek aspoň 

přinejmenším některými klíčovými slovy: 

V22 

Řekl svým učed:níkúm:"P-roto vám povidám: Nestarejte ~e o duši tím, 
co' budete jist. ani ,o tělo tím, co mu oblečete. " 

V23 

Dušeje přece víc nežjídlo a .tělo víc :než oděv. 
Společným motívem tě:chto výroků s podobenstvím je v:ztah duše 

a jídla. Boháčsepostaral o svou duši (potažmo o svůj život), tím že jí 
,zabe,zpečil jídlo. A Ježíš k tomO·říká. že život je ,,0 něčem jiném"; 

v24 

Pohled~e na havrany~ nesejí; nežnou, nemají sýpky ani stodoly a Bů:h je 
živi. Oč více se vy Ušite od ptáků. 



V tomto duchu budou výroky u Lukáše ještě chvHi pokračovat, ale 
já jsem přidal ještě aspoň tento, protože ti ptáci (u Lukáše jmeaovitě 
havrani) výslovně nemají sýpky a stodoly. Is:ou v protikladu k boháči 
a nechají se živitBohem. 

Vnitřní vztahy 
Role 

Rolí je v tomto podobenství jen velmi stHdmě,. Je zde boháč, kterému 
se urodilo; pak dlouho nic, pak Bůh; a potom ještě jacísi neurčitimtf. 
Tyto tři role jsou rozehtány velice zvláštním způsobem. V p@dstatě 
byse dalo říct, že si to Rodobe.nstvívystačí s jedinou postavou -a tou 
je boháč. On sám neudělil. nicšpafně - aspoň to tak vypadá. Nakonec 
však přece jen začne být nápadné, že Se mu do jeho obzorů ani mo
nologů nevejde Už nikdo jiný. 

Už jsme konstatovali, že samomluva j'e jinak normální vypmvěč.ský 
prosttedek. Zde všakje dohnána do absurdity. Ten člověk se sám sebe 
ptá, co má dělat, a jako slušně vychovaný si na otázku sebe samého 
odpovL A nezůstane jen při tom. 'Qn B.e dohodne sám se: sebou i na 
tom, co jednou řekne sám sobě (tedy své duši), '<tŽ se sebou bude 
mluvit. Je tady několikanásobná přímá fec. Mluví zde v přímé řeči 
a v rámci (uvnitř) té přimé řeči použije přímou řeč - a přitom pořád 
ještě nemhrví nikdo jiný než on, sám' se :sebou, sám :o sobě. Nakonec 
an i Bohu nic neodpovL 

(SCOTT ll ve svém výkladu říká, že boháč si pro sebe nakonec 
uzurpuje i roli -vypravěče.) 

Levicověji orientovaní vykladačp2 - takoví, kteří se byť jenom otře
li o teologii osvobození - už při těcbto veFších dávno nadskakují, že 
se s tím bohatstvím měl rozdělit, aspoň nadbyťek nechat jiným. No 
samozřejmě: mohl (by). Ale to se mu tady nevyčítá .. Stej ně dp.eska 
v nod umře a zítra si tu jeho úrodu rozkradou, tak Se nře neděje. Já 
myslím, že se mu nic nevyčítá. Prostě se j'enom konstatuje, že je to 
osamělý zoufalec, který si dělá naivní iluze. 

Další Tole, další postavou příběhu je naprosto překvapivě Bůh. Bůh 
se v podstatě vnutí na scénu. Osobně. Jednak proto, že jinak hy sí na 
něho tady níkdo ani nevzpomněl, jednak proto1 že - jakse zdá - nikdo 
jiný nemá šanci s ťím boháčem zatřepat a přomluvit, 

11 SCOT-T, str: 135 
12 Napf. WENHAM, D., 1heParabtés ofJesus. Pictures ofRevolutirm.Lon.don 

1989, str. 13.9-141 



Búh hli) ani netrestá ani mu ne~]hroŽ11je. Spíš ho l1atuje, že to, co 
má (co si "pnprtW'il") je trag,ikoJl,lickymáio! Blá:zne,promarnll Jsi s'V'ťtj 
život plány na.něj.aké s:ývq; kr:ťrfr I:i.stejné nebudou kniČentu. 

Av rámci té S'oží řeči ~ mdrrre Ještě Jedna role, jadsi neurčiti o.nf. 
'Oni Sl přijdou pro tvou dušl"u.rnl(H.'-l·1~ je tady lJ)),QC hez:ky přl:rovnal: 
říká, že se tIm myslí. a.ndělé SMrtI, ale že se o nich mluvi, jako by byla 
řeč (} tajné policii..Dni" sia odVedou si tě . 

.,O.ni" navodí troc'lm .dojem ~vi:c, než kdyby si pro něj 
přišla Jedna snttt,Onína:tuby to, coby jinak t011111 boháči 
dávalo smysl. 

Ale oni hI'3'vne: '( 'twn",netttraIlz-tlJi" roli Boha. BUh 
nenibezp:rostledn~ t~ si duš.~;. není ten~ :kdo hozab~e) 
ani ten, kdn ho odsuA.k:sn/l.tt~; 'Bundokůhc.e ani nevyhrl1zttje smrti . 
. Bťih prosté - že (mi. 'S<e'lt ,ti.ocl cnystajf.A Jemu ho lito, když 
vidr tu spokojenóCst. . 

Co z Yyp1tváf Zpúso'b, jaktm jsou rozdány, j.e až nepřf~ 
jeJnněO$Ob~.'V·}":stupnje-:tiv podob.enství přúnolMh osobně, těžko se 
milžeme .ztotů'z.lťit sjeho roli; také ti ,orli nejsou :r.ole <Šitá.na naši míru 
- le.da hy 5JC:elo:vékživH jakO nájetnný·vrah. Takže rupo přečtení zbývá, 
te j$em teli. bůháč,že ten boháč-je Q:orně. 

leště o kousek dál nás .mQžná přivedou ostatní vnitřní vztahy. 

Opozice 
Brojí tady proti sobě dnéŠrJ.k a budouc1'lósta eS ninrls.ouvisf dalšI dvojic.e.: 
p.ř.ipraverms.t a nepfipravenost. Ohoj<fje však jaksi par.a,'<loxne postave, 
110 11a hlavu:. . 

'-právě pfipravenostse ukáže být totální nepřipravenosti. 
"'" čeblibychom (vpř1hězich, které zavánějí 111or.álismem), že ta,' 

kDvý boháč myslí jenom na dnešek (carpe d~em) :a někdo CSůhJ mu 
předhodí: měl jsi myslet také ha bUdQucnost. Aleóno·le tó tu vypra~ 
cováno pfesněn.aopak Ten. boháč mysU na budoucnost. Prakticky 
nedělá hkJitiého hež. zařÍzuje budoucnost ~a Sťíh mu vyčte: měl jsi 
myslet na dnešek. . . 

A d.otřetk:etadysto;ípoklad proti p.ok!adu- takto doslo:mě si:c.eaž 
v.závěrečných komentujícíoh výrodch, ale tato OPQZÍétl je veJntivýstiž
ná 'fiži propoaobenstvisamo.1 tatoopoz:fce 51 pohraJes p.arado.xy. Yde 
o to, kde si člověk uldádá poklady:buďtadyna. zemi ~ fIebov nebi. Ty 
v nehi wadají ttochu"z. ruky'-Jako hodně vxdálell~, nepřísiupn-é, 
vázané vklady. Ale stačima1inko., a <>no. senaj'edno.u ukáže:, :že ,;li:tUq" 



II nevýho;dhě uložené js:ou ty poklady .rta Zemí. K četnubud\tlU hJlilJ;U 

boháči v nebi ty stoLloly na zemi, do kterých u~ nemuže ... BůhátSl\l"l 
Je něco Jlného než m:ajetek 

Toto podůbenstvi múžeme {re)interpretů'\rat exi5tmdali:stickJ' Ve 

smyslu prézentnl eschatQIQ;gie. To znamená; mel žít tak, aby 1\0 ma:o 
sm~l i tvárÍv tvářsmrtL Chyba není t(),že průjekrovalfiě)aké 
ale to, že neudělal něco, co by mělo smysl teď hned. Naptíhl~d 
dětinský, ale snad .názorný příklad): kdyby člověk šel nakonl?it 
Jelo ho auto (což se docela dobře muže &tát,kdykůll)~. tak 
že chtěl koupit chleba a mléko" Ale je tfocnuškoda, že 
byl doma. takovýnevtlý, ze ti:eudělal něvozaJimErvěj&:iho. 
Frostěkdyby sič:lověk uvědomil; že ho m01Žná odpo1ednep'fujJ:J.em~)j 
tak třehaještěten den prožijéněja:k, aby ho neprottiáTnil {V,jLqI!@'ftUp'2 

ritem, aleío nemusí hýtjenom ve VÝltnamu,kteryobvrk1ept'r$~me 
epikurejcům).. 

Neho lze podobenství interpretovat ~ né-iefiom~p~tní es.ct'lát!:i!

logU;. zůstat v biblickém myšlenl, kd~ je i J;'exzrt%ěl', 
A pakje to vlastně podobeIlství; kterési púj:cuj:e 
o tom, kam je praktičtější sÍllkládat.na :účet se u!<:,ládá 
třeba tak,žečlovělvz..tohů, co!l'rá na ~emi, t0.z~á.N~mi seto hned 
intefpret<wátt~k, ževnebibude mit "zásluhy': že 
y nebi. rouzlistane "dlspombilnf« t O mek; 

Tomu boháči seználo pfili~ .,z 
stodol, které má "po ruce"'. Ted: se 
tam dólea on přišel do nebe (neb.o:bm 

jinam ne.z do 
b:; ",t rokl'" JSou ty stodoly 

neprj;pravený (přesto 
že tolik pNpravova1) a s práz:dnýmií. rtl:.bm;1. 

To pořád Ještě :uemusltn<UIU)Rat zatt~ení, Mot:uáse tam tOIDu 
zasměje, j'ak st tady na z:e:Jui myslel ze S"!;IOU dušl. " 

Te to proste ponQbeu'St.vio mIn,.,na >Cl;) sespolěhat. 

Ko'lit~t 

Úzkýma tozhodujíCÍmkonte:xtem Jero lBkš.šov§kém zpú~obu příběh, 
který navodfsituaci,. do nll je podobe:nstvl řečeno, V tomtopřípad'ě je 
to příběh mladíká, který 'll.jesvůu majetkovóu křIvdou:. Je to :příběh, 
ve kterém -ať už byl v právu kdukolí,v - qtajetek není jistotoul Jakou 

. se zdá být, nýbrž příčinou sporú na dlonhá leta,. 
V tamto případě tvoří těsný ko:nte~t i komentující vý;rokyv závěru 

podobenství. Jejich :sffiysl Jsme Již probrali výše, ve výkladupover
škll. Jsou to 'Í'ý.rákykteré mají takřka doslovné paralely v Matoušově 
kázámnahoře (Mf 6,19~S3). 



Širší kontext: tématem celé dvanácté kapitoly je následování a vý
zva ke statečnému vyznáni. Do souvislosti s touto výzvou patří i ne
starejte se, nefixujte sena majetek" Bůh se ,0 vás postar:á. A také: nebojte 
Se těch, kteří zabíjejí těh le nei m ajetek vám vzít nemohou a v něm 
vaše duše nevězí. Když vám ll_a majetku Ca tělesných věcech?) nebude 
záležet, jsou proti vám bezmocní. 



6' Pbcto,m jim povědel toto podobenství; ),]-edenčZověk měl1Ul své vinici 
fíkovnlk; přišel sipro jehoovo.ce, .ale n.ic na něm nenalezl. 7Řékl vinafi: . 
,Hle) už po 'tři Ufa p.řicházim pro ovoce Z toho to Jikovnlkua nic ne,I1(1': 
létám .. Vjrni}e}! Proč má k.azit i tu zettlC' .8 On muoapověi1ll:: 
ponech ho }eJtč, tť3.nto rokl až jej 'Okopámapohnojlm.9Snad pT"I.$t~ 
ponese ovoce;. Jestliže ne, dáš Jej porazit" 

Toto podiJbenslvizač1l'láoocela komicky: jako p:ř!běhzldamantht,} 
jedlfka. Aťu.žtoho V'Í o pěs:továnífíkuhodn'ěnebo málo, každopádně 
ví aspoň, kdy:sechodi na:fíky; A mám :své vl.u.ici.jeden fíkovník; tak 
(představují sl~ženadůstílě)vezme košík. a vyrazi. Á ono nit. Nevím 
proč, alepredstavllj'i:si ho spíše jako tlmatérského naďšence: Ol'la mu 
ta VÍnic:epatH. OJl tomu tedy příliš nerozumí II stará se mu ID niněkdo 
jiný; 'ale má radost z toho,. 'ž'e má. vrnici. A skm:o dětinskou .radost, že 
bude mít .i vlastní fíky. A vždycky!. když u.ž je čas sblrat fiky, vyrazl 

- ·aononk. 
tak Sl postězuje tpnlU člověku. co se mu o vinicLsta:t:á.A z toho, jak 

sistýska,se dozvÍfme,Žíe zklamáni nezažil poprvé. Že takto u2: vyráži 
po tří roky. A pokud v: těch kra.jich fíkovníky rodí dvakrát ročně. tak 
to vp:řepočtuznamen~; že Už s tím košíkem vyrazil šestkrát. 

Azpotud je to komická příhoda zklamaného (nebo pokaždéwOVll 
klamaného) jedlíka. Jenomže teňse to začne komplikovat: 

Především seto nepř~jemnězkůmplikujepro fíkovník: ten komický 
Jedlík najedl'lou oocela :ra'donálné rozhodl1e,že takový strom na své 
vinici nepotřebuje. Je tam zbytečný, li ještě by svým.chovánim mohl 
nakaziti to ostaťn4cotam xoste ťp~mechám bez komenttiře,i3:da je to 
nai"'mpředstáva, zda tomu tento Jedlík prostě nerozmni nebo nao
pak ro~í lépe než myj. A podle úvodního vexše Jde v podobe.nství 
právě o ten strom. Ú'\f:odnÍveta má v originále trocho kJ;kol~m.JJ:ý 
slovosled fíkovník mll kdosi vypěstovaný na Ytht.íd .. , Mtlbli bychom 
)ejpátalrázůvá'C. ByljedttoujeŘéríjíko1fflfk, .a majiteltt vínioe •. na které 
rostl, k němu pffšeL. 

Strům .. o který tu jdey si po celá ta léta nemusel z nějakého jedlíka 
ni% ·dělat. Ale teď:, najednou; po letech~ Jde .radikálllěoživot .. li ~pá
dá to~že Už jetrochupoz.d:ě s tím ~ůk()li dělat. Protože fíky se nedaji 
Ulodit II uzrát jen~ tak jako minutka. během odpoledne. 

To ovšem není jediné zauzlení: v tu~o chvíli zasáhne do děJe jiná 
p.ostavá; která ten strom skoro až zuřivě hráni. Její reč nabízI nové 



možnosti, Q kterých mužeme uvaŽ'(!\"at. Ale muzemeuvažovat také 
() tóm,. prCič ten strom vlastně tak .nOužťWnatě brání. 

Dalš{m zauz1.enim je vztah obou postav. Teprve z· roihovoru vy
tušlrn\'í~ že ten prvI1Í, ten jedl1k, je zřejmě majitel a ten dtuhýzř.ejmě 
Jen ~pracovnik, který:se 1llU () majetek S:tara .. Hierarchicky Je jedlík 
nadřftený praoovI1Íkovi. A1eBQYON14 správně pozaam.enává,že 
na.rativně setQotoff. ten p,odrjz:c13}~ lll(í.spíše navrch - snad. proto. ze 
vinici a zahtade tó'lumcÍ léf>é'? 

Nyní by podle Aristotela uostatnich kktsiku) mělo po takovém 
zauzleni llebolizáplet\te rnzu.zkru. Ao.no tam není. 

Ono tam není., jak &klizeB.. Jestli ten hooj potnohl 
(nebo pomuže).... Ale ~.~ tcam není dokon.ceani to,. jak to dopadlo 
ted: poslechl jedllk$i':éhnpnamvnlka? 

Role 
ltole, •.. kwJ;é o:ám p.O'dobenství nabízi~ jsou pán;.zahra4nik,·jfkovl1lk; 
viJitice •. (Zaíistých!:):kolností. by to snad. mohla býti . .sekerať) 

Z,k~me si nyní sumarizovat všechnrm.(}~fiÓS~ jak tyto role 
obsadit: 

if:Jrvní maznost vypadá takto:: 
(a) pán/jedlík.== Hospodin 

zahradní dělník = Ježl! 
fikovník·"'· někteří na vinici 

viníce =:: Izraél,církev? 

To je Mi nejtradičněJší. výklad. Jev něm. B'l1h, který má trpělivost 
a dává docela dlouho šanci, ale také by tu trpělivoSt mohl nakunec 
ztratit. A Je v tompnMhu i Ježíš, který sepTiml:ouvá. 

Jsou tu v:šak :přin~lmenším teoreticky i jiné možnosti, 
(b) , zklamaný jedlík.;=: spraveiiHvi 

fíkovník .:=j celnici a nevěstky; hHšnki 
zahradní dělnlk = Ježíš 

To Je trojúhelník, který'v Lukášověevange1Íu Ještě nejméně Jednúfi 
potkáme.:... v patn.ác:t~ kapitole. Zbožní a spravedliví ztrác~jl trpělivost 
S hříšníky" s lidmi všelijak pocnybnými- a JežíŠ to s těmi PQchyb~ 
nými chce ještě zkuSIt. V tomto výkIad'U by mohly zvláštní mohu 
sehrát t1'11'o"&:1,0 kterých podobenstvl lnhl.ví (viz níže výklad k ;vJet). 

14 BOVON mlž, str. 3'81'2, 



Kdybychom ovšem přidělUi role takto. zůstalo hyorázkou, pft),č-Ježíš/ 
zahrqdník říká tem pohoršeným spravedlivým ~pahé! . 

(c) zklamaný jedlík = Ježíš 
fíkovník = posluchači 

V tomto případě: by tři roky dostaly opět o poznání odlismý \~ad: 
už právě tři roky Ježíš půs·ohí v Gali1eji, káže, uzdravuje, ,-yzývá k má" 
sledování, a ohlas zdaleka neodpovídá jeho představám a r!ilasazčd __ _ 
Toto rozdělení rolí hy zase v něčem připomínalo příběh o Proklel i ff
kovníku (viz podrobnějÚaké níže, v odstavci i'ntertextualita). Z-ústaI@ 
by však otázkou., kdo se to tedy přimlouvá. 

Shrňme si, co mají tyto tři možnosti společného; každopádně ně
kdo je tady fíkovníkem. A to je podle podobenství výchozLrole. Ať už 
je to kdokoli, nenesl ovoce a má nůž na krku. Ať' už jsou ty zbývajíd 
postavy kdokoli a jakkoli rozlišenr,; fíkovníku jde o život. Je tady už 
jenom jakási jiskjička. naděje, že někdo to s nítn zkusí po dobrém 
a bude se o něj starat, ale tím se ten nůž nebo sekera na kíku jenom 
oddálí. A ani tato naděje nakone<;_ není tak jistá a nevydrží věčn.ě, 

Výklad po veritch 

v6 

Říkal j im toto podobenství: f íkovník měl kdosi, vypěstovaný na své 
vinici, A tel na něm hledat piody a nenašel. 

Úvodni říkať(ELE GEN) je trochu zvláštnitím, že v originále není 
dokon.avý aorJst, nýbl'Ž nedokonavé imperfektum. BOVON tvrdí, ze 
jeto možné v"přlpadech, kdy se bude vyprávět delší vyprávění; mně se 
však nezdá, žé zrovna toto pQ,dobenství by bylo delší než třeba před
chozí Boháč a stodoly, kde je. d('i)konavě řekl jim podobenstvi. Téměito 
tedy vypadá, jako by jim to podobenství Ježíš Hkal častěji. 

Fíkovník je zde povystrčeu do popředí, jak.ot en, o němž, to má být, 
zatímco ten, kterého pracovně 1Ilazýváme zkl'amanýjedlik, nenj pro 
začátek označen vůbec. Ani se tentol<rátneřekne nějaký člověk, Prostě 
kdosi, kdo ten Hkovníkmá na vinici. 

Ovšem"akční'< je v 'přibělru tennejmenGlvacný kdosi,. zatímco fíkQv
ník. o který jde, bude stát celou dobu mlčky a tupě jako tumpachóvý 
a nic z něj nevypadne_ Ani ten fík, natož slovo (to sl<wo by nebylo tak 
absurdní, jak s.e zdá: pdkud je tady "jednající'" postavou, mohlo by 
to znamenat, ž'e j.sme v bajce, srovnej tu fotamovu v Sd 9, tam taky 
stromy mluví, a dokonce snad i chodí). 

Akce toho člověka má struktuxu: šel - hledtJlfíky - nenašel. 



V7a 
~ekl zahradnímuděJnikov:i: Hlee! je 1:'Ó tN toky. co :přichá'Zi'tu hledat 
p.lody na j:ťJmtofík.ov,noot - (j ttmar:lul.'Zlm. ., 

Tady se opakuje úplB;ě st:e;1na srruKtura: šel - hledal fíky - n,enašeI. 
Jenomže se opakuJe.v feifi Qpaková1l1 ji zdi'ltazĎuje,to že je, 
V'pŤÍfiléfeč~Ještěvřce~ l\a:".-k sptávně poznamenává BOVO'N15) 

to znameniÍ; že se ]ežiš;t\"X'pr4~~eA't~totňuje 's poh.iedemonoho jedlíka, 
J'ťdlíkv přímé l'e.a ,~:tatteúzuje sitnad ~ a vypravěč '$ tím, coz;azní 
V ptímé ře6, Charaklemova! to Tf úvodustejl1ě. 

Ale není~Jm~áint DoZV'tme se fiQ'\řě, ze takto topto~ 
biháuž tři Léta. 

lttÍ'piI'l>l1,n se pozAdí většina. výkladO:. 
f'i)\Zi{Wl':l~l)S:r>i se koltze jednak S učebnicí 

jikOi ocehrrid it{Tóm. Podle ootarriktí t()tiž 
n,gjflfíJ.!e po Tóra to zřejmě reflektuje, 

D Ai~řijdi3;te dťi z;8'mÉa b1fdete~ázetfÚZtté o"'ó()ňé sttótlly:, 

~'l.Ílťtj~th (JjJj}tt 1if~dotktmtelijé jaka ne(jbří:zka~, po tři rokybude 
n:rohř~tlé, ne,$m'Í ~ejt'$t 24 éio/ftěho lěta bude 'lišechnfJ}ejkh 

n .R>\'it:ipr ,""J • .'k ()s{a,vě Hospodina. .2~ Teprve v p,átém rocebudetejfst 
O't'ÚCB;, abyste nadále sklízeli bohatou átodu. Já jsem Jlo$p"dilty 

vlÍŠ BIVL {LY 19; 2,3-1.5) 
V rúzfiydl výkbdech .se proto složitě dokazuje, 'Že kdyz se \T po

dobenství praV'l tři roky" V'e skutečnosti se tím m:ysU 3+3. Domnívám 
se , že je to zbytečně překombinované. V podobenství se totiž nikde 
nefíká, že chodil"od na::mzeni" toho fíkovníku. Třeba ten fíKovník 
kdysi plodU, ale: pOltední tř'ľ t'JJk)/ Je to takto k ničemu, kdoví piOČ ... ~.(i 
Anebo ll:nlžexl1.e připustit, že ten. jedlik tomu opravdu nerozumí, To 
hy nahrávalo u !':Oll, ů který:ch Jsme mhrvili, variantě, že jedHk jsou 
'zbožni,kteH sepo!:J.'Qršují. ve jm.énu tóry nad hříšníky. A Ježíš jim 
řiká, nerozumíte fikúnt ,atli tóře. Chcete plody moc brzy. Tli roky mi 
na ně (na ty celníky, apnostituťky třeba) nesahejte,. jsou pro vás nečistí, 
ale nemáte prciw od nich .fiěco čekat.étvrtýrok nechte Hospodmu 
(čtvrtý roksi vyhra~uje zahradnik uakopánl a hnojelUl a pátý mk se 
uvidf, jestli .7; tóhoněé() bude. 

v7b 
VykopCl] ho, aby .n:ezkazUí tu Zé.m. 

1:5' BOVON UIh, str. 380 
J6 PIQ !?ódpotuW.to )j1ů~n()str už tady upo:liorňují na Oz 9 .,10 - YlZ tabulka 

níže: Kdysifíkybyly ... 



Takto pokracuje zkZama11:J Jedlík. Už Jsme tu jeho 1::<tl~tru úvahu 
zmÍ1l.iH: nejde .InU j.eno to, že fíkovníkzab.b::á ltlftsto (jiným?), Jd.e o to, 
~ebytím svýmpostoJemmohlostatní.nakazit. Ješpaínýmp~<;m? 
Skodí. Není .neuttálmnebo neužitečný,. ll1ůže býtvylO'zcefié ~rnf .. 

A ještě maličkost: vykopat ho přikaznje jedlík zahrlJld1t,iko~fi. 

vS 
On tnU odpav&dtl fl povídá; Pane. m~.(;h ho i tento rok, tli 
a hodím mu hnfl.j. .~ 

Překvapivě hru'Uváodpověď. BO'VŮN17 ji přirovnává k pforock,"ro! 
přímluvám. BL01vLBERG1 & zase upozornuje, že tú znl vpodobenst'V':t. 
o .duchovních vě.c:ei;h skoto jáko schv-álMst.. Jak se tu mluví o imoi1. 
A opět BOVONH poznamenává, žezahr:adník vlastnězamýš1f d'Ů
d'á\"at sttomti potravu - "jídlo li pití'" (ne, že hy se odtud dala dojit 
k eucharistií, na to je ten hnúj příliš drsná pojlstka, ale dá. se dojtt 
k tůmu. že ,Se ten: ·sttQlJl hude:rxút jako V bav IDee ~ tedy pokud k tomu 
.z.ahtadník dostane .Š;tnc'i) 

V9 

Pokudpřtneseplody přiště. Fokud ne, vymýtíš bo, 
Závěrečný verš je zvláštní hned dvojfmzpůsohem .. P.tYnívětajene~ 

p.ořeČ:ehá. Druhá mO.znost dořeč:enáJe~ ale prW':j:efi vjedfiomdetáílu 
jina~ než bychom očekávali.Nenízdervymýtímho, nýbrž: vymýtišjej. 
Zahradník vlastně říká:. dej miSan.cl s tlmstromem ještě rtěco udělat) 
po1<:ud-s.e to ;povede,. je na tobě, co dál. POKudse to nepovede, udělej si 
s ním, co :dÍééŠ .. Ale ty. Neček~j ode mne, .že hobudu kácet, 

tím QvšempQdobenstvl.Kontl NeJenže není ztn1nky o tom, jakývý~ 
sledek přineslo hůůJenía. piplání, ale není tam anl,zdana ně vUbecdó'šlo, 
:zda:zahradníkdostal ten ča:s. Jenom to zkusiL .Bez záruky na úspěch. 

I~ál uz to musí být o násarta hás .. . 

lntéttextualita 
Podobenství ofíkovnfku mim v tětopodobě :zachoval Jenom Luk<U, 
proto si nemóŽBlfiéudélatklasickou synopSl. PŤestomáme s čim. sro\"'~ 
ulÍvat: jsou tuur.čitéstarozti'k<tnn1 pf.ellp.oHady fl JSou zdept,ece jenom 
i určité analogié 'Ii .(wattgeíiích. 

B'OVCN miz.,. str. 382 
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BOYON, tamtéž . . 



Starozákonní tmdice' 
Objeví-li se y podob:enslvíněcó ta1mv&ů jako fíkovník, vinice, hoř~ 
číce nebo třeba perla; Jsme yžťlyckrpfed otázkou, zda má (;nebo měla) 
nějaký ustálený význam, zda napríkIad 1lin1ceZ11aJl1ená pokaždé totéž 
~ aneb:o tu. mtlZJe býtpoužít:a tipl:né 1l1lYě, :nezávisle na pfedchozkh 
použftich a význame~h. 

V tomto podo'ben5íyj které by mohly :mít 
ustálený; trarličníVÝ~flml't:\'·lfiÍ!."";e II fikě'irnÍk •. 

Vinice Je už ve lz.racle (za všechny další 
odkazyten. neJ'Vtlvněj:S;,á se objeví jako obraz 
Izraele i p()wěj~ v P<K!()~ství {) . " . . a s podobnůll áSOw 

d'ě.CÍ tl póslu(;naromGlhl poéitat 1 zde, Roste,,~itedy fíkovník na.vinicil 

napadne posluchače,. že :i:ero někdo v ht'ae:li Něktefř v lzraelL Nebí> 
noco ,btaell. ďP~sluc:.bač má Mto ():čeká,,'áni a fetiš senl.čim nepoku;sf 
j:e Fih.'m"lIíkzp:rvll,.nepusobí takj.oonoznačně,ale podiváme-li 
Se nli 'ty yyskyty, bm::\!: uvádím v následující tRb~lce, Je na.nich zřejmé,. 
žefíko'luJka réva bylypřisloveČl1é. Když'člověksedi podjího4fnikem 
11 'li VDU:S; tyfá rosflÍt1ymu pJod:f~ je tú obraZ toho.Žé je dobfe .. Sedět pod 
nhni. a užl)lat si jejich plodu znamená 'lebedit si. L()gickypotom: když 
člověk nemá pod čIm sedět a fíkovník neTooí,. takto je obra.z.toho,že 
je zle lil budejeltě hal (srovnej druhá skupina vtáottIce), A do třetice: 
když eZiOvna}eile, tak tm'iže prorok vyJádřit 'eiScha:tologkkézaslíbeni 
nebo vůblllc útěchu prost-ě je11 tímt že :zase. réva á fíkovník budóuua 
s:vém místě 'll budou se chovat pafrične (snad nejhezči je vtomto ohle-
du Joe12)ll; pro svoJe ně~né os1oveníposlnéhaču} . 

Fikovnik .<1 :réva ve Starém 1ákoně 
"""". hojnost á.kHdné časy ~ 

Dt 8: 8 8 do země, kde rÓScMpšei1i.ée í ječmen, vtnná 'réva, j1kovJ 
agranátóvájablka, do země olivového ()~eje lil medu. 

1 Kr .5,;.5 5 A JutZa rl Izrael bydl.elill bezpečí po všefrmy dny 
Salo11WuhOvy,. každy podsvo'U vinnou rÉvou a pod $vjJ.m jtkov-
J$íkem, od Danuaipq Beét'-sebtl. 

:2 Kr 1.8: Sl-J2 . . $tNt!pásJoUťb:e.jte Ch1:zkijáše. Toto pr:avfkt&l asyt.s..ký: 
. Sjedncsjte se tnI1.tJU dohodu a. vyjděte ke 'lntlě. Ka:Zdýzvás bude 

. fis:fté své vinné té:vya te sVé.ho[ikovnfku ,a pf! vodu ze své cis
terny, $~ dokud nepHj.dua mWéi5fflU vá$ dozémě:Stejné1jako je 
země vaJe, dr; země obťtt a maštu, dOZémě chleba a vinďt.J do 
země o!iv.,o,ze.jea medu. 

ZÓ Mk.:l$,l-l)j Mt Z1,;3's'41{ Lk20,9-16; vtomto podobensívllze ,dokonce-najít 
přímo narážky-ua k 5il-7 -



~ nedostatek, soud ~ 

Oz 2: 14 14 Zpustoším její révu ífíkovník, o nichž říká : "To je má 
odměna, kterou mi dali moji mile nci." Proměním je v divočinu, 

bude je požírat polní zvěř. 
Jil: 7 7 Zpustošil 'mou vinnou révu, polámal můjfíkovntk. kůru 

z něho sloupal a pohodil, způsobil, že vinné výhonky zežloutly. 
Abk 3: 17-18 17 I kdyby fíkovník nevypučel, réva nedala výnos; se

lhala plodnost olivy, pole nevydala pokrm, Z ohrady zmizel, 
brav, ye chlévech dobytek nebyl, 18 já budu jásotem oslavovat 
Hospodina. _ 

Jr 8:]3 13 "Sklidím je nadobro,je výrok Hospodinův, nayinné révě 
.nezbudou žádné hrozny, na jtkovníku žádné fíky, jen zvadlé. 
listí. Pustím na ně ty, kdp se přes ně přeženpu." 

~ eschatologický výhled na klidné časy ~ 

II 2: 22 22 Neboj se~ dobytku. na poli, stepní pastviny se zazelenají, 
strom zase ponese ovoce,Jíkovník a réva vydají úrodu. 

Za 3: 10 10 "Onoho dne pak, je výrokHospodina zástupů, pozvete 
jeden druhého pod vinnou révu a pod fíkovník." 

Mi 4: 4 4 Každýbude bydlit podsvou vinnou révou, podsvýmfíkov~ 
níkem, a nikdo ho nevyděsí. Tak promluvíla ústa Hospodina 
zástupů.. ' 

Fíkovník, který nerodí, může tedy být vnímán (viděno očima těch, 
kteří znali Starý z~kon a žili v jeho tradici) jako něco, povážJivého, 

/ 

jako zlověstné znamení blížíd se krize a zlých časů. 
Kromě těchto již ustálených významů je ovšem ve Starém zákoně 

ještě jeden prorocký výrok, který snad připomíná i přímo naše podo
benství. Podle Ozeášova proroctví přímo sám Bůh říká: 
Oz 9:10 10 Jak hrozny na poušti našel jsem Izraele, jak první plody 
fíkovníku, ty n~jranější, spat'Ťiljsem vase otce. Oni však odešli za B,aal
peÓrem, zasvětili se té ohavě a stali se ohyzdami jako jejich miláček. 

Novozákonní paralely 

Vedle 'uvedených starozákonních textů jsou i přímo v evangelHch ,ne
kteté výroky, které naše podobenství přinejmenším něčím pi'ipomí
nají. Je to příběh o Prokletí fíkovníku a Poučení od fíkovn{ku v tzv. 
syn,optické apokalypse: 
~ , 



18 Když se Táno vra
c;;el do města" dostal 
hlad, 
19 Spatřil u cesty fl,
k@vník a šel k němu; 
ale, nic rta něw m~na
lezl, jen Ustí. 

, 
Mk 11,12".'2.5 I Lk 13,6-9 lk '21,26"3l " . , 

1. Když vyšlí dtiíhéh.o dne ! 6Potomjimpověděltoto 29 Vypravoval 
z Betanie, dosta'l hlad', .' ~ p.odobenstvl ' ,,1eden jim podobenství:' I. SpatřIl ~dálk"Y ťlkJ):\rll'Íky ! člDvěkměl na své vinici . • Podívejte se na fí
který měl lis,ti, a šilll.s:epí}~ I ffkovník; přišel Sl pro· . kovpík nebo na jiný 
dívat, td<í i'll1něm tléC(;na· í j eno ovoce, ile ItII; na . stmm: 
lezhe .. :Kd}i tvému pHšiI, ! něm nenalezl. . ~OKdyiseuhelefia~ 
nenalezl nk; neí:l5sU. tléb0{ 1 7 Řekl vinaři:,HIe, .už po . jí, sami vik , ie léto 
!leby} casffit6. : tř.llétapřichbímpro jeblizko. 

I řekl mu:, ",Aťse na 1 14 I rek! ml:)'.: ..At 'z-tebe iiž ( ,Qyoce z tohoto fíkov- ;.1 Tak i vy, až uvi
tobena věkyneurodf l na ;~;zy ,tri};® nejl rťW<ICi'! ~ I níku a mc nenalézám. díte" ~e se ,toto ,děje, 
ovoce.!" i uced~t."sIrĚái ! Vy'ttPJejI PJ;QČ tí.14biit vězte~ie Je blízko 

\ 2~ Rá~ ~ ~1t kolem. I ituzem?' královstvmož'í." 
~ . ten fíkov~jk na· J m:~~ 'leD. DkoWlrK 'tlSxhIý ! $ Onniu. 'ÓAPov~děl: 
Jednou lts~bL 1 Qd "ormil ~ ,Pane, pon.ech ho Jdtě . 
20, Když to učedni:?i.1 :-l P'etr !~ .roEpOtne'Ói1! ~ tentol'ok, až lej okop.átn I 
vjděli ,. p{)d'lvilfi ~;. I ? tfikJ: ~}nstfe', vohle.d: ! ltpohn(jjíro. . . ! 

"Jak najednou 'I&n. ílkl.'Ml.fk, lrtet5i jsi prok:fd, l ' S·nad ·p.říště poněS.e 
fíkóvnll.llsdl1t . uschl:''' - . ()~()ce;' jestliže ne, dáš. 
2' Jeiis .íim ,odpove- . n l'ei'í'š. jim Qdpověděl; jej porazit: 
děl: "AlJl~ p11~MílJl : " Mějte V1,11 v Boha! • 
vám, budete-ti mit , 21 Amen, pravi.m vám, 
viru a nebude.te p.o- ze kdl'l t elme této hoře: 
cb:yboy'al, učinit~ ,Zdvihni Sea vihui sedť;\ 
neďen to, co se $tal@ mO'řé' ~ a nebude pochy' 
$ fl kovník~m; .ale ' bovat, ale bude věřit, že se . 
i kdybyste této hoře ' stane, CQ řiká, bude to mJt . . 
ře.kli: ,Zdvilmi se "'ProtovámpraYím:Vťřte, 
a vthní. Se (jQ moře' že VŠéck0,. oe v modlitbě 
- stane seto, prosíte, íe.vám dáno" a bu· 
Ž2 A věříte-li, c;!Q- děte to mít. 
st anete všecko, QČ 25 A kdykoli povstáváte ; 
budete v modlitbě k modlitb~, odpouštěíte, . 
pr,osit." CQ· proti druhým máte" aby, 

: i váš Otec, který je v ne- l 
beskh, 'Vám odpustil,vaše 

; přestoupení." 

f 

f 

Prokletý fíkovník P()~llžujÍ někteří badatelé ,za variantu stejného 'Pří~ 
běhu, který Lukáš Zachoval ve formě podobenství. Bylo hy dokladem 
stáři á auťentičnosU,že l'tvotnJ. t.radice zachovala tento 'pHběh ve 
dvou různých, na sobě již nezávislých podobách: jako podobenstvl, 



které ležíš vyprávěl- a jak-o čin, kterýskutečně ud.élal. B~datelé, k~ří 
~ t~chto dv()U textech "Vidí variantu téhož~po:chopiteJně ;t!dútazA1lj~ 
shody; ti kteří s ntmi nesouhlasl, zdura:z:fru).í 't'oz:díly. Jé tady 
někdo, kdo čekáovůce; fíkovník, který ho nemá; a.len, se'dda~ 
lllal ve fíkovníku, navrhuje likvidaci - respektive ji sán:l 
provádí. ,Tento příběh lze :chápat jako prorocké mamei'i.$, 
vání těm, kdo nel1eson ovo:ce;, v konte:Ktu, y n:ěrr:tž tentó 
MatůU~ áMarek~ Jeto: kritika jetuzalémskéhódrrámq" 
saduc8Ů ("ve1ekněži")~ kteři v něm rozhoduji. '~!fllfre~m 
by pak bylo určitým zjemn.ěním tohoto varová:Ilí: 
šanci,. Je mo.žn:é~že j;eště nějakoúchvíH bude :čas. 
podobenstvJ :zůstává nebezpečně otevřený konec,~~ 

PouSení{lif;flkoYJ1Jkuntají í Matouš a Marek(Mt~4.3:Z.:-3li 
29);. llámseoV'šem nabízí Lukášo~á verz:e (Lk21>:26~~:l» pI'ť$)ze ·mít 
máme možnost sledovat, jak stejný autor pracuje '8 oběmat:e-xt}'\ 

Na pr~ní pohled máji Poučení (J.d fíkovníku :a Pod(Jbenstvj nfi
kovnik.usp.olt:čného velice málo (snad prá~ě íe'nomten strom). a1e ui 
srovoonikontextu, doněho:žje Lukáš zaS'\ldil" ~ui doai1a zajÚ'n4\;ě. 
Poučení od fíkovníku je, jak už Jsme konst.al'ovati, 'Ba. ,k()IkÍ.mt. s}"'
noptické apokalypsy; tj. nakoncl řeči,. v níž ležiJl€jprve ~má 
obleženi tL pád· Jeruzaléma a zni.četrloorámu. Na 1:-0 nav:azl:Ij:ídaiší 
výr.oky o možnýCh válkách i piíro.dlni:ch k~~&b.a tlakáfiOCsI~a 
o očekávané'm příchodu synačlověk:a. :Luk~stúnto .apokalyptk:kým 
matetMlem zachází pozů:tuhodným :zpis6bétn: ye stó'i\"ninís ostatfii~ 
mi evangelisty jejJlmdně ~rednkuje, moo'hemvfce vztáhneí ostatní 
výrúkyo možných katastrofách napmtID:msIcé povstání z let :ó6~7(), 
které skončilo paueru Jeruzaféma. a n.ěkteré motivy cz této apokalyp
tické řeči přesune .~půtl'ěkudpřé:kvapl\"ě ~ uzdo tfi:tiácté kapiíů1}':. 
Jinak řečeno: Lukáš oslahí apoi<al"Vtk:ký 'v~hled nakoncLwéhoevan
geHa •. z-ató. ve třinácté k~pitolť.. kde Se ~eŽJšS u.čedníky teprve blíží 
k }el;uza1é:mut navodí PQněku.d apokalyptickou atmosféru, NaZinačf, 
jákáo:č:ekávánÍ jsou. .,,:ve \ťzduchuc. Ii v mysUdl Ježíšovýchpřivi'Zen
cu, Vlastně tn mfune místo jedné veIkédvé malé ;apokalyptické řeči. 
Ohě zmiňují katastrofy (Lk:Zl zničeui yeruz.alén:la schráme:m;; .Lk.15 
povraždění galllej.ský<h poutníkU a v'ěž 'll Si1Qe), a 'll ohou je na konci 
fíkovník Jako Zl1átrteni blížící se krize .či soúdu.. 

lIm llise: dostáváme ke koutextu našeho PQdobenstv~; 

"41 A .zase .naQpak MarekiMatouš se snaž.iotllpit hrQ2iiVost pJloldetěho fí, 
kovníku.ttm,že jej interpretují jako příklad, GO dokáž.e silná víra. Marék 
dokoncepřiMiuJI.' sloVa (JOdpustění (l) 



KOflt-ext 

Je~íšJe s učedníky nacestědú JetQz:aléni.a, předpovídá si smrt, ~ačillá 
jít do. tuhéhCla velká očeká;,\táu{ toh.~.,w Ježtš v Jer.uzaléme udělá, Se 
misi $~ stísňujícím dQjmem. ~. to n€lllusídopadnout dobře. Tuto at,
mosfeJu lukášna.voof .fadnuv}'fOkfi a naráž:ek. 

Někde 'V'závětup~e~.!í .• ~ácté kapItoly zaznělo:. 490hen]sem 
přiffil uvťhno:ut 1ta aby .setá ilzlÍtl.V 5ťJ Křtem mám 
být pek/řtěn, ajakje tf ti se tted(jkmtá! (Lk 1:2,,49-50),.·'''il' zá,. 
věru této třin:ác:.mpři\~~Uá.I'"i"zeově, aby }ež[šovlřekli: "Ted'1itttsíš 
rycMe zmizet; pfil.wk .lJi1tm1es té za'hlť, '" (1k ~3,s1:) 

A přímo na ~eáHtu táo kB:pitů'~ pHmopřed naším podobenstvím, 
za~m '~p:'fiYao, rom, že, :Pílát neGnal po vraždit ně$aké Ga1iilejce. 

hQ$tě j$OO vefk::á:očekáYiln{, ale' současně jde O život, kamlroli už 
se &věk podivá, ; 

Pi'ečtěmesi začátek naši kapitoly;. 
"L'k.t311·Ó Právě tehdy Je němupřišJi někter.i se zpráVOU (j: (]C/.lilejClch,. je~ 
fichžkrey smís.il Pilát s kryl jejiohobě#" .2 .on jim na tu řek{; ,;Myi.lite,. že 
tttoGalilejd byli větší hři!n{ci nez tiostCttni, že to museli vytrpět? ,~. Ne, 
p.ravlmvám, ale nebudete-li čini.tpokání, v,§ich,nlpodobneza.'hynete, 

4 Nebo mys1Í:ttJJ :te onécnosmndct, na které padla věZ v Siloea zabila je, 
byli větší v#1Í'ci než osfatn;{ obyvatelé Jeruzaléma'? :SNe, pťavtm vám, 
ale' ne,bude.te-l~ čJnfi pokán4v~idhníprávě tak .zahynete.'''~P.otomJim 
pověděl toto podů'benstvi: Byl jeden ftkovn.ík._ . a dál už to. známe. 

L.ukáš tu scénu ličí tak, že ležíš (]I něčem l'oklldněmluvi, a naíed~ 
hou dá toho přijdou ítěja.cí lidé se šokující zpr4voa. Je to horká no· 
vlnka. Je~třesná) š.ókujicí, A samozř:ejměsečeká, že Ježíš bude nějak 
reag~á:t 

Mynevň:n:e úplně přesně,. nose to vlastně stalo. Josephus Flavius 
ó tm:fitó incidentu "ýslovně nemJ~l\l'1; mluví všJ.\ko 'Samař:ltnech, ktel'é 
Pilát podobně zOecimovalna hoř~ Garizlm'22: jako pr:eventivní opat. 
ření (protúžeco kdyby to nebyli pantnlei, ale pdvstalci). Už od 16. 
'století se různi vykladači domnívají, Ze:Ll1káš mysli na tuto. událost 
na Gatizith. Ale je možné, že to byli nějaký jiný incident. Mlnvl~lí 
Lukáš o Galilejcím, je to, všechno m11ůhe:m více na tělo poslucha
.čúm" kteté měl Je.žiš kůlem sebe: j.ednak seto muselo (!jdehrát přimo 
V jeruzalémském chtámll (protože kde jinde Dy GaHlejd .obětovali), 
a jednak má Ježíš kolem sebe takě pfevážněGalilejce, Událost se Jicb 
tedy týká mnohem bezprústřednejí. K®ec konců jsou také ná Céstě 
do Jeruzaléma ... JosephusFla'Viuslento incident s Galilejcinezmmuje, 
ale mluví o ve1rnípodohný:ch "preventívnkh zákrocÍéh"i ptovokacích, 

cu JOS, ah!' YfltlfL 4,1-2· 



které se odehrály i přímo na clrrámffi'énl Ú'MtnÍ. Te to tedy docela 
představitelná událost .. Znamenalo by to, že nějací Galilejci šli do 
Jeruzaléma, dochrámn,. údajně jako POlltllfcl,ale .Fcilátměl Zase své in
dicie,ž'e bytů nemuseli být jenom potttnld a raději prťvťntlvnejed:náL 
V podstatě každý GaHlejec byl trochu pode~řelÝjzda .nel\lj :zé16ta. 'H 

Káždopádně ta událost byla pó.li:tlcum.Pro'!ou. lir tom b,"l Pilát, 
a Galilejští. 

Nyní se od. Ježíše čeká nějaká :t:eakce. Celkem právem: 
Jeho zvěst nemá být jenom hezké povídání, tak musí wí w 
takové situace., kdy.někoho .nesmyslně vraždí, a ještě: ke ",ieI»n 
kém. Nemůže dost dobře igttotovat krvavé bezprávÍ, krvaw ~'Ii'%!t\,.!t. 
kter~ páchá pfíllšaktiv;ní římskýúredtúk. 

Odpoýěďrta takovol1udá!.ost se nabízív půdsťRtě tf'ójf: 
{a) Jak muže Bůh něcolakove11O dopustiť? Jestliže Se něcO' 

vého děje, tak bnďžádný Bůh:není, nebo mě nezaj:ím.á~ 
toto dopustí. 
Tato odpov:ěďse stala ffio:demÍ, v naši (tedy v l11-odend) době, 
po Osv~tími a světo\Fých válká:clt 'a vžťlll'bky Zfim'\lI pó t5tma.:rrd 
ne.QQ .zivelnkh katastrofíich, kde zahyne hOOně M. Je to od
:pověd' křesťanu, Ktetí z.apomněli n.eol}nepochu,nt. o éeM :tú 

kř~$ťanstvi J~,a zůstala jim zněhn mficv<Í .lim:tJnMa, II pak: je 
najednou.ptekvapí, že ve světěje utrpení - jako ne co. s tiIU se 
nepočítalo. A majípocit,:že nějakffe-m k tomu nemá ,~o ,řiet. 
Nějaký takovýpodtextbypr4Jadnémohlbf't i tady. Ježíš tady 
do tétochv!e o něčem 'hezky povídal. a teď je postaven před 
tu V'ýz;vn, jestli mťÍ c/Jfict.,Jestli Jeho n~ě:st .má 'co říct i tvátJl 
v tvář těmto nespravedlivě zabitf'llL 

(b) druhá odpovědibymrihlabýrtJ:aKto.Pif.dtmolU do;pusfit~ nebo 
přes:o.ěji tečeno: Jak se PilátmQhl dopustit něčehQ takQvého? 
Teď už to: definItivně přenl'uil Vez~~ hdlea jdeme na. něj; 
táhneme na Jeruzalém. 

(c) třetí, zbožněvyhližejicl oGlpověd'Je ahfilflC01taUfJ. To Je v JP0d.~ 
statě odp:QVěďJo bovýd1 pi.ateL KonSíamv:at,že.s.i to ti Ga1ilejci 
určitě něčfmzaviniili '$<tmL Podle pramJayže sl'UŠnétt'lu clo'V'.ě
ku se přece nestane, aby ho někdo z:a:v:raždíL Nebo zl1ásHni1. 
Nebocoko1iv: 

Tatood.pov~ďvypadá hodně moru:Usttcky, protože uznaaálku hodně 
bdsutuje. VeskuteČt1dSti je ten m()t:~lismusJel1Om takový sekundární 
pro;ev, primárně Je Za tím zbabělos:t,kte:r:á se sna.ŽÍv pa:n'ic'ké hruze 
ujistit Samá sebe, zťi'l:lhě se to přece stát neI'nuže~ PředéVšíttlm.u~ 
síro ujistít s.ám sebe, že WJlě seto stát nemůž.e., protože Já Sl. to: přece 



n~zasloužím, .a potom logkky musím přijít na něw, čím si to zaslou
žili oni. Galilejci se zřejmě pletli do polibky, mohou si za. to sami... 

Do těchto více méně daných sCHémat, ve kterých myslíme stále, už 
od biblických dob, Ježíš .odpOVl aečekaně. Přidá další událost, o které 
zmimobiblickýchz.drojů nit: nevíme, ale zřejmě tam také nevinní lidé 
přišli o život, nešťastnou náhodou: . 

"Myslíte, že tito Galilejci byli větší hříšníci než tf ostatní, že ta museU 
vytrpět?" 3 Ne, pmvim vám, ale nebudete-li činit pokání, všichni po" 
dobně zahynete. 4 NebiJ si mj'sfíte" že těch osmnáct, na které'spadla věž 
v Stloe a zabílil. je~ byli větli vinici než ostatní obyvatelé Jeruzaléma? 

5 Ne, pravím vám, ale nebudete-li: 'činit pokání, všichni právě tak zahy-
" ,( :I~ .\ nete. "L'!i.13 ~2-5;' 

'Místo mo~ickb rozhom, blo si co <línI zasloužila kdo to měl 
nebo neměl G'Ó,pusth. ř'ekné docela provokativně: to si zasloužíme 
všich Ji~ Vši ' ~,i se ,na: měčem pOOilime a pokud se něco nestane" všich-

........ ) - .. ~.". Hl rn:K . (ll.~,eme. 

Y min o konta-ID jé Podobenství o tí"ko'míku právě takovým varová
nim~ že když,neplQrll fíkovník, t ak je 10 příznakem 'blížící se krize Vše
:a0'. VQI7ovani~~,spějeclo kata:strofyúplně všechno a všichni.,. a pokud 
nezačneme radikálně jednat a myslet jinak, tak to tam dospěje. 

To vaFování nemusime hned chápat nadčasověa obe:cně, protož'e 
dm to zas oddálí,me. Tam, tenkrát, v Ježjšově době, když Pilát už 
nec.hal povraždit nějaké Galilejce, to spělo k židovské válce23, což 
byla katastrofa. A spěli k nf všichni~ jak nekompetentnítfmská sprá
v a, tak povstalci a radikálové, tak ti, kteří se snažíli být někde mezi 
oběma extrémy. BlížJCÍ se katastrofa mohla být docela dobře dobový 
pocit - pocit deby, která do něčeho ne.zadržitelně padá (o kousek dál 
v Lukášově textu je JeŽÍšův nářek nad Jeruzalémem). 
. A zahradní dělník - Ježíš - se tady ještě na, poslední chvíli snaží 
o nějaJ.<.é jiné řešení. Ale není jasné. zda to' jiné řešení dostane vůbec 
šanci. 

V tomto oh ledu je to ·podobenství dost naléhavé. A ponechává ote-
vřený konec. ' 

23. V letech 66-7Q po Kristu 



Čtrnáctá kapitola Luk.ášová evangel:iá Je tématická a to, C"(l probir.áze 
všech stran a využije na všechny zpllsoby, je nos:fina.Přečťěmesl. Její 
úVQďni č\Í&t: 

jedhouv sonó/u vešel !ežfš da ddmujedhOhn z pkdnichfarizeu, ab)'jedl 
uJeho $toJu; .4 onist na něj dávali pQzor. :1 Tu .sepřed nfm objevil ttejIJ'k)'i 
ČJove"kstiženývoéÍ:natelností. ~ !ežfš se obrátil na zákoníkyafttrizeje 
aotá~alse jic~ "Je dovoZeno v sobotu uzdra:vovat~ neotHUi!f" 4On'l ,:však 
mUeZi. I do.tkl .s.e .'lm tl uzdravil jej a priJpustíl. ·!llimpak řekl, ,,6pt1cane
li někomu zvá$ syn nebo vitI do nádr~B, nevytáhnete ho nnt;d i 11 den 
$obo.tní?f< .iS Na to mu nedovedJidát i51dplJVéd: r Kdyžpozoťovat 16íw.: si 
hosté vybíraji přední mtst:a~ pověděl j1m foto podobenstvl:. 8 .,,PQ~'e~li 
tě někdo na Š1iatb.u, 11.esed.ej si dopředu; vždyť mezi pOZVán.ými muŽ"é 
býtněk,do vážen.ějŠí, neŽ jsi ty,:a t~n) kdo vás oba pozval, příjd'e ,a. rekue 
tl; 9,UttoJni mu stlé místo!' tl ty pa.kmusíšs hanbou diJ.zadu. l°A,le fs;i~ 
li poZváth jdi a posaď ~e rm posJedn{mf'Sto; .potompřJjde ten. který tě 
pozval a řekne ti~ ,PřítelJ, pojďiJ.opfedú!'Pllk buii&š. mít čes.t přede všemi 
nOSit)!, Hl'rebaťkaždý, kdv.se povyšuje, nýváPoníZen •. 4 kdo se p(}nižuje, 
budépl1vý:šen," J:2 Tomu, kdo jej pozval, Ježi'Šřekt'; 11 DávlÍs-li oběd nebo 
veče'f.J, nezvi své přátele' ani své br~try ,ani pffbuzn~anj bohaté s(Ju$eiJ~ 
ponevadzoní bytě :také pozvali a tak 'hy se ti do:stalo odplaty. J$ Ale 
4áv~š-tih~s#nu) ,1jP;'Vi c~udť, z.mrzače~é, c?rcrmé a.slepé., . 14 ~'l~z~ 
tabe, ne'botnemajl, c:im '/j Oi1pi.at1t; ale hude tl !odplaceno Pf'f vzkrtsé1flt 
spravedlivých, " 

Na první pohled nevypadá tento začátek nijak hlt;ibokomyslně: jsou 
to takové pmktícké tady~ které se mohou hodit; když; nevíš, kam si 
sednout na společenské akci, Mchůd p:tílišdopřed~ raději buď ~a 
skr()mnějšího>než~bytě c:neJakéhočesrného místall1useltvyha:zovat, 
protože tam patří nekdo jinÝ. Taková situáce pptotn niUsÍ býtttapná 
pro tebe 1pm hostitele. 

To zníjalropragmatická poučka. 

Druháéást,. která. je určena hostltelia nabádá jej, aby pozval chudé. 
ztnrza.čenéů. chromé, m už má docela j.ežíšovské rysy; Jako taková. 
jezíšovská p.fovokace: když. PO$VeS bohat~ kamarády; mli ti to příště 
oplatí aocitn'eŠ se :tlaJej,ich hostině. Když po:zvešc1m.dákya žebráky, 
tak se snimíl'ovnOO ocitneš y království :BaŽÍU[. 'Rovnou na té hosti~ 
ně .. Nebo aspoň, totopozvá,nfti oplatí RilhsámeProtože oni nemají 



jak). Připomíná to některé da1ši Ježíšovy výroky o tom, komu a jak 
půjčovat; výroky ve stylu kázání na hole. . 

Všechno se to odehrává na bostině, mluví se o hostinách, a celé je 
to příprava na velké podobenství o hostině, které teprve zazní. Jako 
dobře promyšlená a propracQv.ruá kůmpozice (už tady se mluví o po
zvaných na přední místa,a'ochudých a. zmrzačených; s nimiž by se za 
normálních okolností nepočítalo, ale teď to vypadá) že budou pozváni 
také, a vlastně místo těch ďukžitých) . 

Jenomže: nejzajímavejsí a nejpfekv:apivější je to, že Už tu docela prv- . 
ní} pragmatickou radu., kam si sedat, Lukáš označí jako podobenstvf. 

To znamená, ~e - ~oň púdle Lukáše .-. si tady Ježlš nehraje na 
Gutha Jar-kovskébo, ,n:1bIZ mluví (!) Božím královstVÍ}. a už ten začátek 
je - řekněme. sitUá tě h~5piť(Wané - podobenství. 

Kontext 

Situace, která ~OhéE.stvl mohla .inspirovat, j.e tato: 
leif:' j e po~11 Ra: hostinu u nějakého farizea, To se dozvídáme 

'll LukáSe tastěji: Lukáš má povědomí o tom, že farizeové ne.byli všich
rri tak nepfátd ští, jak by se zdálo. U jednoho z nich ležíš večeří už 
'."sedmé kapitole (Lk 7,36-50), na konci třinácté kapitQly ho farizeové 
docela upřímné vatovali, že Herodes ho chce zabít (Lk 13,31). Dokonce 
:ii farizeově se tedy podílejí na tom, že Ježíše je třeba si chránit! A když 
ho teď zase zvou na hostinu, tak je tú projev úcty a vážnosti. Je tedyve 
více méně přátelském pwstředí. Ale také ve vybrané společnosti. Ten, 
kdo ho pozval, je jeden Z předních farizeů, jeden. z vůdců, určitě tam 
budou ti, kteří něco znamenají (a chtějí přijít). 

Od druhého verše vsouvá Lukáš pasáŽ .o tom, jak lem někoho 
u,zdraví" a protože se hostina odehrává v sobotu, je to vlastně dal
ší varianta na Ježíšův "oblíbený kousek". uzdravení vsob!;>tu. Tady 
působí trochu násilně2\ ,ale zajíinavé je, že i toto kontroverzní téma 

. {kontroverzní, :počin} je podáno vehní mírumnovně~ oni číhali na 
ti), p.ozorova1i ,co Ježíš udělá. Jinými slovy: oni už to tak trochuče
kalt Ježíš sÍ to. abych tak řek~ odbude, zeptá se jich, zda.je dovoleno 
v s.obotu uzdravovat - ' á oni neřeknou tak ani tak Ježíš uzdraví toho 
člověka a řekne jedno z těch svých zdůvodnění o tom, jak je dovoleno 
v sobotu zachránit život v nouzi - a oni s ním zase. nepolemizují, zda 
toto byla nebó nebyla krajní nouze, ani se nerozhněvají. Proste se přes 
to přejde, vpodstatě se to čekalo, a hostina může začít. 

24 Jediná možnost, jak toto uzdravení zasadit clj) :sQuvislosti, by byla asi tato: 
V celé ctmácté kapitole je hostIna pojata jako podobenství Božího há
lovství (viz další výklad). Tímto uzdravením se naznačuje, že v Božtm 
krMovství se uzdravuje, a také, že stolování s JežiSem uzdravuje. 
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Výkladpo verších 

'V7 

.Ři'kal těm pozvjJnýmpodvbenstvi- když 
m1sta vpředu, povldá:jim: 

Lukáš dDcelasugesuvuě načrtne situacÍ-ležíš se~citue _ ~~~it 
u někoho velice významného, kdb si ho váží. PřkM"Zi tam 
honorace. Jenomže: ta hostina je nejspíš narychlo sVlola'ná. 
prov'iizace na jeho. počest. ]ežtš jé'Ztovna vjeíkh :rněs:t.eČŘU, 
využijípi'í1ežitosu,; ono dopředu plánovat takovou ákd by slejn;lé pi:di$ 
nešlo, protože od muce minulé kapitoly víme (a vírue, že fat:íg~~ 
vědí), Žě po JéžíšijaeHerodova p.olide. Tak~ej~ tov.mezfch mílžnóStl 
docela vznešené, ale nemají zasedací puxádek1a ani by .iI1e'ŠeLnaryc1;ilQ 
udělat~ protože. se pořádně nevÍ,. kdo vŠéchnoještěpřfjde: kdo Se o tI~f.{) 
akci stihl dcw;vědě1;; '3:1: těcn, kdo sedcxzvě.děli, kdo stdoká.zal narychlt) 
udělat las ... Máme tedy před očima konrlcl<y trapnou situaci: JeM'S 
je samazře.j111ěčestný host, takže sedí v čele a nejčestněJší ,místa jSOtl 

kolem .něho a vůhecčim bliže k uěm;u, přicházejí hosté a ~· samozteJ
mě hy ~i nejraději sedli conejblíž:e k němu, aby ho sly>šeli, <tby s ním 
třeba i rňohli mluvit, Jenomže co kdyžJešř8příJde panstW'osta anebo 
kdokoli jiný významnéjš1" . kdo vi, kdo všechno yeš.tě ptíjde; tak na 
Jednu stťauu abych :sl nesedl zbytečně dalek:o,abyclí byl CO nejb!iže 
ke zdroji -ale na druhou stranuza:se abYCh to nep'řehnala nemusel 
paknekánt daz.adu. '" 

Dovedu sl]Yř~8tavit,že Je%i!šse tím nějakouchvíU docela 1 haví. 
Al~pak ty trapasy.překlellfl tím, že z niCh udělá podóbenství ně'ČehQ 
jínéha: 

V:8""'9 

fJ "PoZIJe~li tě někdo na .svatbu, nesedej~J dopředu; vždyť mezI pí1zva
nými miíže být 'iWMo váženější, než jsi ty,a ten, ,kdov(;Ísoba pozval, 
přijde a rekne ti: 9,UvQlni fn 'usvé m1st'Ot 11 ty pa.k musíš s ha11hou 
dozadu. 11} Me jsi-li p(Y~án, jdi a posad'se na posľeiJ.ni místo; poto.'m 
pfijdet:e11., ktery tf pozval a řek.ne ti: ,.PříteU) poJcI' dopŤ.edufPak budeš 
mít čest přede všemi hosty« 

Predstavte si, že 'to, j aktady sedíte (nebo spíš Jaksi tu hledáte mlsto), 
je BMJ královstv{ 1'atohostina te. obráZ Božího králo\i'Stvl; .a. my jsme 
se do něho právě dostali. Nastolecl1 už Je pripravetl0 JMItl a pitij vŠind'.e 
Je spolf:sta lhÍstk sezení, ale jinak. tak trochu zmatek, Nikde Mdrrý za
sedací pořádekanikde.n:tkdo z, personálu. Žádný .anděl se za.sedacim 
poi'ádkem. Všude židličky s p'ó1štářkem,ale nikd~~ aby vám i1ekl, na 
ktelioupattite yy, a Jestli tam vůbecp.ati.{te. Tak\"ám.l'adím (pohačuje 



to podobenství), sedněte si někam do:čadu, ale s dobrým výhledem. 
Abyste viděli, kdo všechno ještě přijde. 

To se budete divit, kdo všeohrro ještě přijde! A kdo všechno' na
opak nepřijde - ne že by sem nemohl, ale že mu do toho třeba něco 
přišlo . . . ' 

Sedněte si někam dOZ'ada:. Pmtoie dopředu možná přijdou lidi, od 
kteJ"ých byste to vubec nečekal!;, 'Od kterych byste vůbec nečekali, že . 
tady budou. 

A nebo možná ne - ntOOlilá tam vpředu bude místo speciálně pro 
vás (ačkoli byste to od sde nec.e aH) ~ ale v tom případě vám to m ísto 
neuteče. 

Jenom se nesila-žte tam ten zasedací pořádek organizoV'at vy. 
Nesnažte se nikomu bbt,. kdo tam patři a kdo kam patři. To byste 
mohli n arazit, ;<8. hostitele. ' 

Rok 
Hostitd - nad:tl a1l!)Cený (ViP) - podhodnocený (řadový návštěvník). 

Hus.';. '" Je d{jcela jasný. T6 není rdle ú:rčená pronás. Jenom mina té 
rQlř přijde docela zajímavá ta okolnost, že í pro něj to musí být trapné; 
když se mu nějaký host nacpe příliš d~předu, kam nemá. 

Ty zbyvající role jsou pro nás a jsou dosti dynamické; člověk těžko 
odhadne, kdy už se nad - nebo pod-hodnotil. Respektive: má o tom 
svoji předsťavu - jenomže teď jde o to, zďa hostitel,má stejnou. 

Jako podobenstvf je to výzva ke skromnosti ne na hostinách, nýbrž 
vuči Božímu království. Je to výzva k naději, že tam - snad) aspoň 
s odřenýma ušima - patolll, ,že mě nevyhodí ven, ;protože to snad 
není zá zásluhy. Výzva ke sk11omnosti, pokud jde Q mé postavení. před 
Bohem., a1e zároveň také otevřenosti právě tomu, kdo všechno leště 
tam mt)že patříí. 

Po tomto podobenství budou následovat ještě rady hostiteli, právě 
o tom, jak na hostinu patří chromí, zmrzačení .a chudi: ti, které by 
tam člověk nečekal, a kteří si to nemá!jí vůbec čím zasloužit, leda snad 
tím, že mají hiad. 

V12-14 

"D(Íyáš~U oběd nebo večeři, nezvi své přátele ani své bratry anipřlbuzné 
anibonatésQusedy; poněl'udžoni by tě také pozvali a tak by se tí dostalo 
odplaty. 13 Ale dáváš-U hostinu, pozvi chudé~ zmrzačené, chromé a sle
pé. 14 Blaze tobě, neboť nemají, čím ti' ()dplatit; ale buďetí odplaceno 
pří vzkříšení sptavedlivýeh." , 

'ryto rady sice nejsou výslovně označeny jako podobenství (takže 
Je hostitel může vzít jako doslovnou výzvu ,a uÍt tím nepohzí), ale 

50 



·0 HOSTmAcH '(LK 14,1-14) 

přesto tím vklíněním mezi dvě podobenství naznačují: pnnejmenším 
to,. že hostitel se má chovat podobně jako Bůh. finými slovy: že takta 
nás do svého králov-stvL zve Bůh: 

Chudé - kteří si tento 'zájezd do Božího království vp1:i.$vdl! nemají 
čím zaplatit. Kteří opravdu nemají ,co nabídnout. 

ZmrzCl(ené - kteří si zpackali život (a packají ho í dnťhÝIDJ. lx'1.en 
mají všelijak pQc;hroumanou a zmrzačenou m'im:dos1; aoebo
budQuenQst~ anebo 'reputaci. Anebo všechno dohromady. 

Chromě - ktefi by sami do B0žtho království nedošli. 
A slepé - kfeří k nemu přišli jak. slepí k .houslím. Nebo chcetťA'i: 

kteří by sami na hostinu netrefili. 
Potom už následuje "velké" podobenství o hostině, kde je to všechno 
dohromady z-akomponováno a shrnuto (ještě ~ase s trQchu nov)rmi 
důrazy). -' 

J 



·~ Kdyt. to uslyšel j~dénz: hO'sti~ .řek! nt/k "Blaze tťJ.rfftl, kdo bude jist 
chléb 11 královstvIBožfm."l6'/R:i:Cš'f1iU lekl: ,Jede.n61ověk chystal velikou 
večeří a pozval mnoh~ H:dí, .17 J::tiy!e měla hnstÍJla zač.lf, poslal svého 
.siu0ebnrka, aby reld poz~tanjm:,PlJjdte, y.še už}epřJpraveno,' ~8 A za
laJí se}ěden }a1vo il'run)'i ' PrvrtJ mu fekl: ,Koupit jsem p.ole 
a musím se jít Naftě ~ft'4t PrQsim ta; př[imi mou omluvu.' 1? })rtthý 
mkl: ,Koupu}sem wlU III jdu je vyzkoušet. Proslm tě, pfijmi 
mou ,omhlVtd' řel·:;.!: lJženilis.e,m se, c< proM nemohu přijít.' 
íl $lt~ebnťk sf? vrátil a ozmimi1 to svému pá111i1. Tu se pán d0111U rozkiněe
l'a~ tl řekl $Věl1'fU t$l:uĚabn:!ku:: ; Vyjdi rychle na nátrrěsti a 'do ulíc města 
fl přiveď sem c11U:dé, ZJ11rza:č:g,rl8, slepé .a' chromé! ~)1 A .s1.uzebnfk;'feklt 
,Pane) sfa}o se,}akjs1 raZ:kázalaješ.těje místo.' 2'3 Pan ř:eklslužebiííko
vt, ,Vyjdi za Udmina cesty ti k ()hradám II Přínutje, ať příjd;04, aby se 
muj dum naplnjl.~4 Neboť vam p:ravim: Nikdo:z tech muži'f, kteN byU 
pozvání, neoknsi mé večeře. '" 

Kontext 

Zustává stejný-jako v minulém, podobenství,. Jenoll1zde plipoll11nám 
moti"'Y, které Už, vprvníčásli kapiloly'taZ1lěly a nyní. se ozvou :znovm 
zpochybnění čiznejistěn:í, kdo vlastně nakonec patří na přední místa 
mezi pozvanýmI, a chudÍJ slep:í~. chromí áZfi'lrzaceni, které obvykle na 
takových host1uácn nečekáme, 

Výklad po veršú:b 

VI5 

Krl-yž to us'lyšelJeden Ze sp.ólustó,lovníku, řekl mú; 13lah(jslavg,ný každy,. 
kdo bude: jist chléb v Božím království. 

Toto je navázártÍ na předchozí Tež!šovtl-řeč. Jeden z těch spolust:()-~ 
lovníkO: pochopí (správně) .. ž.e tOl co dosud Iezfš ř.íkal, nebyly jenom 

. prakti'clcétady,jakse chovatnRhostině, nýbrž Z'é.to byla púd.ůbenst:v'í 
o Božim království. ŘěknH-o tedy nahlas, jako když někdo uhádne 
h~anku. A Ježíštntl1iá. tú vlastně p.řlkývn.e a. pokr.ačuje 11'á steJné 
téma: D~lší variací naBom království jak-o hostinu. 

vin 
On mt;t tekl: "Nějaký čJovék ud~lal velkou hostínu a pozval mnohé. 

Tot.o je zatím j en>expQz,ice;ale dUležíté je .na ní, ~e jde o velkou hos
tInu a pozvaných Je .ffln&no... Aní na 2:'<l:čátlm to tedy' netli. j.en záležitost 
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'Úzké elity. A skutečně: i na konci je místa tolik" že je ani vsichni místní 
žebráci a bezdomovci nestačí zaplnit a musí se sháoět l1li'mo město, 

A ještě jedna věc je důležitá: původní hostédosta1i pozváni p,ředem. 
Pozvání nespadlo z čistého nebe, tak, že by někdo p:ťísel a iekl .z;Q pět 
minut začínáme. Pozvá:ní příšlo, abych tak řekl, poštou :a unl l;7ědě1i, 
že ,nějaká hostina má být. 

Vl7 

Poslal služebnfka v čas hostiny., f by řekl pozvaným: Pojďte, uz.je všech
no hotové! 

Nyní přichází druhé kolo pozvánt Je to velmi ucHvě a osobní, té
měř jako kdyby pro .člověk,a Už poslali kočár (nebo taxík). 

Je doložené, že něco takového se ,na vz_uešených hostinách dělalo . 
Znamená to, že hosté jsou·v oČích pořadatele váženými hosty. 

VISa , 

Oni se začali všichni.jako jeden omlouvat: 
Pozvaní hosté se Začnou teprve teď, narychlo, omlouvat. Tzn. jako

by až v tom okamžiku, .kdy pro něpřij,el ten kočár; Znamená to, že se 
omlouvají ve chvíli, kdy už je na to příliš pozdě, Je to faux pas, i kdyby 
ty následující omluvy byly nevím jaké. Do této chvíle to vypadalo;, že 
s hostinou počítali, Snad na ni zapomněli, nebo nechtěli přijít, ale 
dělali mrtvého brouka, dokud to jde - to budeme mUset nějak vy
hodnotit, ale každopádně to působi z pohledu pořadatele a hostitele 
velke podivně. 

Omluvy zazni všeho všudy tři" ale předpokládá se, že takto a po
dobně se omluvili všichni. Pro krátký Útvar jakó je podobenství néní 
dost dobře úno,sné, aby tam byly více než. tři příklady, je však jasné, 
'ze mnoho pozvaných z úvodního verše musí výt víc než třl. NeJsm@ 
na samotě u lesa. 

V'lsb 

První mu řekl: Pole jsem koupila mám za nutné se na ně jít podivat, 
Prosím, považuj mne za omluveného. 

Koupit pole není 'bezvýznamná maličkost. Svým způsobem to 
_ není trapná výmluva. Pole je .živobytí a je to investice-do budouc
nosti. Sloveso koupil jsem (EGORASA) je ovšem zcela jednoznačné 
v dokonavém minulém čase. Tento host nekupuje, nýbrž už má. Není 
pravděpodobné, že hy si pole neprohlédl předem, a teprve teď sešel 
přesvědčit, co že to vlastně koupil. Jestliže považuje Za nutné se na ně 
právě teď jít podívat, je to spíše proto, že se ,chce potěšit tím, co získal. 
Pro dnešní večer dá přednost ~tomu, 'co je blíže jeho srdcí a Z;' čeho má 
větší radost: novému gruntu před hostinou. . 



V19 

Druhý řekl: Volská spřežení Jsem koupil, Pět! A jdu je vyzkoušet. Prosím, 
považuj mne za omluveného, . 

I v tomto přípaclě platí totéž. co 'li minulého hosta: volské spřežení 
.zaji.šťuje živobytí, je to investice dobudoUCllosti. Stejně jako v prvním 
případě" i zde platí, že ko up 11 jsem, Je do.kDnavý minulý čas. Volové už 
jsou koupcmi, lze předpoklcidat} že si je prohlédl předem, není pravdě
podobné, že by se tep.ryeteďšelpřesYědčit, zda opravdu to, CQ koupil, 
jsouvolská spřežení. Dgk-once i kdyby by1a pravda, že koupil, aniž by 
předem viděll nebylo by nutné. aby se .šel přesvědčit, zda Jsou to volové, 
právě teď. Pokud .. je na..-iďěI ph koupí, není už kam. spěchat. 

V20 

DaTšf l'ekl: Oi'eJrJl jsem se; proto nemohu přijfr. 
T.aké manželství není na.prvni pohled trapná výmluva, nýbrž od

volání na ně.;o, OQ má; SVOlJJl váhu a. dopad pro celý život. I zde je ovšem 
m.luulý. ,dokonavý čas: ženu už má (a mohl ji klidně vzít s sebou). 

Při výkladu. té-to omluvy máme na vybranou tři mo,žnosti: žena 
by 'hOl nepustaa; chtěl ji už dnes zasvětit do vedení domácností a do
mád ch prací.; novomanželé ehtěli být dnes ve'čer sami. Ať už zvolíme 

I· 
i 

kteroukoliv možnost, společné pro všechny zůstává, že dali přednost i . i 
tQmu" co jim bylo dnes'večerbližší a mHejší.než nějaká hostina, 

V21a 

Když se sluha vrátil, .oznámil to všechno pánovi. 
Zde začíná jakési druhé dějství. První pozvaní jsou už Iilimo hru, 

protože se 'Z; toho vyvlékli, proto se nyní díváme rta celou situaci očima 
těch, kdo na scéně zbyli .. Z jejich pérspektivy viděno hrozí naprostá 
blamáž. Kdosi tu uspořádal hostinu ve velkém, na úrovni a se vsím 
všudy; všechno napekl nebo nechal napéct, a nalil vína; a teď to všech
no může. vyhodit. A ufízne si neuvěřitelnou ostudu a všichni široko 
daleko se mU budou za zády smát ještě po létech. 

My se obvykle ph výkladu tohoto podobenství zadrhneme: na 
omluvách těch prvních pozvaných: uvažujeme nakolik bylyopráv
něné, v čem byla chyba, v čem jsme snad jako oni. Málokdy se přes ně 
přeneseme ke druhému aspektu, k pohledu očima hostitele, který se 
nez.adt:žitelně· řitÍ;ďo společenského znemožněnÍ. 

Příběh nabízí oba pohledy. Z je_dnoho pohledu je to o hostině, která 
je ohrožena nezájmem hostí, ale nakonec přece jen bude. Druhá mož
nost, jak se na stejný příběh dívat, je zkoumat, proč hosté nepřišli. 

1 
I 1 



Nyní jsou tedy hosté ze nrYi i se svými omluvami V této kútické 
Jazi zůstává na scéně jen hostitel se svým sluhou. Na cele sdně jsou 
jen oni dva. 

V21b 

Tehdy !Se hospodélř,rozhněval a felvltomu sltlhovi: 
Hněv hostitele je zcela pochopitelnÝ. Otázkou je, zda b~' s.e '~'ém 

rozhněval i na jednotlivého hosta, který se omluvil - neho .zrl2. by nad 
nfmjen mávnul r;ukou. Tady však nejde o to,zeten který host~n:;*? 
problém je v tom, ze na hostinu nepřišel nikdo, 

Nicméně. hněv tohoto hospodáře vede k pozoruhodné :reakri1 

V21C 

Vyjdi rychle do ultc a uličekměsta a chudé, zmrzačené, sleplfi i(~ 
přiveď sem! . 

Jednání hostitele je sice překvapivé .a téměř šokujíd, 'ale zamy'\.~
Ii Se' nad ním, je nakonec velmi důsledné. Na začátku chce uspai"Jť'~; 
hostinu, pozvaní hosté mu ji plelfaií, on se ro~hněiVá - a trvá :na své 
hostině. 

V22. 

Sluha řekl; Pane, stalo se, jak jsi přikázal a ještě je mis to, 
zde Už se vyprávění spokojí. se zkratkou: nevyprávf$ jak sluha ,jds 

vyhledává q přemlouvá bezdomovce. Konstatuje už rovnou, ze to udi:
láL A ještě jich není dost. Což mimoděk znamená, že by se tam j@Št~ 
pořád vešli i ti puvodně pQzvaní, pokud se stjhli vrátit z pole nebo od 
těch volů. Případně ·že by se tam vešla l manželka toho třetího'. 

V23 

Pan řekl služebníkovi: Vyjdi na cesty a za pz,Jty a přin:uť 'Vť!JÍt, 'a.l1}' se 
zaplnil' můj ďům. 

Znamená to, že "domácí" bezdomovci a žebráci ani nestačili· musí 
se vyJít za hranice města. Předtím sluzébnik lovil II ulicích a ulitkách" 
to 'znamená uvnitř města; teď má jít na c-esty a (doslova) na ploty, ( OZ 

haltčtí překládají mezi ploty; ekumenický přieklad k ohradám. Já 
tomu' rozumím jako za ploty. Teď se tak trochu překraiuji navyklé 
hranice. 

Trochú nešťastné dějiny působení mělo s10\l;o " přinutit": Pr.inul 
vejít! ínsptnwalo svého času inkvizici. Vůči podobenst'vi j eto jasné 
zBeužití. Přesto je zajímavý' ,aspúň sociální posun: ti prvná hosté byli 
zváni, dokonce na dvakrát každý z .nich. Těchto druhých a třetích se 
nikdo ná nic neptá. Pfiveďje!a tadyuž dokonce, kdyby nechtěli, tak 
přinuť. 



'V24 
Povtd;ám vám totiž. ze 1'l iA."do ;z po:z'Vliln:jch mužů neokusí mou 
hnsit'n1J, 

Toto j.e typIcká lu;káš(}\é~a .z;áxéreČná vHa podobenství, II které 
ponechávaotevtené, ,zda p'Ústava ve podohe:l1ství~ která má 
poslední slovo., nebo jakožto 'li,)l1fi'IVěč. 

Vnitrnf vzt:ťlIlJ'; 

Struktum 
Príběh sepaby~l.I:F attm.rmvut - razhněJ!afJ - p.ozv.ať. 
Na $ačáťku i M B'1Íh zústáva ko®stentni. 

NázcaČiálk:ú ;~ host'i\flR - na kond setrskuteční hostina. 
IJpl'ostfed llle:l;'! mn j(: kitlyto vfpadá,.že ž:ádná.hostina nebude 
- ne pro. &e'lháuí hostit.el~) uJr'bxždocela absuxdněproto, 
že hosté nM't!?'Y$i'\l'o;" 

Pak jetu opo:zi'C't' l1ost:fny -(I. toho, čemu (údaj,tJ,č) aalthosté 

.Role 
ťwstítel, sluha, pozvaní, ·náhra'dntd 

llostit6l patří mezi ty role.> kterým. ER,LEMA1IfN:15 říká "zapo~ 
vězené~.: to :Z:l1amoo.á ty, které jsou 'VYhrazené Bohu. Jestlíže y před,
cho.zim pQdobenství byl !Zpodobněn jako zldamanýjedlík, nyní pro 
~měntl Ja.ko velkory-sýa zklam.aný hostíte}. Jenomže tentokrát senedá. 
POZiot'uhodnéna: nel'llneni to. že :se zhruba uprcQstřed pltbělm rozh.ně
'litÍ, To Je ce~kem pochopitelné. Po:wruhodné je to, ,co je dMletllkem 
jeho hněvu. Když. se .13uhrozhnevá, výsledkem. hněvu je jc/$tě yětšJ 
l1ještě ve.lkorys.ejsE pozváni. Hostiná, která nemá obdoby. Nazačá'tku 
chtěl (zřejmě) uspoř'itdat. hostinu, Q ktere by se ještě dlouho mluvilo. 
Na kúnci 'Všechno dopadne jaksi j:i'na.l4 ale onptesto nspořádáhostinu, 
o kte.ré se opravdu bude ještě dluuho mluvit a hned tak na ni. někdo 
nezapomene. Když.blamáž, tak pofádl1á1 , 

Sluha .~ to je postava, o které Jsem Sl původněmys!el, ze Je tady 
neryt.Ižltá. Ze by měla potendál stát ,se roli, rueLukáš jí nechá jenom 
okrcajovou. Na rozdíl. od Matouše, který má v obdobnétn. podobenstvi 
služebníky, aJasně Je profiluje do role proToků. 

25 E.R,l,EMANN,. K., Da'Š Gattesbi1dder synoptisc1um GJeicnnisse, BWANT 
Stuttgart 198'8. 



SOVON wak správně upoZ'orňtl.je ve svém komm táH, 
celou druhoučast podobenství opanuje rozhovor mezI 
II právě .sZtiftou. Tí dVLtieši kriZi II 1!ilůvío ní. Dávárn ted;f BOVON.(j'\'l 
za pravdu, že ta postava)epf:iliš ,akční {vlastneurž odpíX~lk~ 
zatažená do děje a Jehů reŠ:ét1{,. než abychom j i pámitrU:li. 
kud ji máID:e obsadit, pak se nablzi n~j8píse obsazem ("ti'·t~tl~~é:: 
'Že Je to JežiS. 

Náhraill1ic.i (pozvané si nechám na. konec" ti jsQU ~;fst'1tl,t:lli~~ 
Náhťadníc1 jsou ti, kteří se dostali na hostmu jak .. s1epí k ~'>"lJ'(~!j;:til.!l,. 
kteří s něj.akým pozváním nepočítali a s ,t:z:~minikdo ne~ttaq. 

KonstattVina základě kontextu a na.zá:kladě srovnánI 
(ke kterému seje,ště dostanellle)., že těmito náhmdnlly ~~~l, 
a nevěstk)i. Hříšníci. ' 

U Matouš.e je temípuvodně pozvanými jeruz3ilém$kl:! .!1tEiI!~Q\~ 
q~: velelměžía viibec aristokr.ácle. VúdcolVé1ídu. ktétljsc~ ~' 
M1:\tou§eŽ:ábou. ll'áprameni. Azustává trochu o~i'e!1:O. kda J(~ID ~.~ 
Matouš.ovýroi náhm.dníky. . 

Lukáš seobvykievyklád'átakjže:toto podobenstviťh'ápejai.u..d.~t 
spásy> v nichž prvně poz,vafiÍ jsou 'Židé ~ Izrael, kl1er}~hyli ~"1>*~'"m 
lidem. ale už není, ptOlo?Je jsme to převzali IDY, p.ťwodltte~~a-.l ~ • 

.Já se dCllttttívám) ze Lttkáš tento výklad podoběit.'\ř'1f ne~~~~)-· 
kládá. Jsme teprve večtr"nácté kapitole, ještě i v násJ,e.dujicl _ _ ~ 
bude výslovně řeč () .!tfíJní.tích> kteří pncházejf k Ježisi~ á s:;"'ftiií,1t'lli.j~ 
kteří reptíitJí. O Izraeli a pohanech seJeště dlouh()m:lnvitJ"i~" 

Poznat se V roli nově pozvaným Je samozřejmě M 

prijemné, protože to znamená dostat se na hostinu.. 
bepoznání má i někoHk háčku: 
~ pfizfiatsi, ženepatřínl1uezi ty očekávatelnéaF~l\i'iOOl Jl!!l'v~. 

Že Jsem týpe'k, který hyna takové akd~1i nDrmáruk~~ 
neměl co dělat. 

.~ př'i,zna:t .si, že ta h'O&tina-se mnou - rtcM,nLlI.,. 

ti:vnf. To Je protijed proti onomu oblib€nému 1;e "ni 
uz nejsou ten pozvam.ý, vfyolertý lid á. my rm:rl ninJi t~ffiiime 
navrch .. Nemáme nad. nikým na""fch- 'rakffi.\a obsa.
Zená .Ita posledrtl ch:\rm námi ,a, Jl.ri)1-rni ~důn1Ó).;.i. bude pro 
legraci ve všech společenských rubrikách, Tato rcie pře.dpo
kládá přiznat si, ze jsme (Jako církev i ja:ko j ea'nú:ttif9:cl) svému 
hosti*e1ia ehlehodárcl navýsost pro ostudu.. 

~ hákónec to IZnIlmenáse na hc>stínuop1t<Wdu.nedhat dO\Tést. 
AhJ-chsi mohllehedit v této roli, kteráslibl$j-e jídlo j piti ispás:u" 
tak ptv:o:ě: I1Tusímzjlstít, pročv!astně nepřišli ti první, a vylott~ 
čit, že ne])átfim spiš dojejichka.tegode. 



Prvn{ p()zvaní~ Motivy Jejich jednání kupodiYu. nej.sou přílišjasné. Oni 
se totiž v logice toho přIběhu. :eoovají ab:sllrdněl a když se někdo chová 
ahsurd.ttě, jeho rnottvy nebývájf průhledné .. Absurdně se chováélověk, 
který se celý čas tváři, že pozvání přijat lil počitá s ním, a když. už si pro 
něj takříkajíc ptijede Koč.:átl;. najednou <odřekne. 

Jejich od:mJtnuti je možné ''J1dáuat r:U.zn~ je možné si je vyložit 
tak. že .s pozváním skuteéně po celou ďdbit poeíb1li (nebo ~si to aspoi1 
mysleli a také na ostatnf pU8o.bUitím dojmem),. ale když se skútečně 
přibHžil z;ačátek Jie.jak se z.Mekli Podobnýmoflvnachazí,~ 
me v Matémšově P'Odohenstvi o družičkách {Mt '2$.;1-12; ~ ty ta.ké 
navenekpoéJ:!al}' s parusií, pOČítaly s Hm, že ženich v.ři,td.ea ony mu 
pi1tjrlou vstři·c, rue nakonec jez'áskočilo, zesk:úteč1tě p:řiš.eL Poz'ltani 
z Pod;obensM o hostině jako by take pťlčitali $' tím, že přijde Boží 
ktr~lQvstv{, a neděHoQ neděli (sobotu Co .sobottt) zbožně rozvaž<J\\ali 
o tom,. Jak se na takově Boží království těšÍ, a dvakrátde.nne seruod1i1i 
Přijd' královstVí $oé!,ale kdyby skutečně najednou mělo pfijít. a měli 
se rozhodovat, tak budou najednou. neuvěří-trelně zaskočení azpani
kařL'tétó možnostivýkiadu dobře odpovidá i dvoji pozvánI na začát
ku, Ptmí pozvání dává mo.žnosta čas teorerlcky s hostinou počítat 
Druhé už z'áSkočl svou .. kůnkrétnůstí. 

Další možnosti výkladu nal!:ťze)í omluvy hostí -pokud je budeme 
skutečně chápat jaků omlu'V')T a nikůlivýmlu~.Tůjest:. pokud je bu~ 
deme<:hápat tak, že toto jim opravdu do téhostinypřišlo. Tomuto dali 
p.ř'ednost: nta:jetku, rodině~ zají§tené budoucnosti. BOŽÍ. království se 
jim zdálo piniš neji$té, nebo aspoň ménědů}e:žité, 

Nad. Jednotlivj1nimnluvámi.lze půtŮ1hmofaHzovataž dQ PQzdttí 
nooi, Aled.oh~á, :zasta'Vm:e: ~Se u nich nyní: konstatuji,. že jsou to :vážné 
a dúléŽí.té věd. Nejsůu to povtchnivýmJu'V)': JsoupUtusibllní (př~ja:tel
ně) . A jsou to věci, které ~ajiš.fují budoucno.st. Z každé sc,huz;e, ba do~ 
kon.ce z.ka~dé vyučovad h'Odii:ty byječlovék prů takůvúuvěc omLuvil 
{pokud by li~k1:lpovalí vola a nežel1Jh se vlc:než třikrátza seruestr}. Ale 
to. je právě to absurdní, že oni ~seomlouvaji jako na schťl..zil A přitom 
jsůu pů:Z'V'ani na hostrnu, kde se mají bavit. 

Nebo ještějin.ak: ta:k:t"On.ějakbyse .č1ověk dohadovalse smrti,kdyhy 
si ptofie) příšla: oženil jsem sej chcij.eště zplodit děti azajistit ž'enu; 
koupil jsem pole II j~tě jSem gj ho. n'e.užil; $ páro volu a:Je'ště ~sero se 

. k ňlm nepřidal. . . Takto by člověk. llloiná licitoval Se smrtí. a .. 1hoŽIlá 
· by se í smilovala - ale oni 'sou préCe pozváni na hosfi'nu! Už' to. by 

hostitele mělo urazit .. Představite-4i s4že hrstI!! pořádali oslavu. naro
zenin a hosté by ,$. vámi diskutovali jako kdybyste byli smrt a .chtě1i 
jim :riěco vzít. .. . 



! r 

I 

Int~rtextuaHta~ 

Starozákonní tradíc.e. 

Omluvy prvních hosti vzdáleně pfipomín~íi tyto pas:áie 1; Deute
ronomia: 
Dt 20: 5"7 5 Pak promluví k lidusprávcolié: "Ten, hJQ ~,gllíl~:i.i)~.iiiU~ 
a ještě jej nezasyětil, ať se vráti domů, aby nezemf.el "'m j':i z -:Z4niiti1 
jej někdo jiný .. 6 Ten, kdo vysadil lIin:ici a}eště z ni .tr:esJdiret" i4'~"Jmti 
domu, aby nezemřel v boji a nesklízel z ni někdo. 'nj. ""- ' u s:! 
zasnoubil se ženou a ještě si ji nevzal, ať Se' vrátí dm;q~_ aby '-~I 
V boji a nevžal si ji někdo jiný. " 
Dt24: 5 5 Když se muž·právě oženil, nebude vycht'Ízet .rk ~4.utb(.ťt 
mU ukládán ~ádný úkol. Po jeden rok bude uvoZt1m pro ~dti[~l dJr" 
se radoval se s.vou ženou, kterou si vzal. . 

Tyto starozákonní texty definují staroizraehkou ~ t 'il 
- důvody, které dočasně zprošťují od povinnosti, :-'t <ál TF~ ~ ,S;e 

právě oženil, kdo právě postavil dům nebo rysa:dil ... ir...Fd" mj ~J;;'U 
na odklad (smrtí). Někteří nQvozákonÍd spatřuji\.' Ha.~pp&L€:n~ 
věd(i)mé narážky na tato ustauovenÍ;26 jiuí-poznaulená'í. iť: p«~ 
zde taková narážka je, musí být míněna jako iromea ~'J!'z: \~&;-i' 
jsou pozváni na hostinu -a hrání se jakQ byma'i jft :na,~ 

1 v porovnání s těmito dávnými tUstanQvep:fJňi~ 1'II::n1~~.bQstí 
jako neopodstatněné., Ale je zřejmé, že jSáu to .lfill;é.ji 
alespoĎznÍt věrohodně a nemají urazit. 

Existuje i jedna zajímavá rabínská parálda k k~ · tibáb:u: oo~ 
hatý celník, který uSPQráda'l hostÍ)lu pro místní 'smet~ , - ;a po'..ll"ani 
se z toho vyvlékli, aby se. společensky neblámo'\:all Dm. ie ~ ~~i 
s celníkem. Celník se rozhněval ,(1 cclo _ . tp flpra,~ . nu ~ 
bezdomovcům, Nešel tak daleko (s naš{!fi ;P(l}dobe~). 'áhy jé J1O~ 
zval dovnitř, ale rozďal jim jídlo a pití. Rab.ínská lm 'ce ten piJ1>ěb 
vyhodnotí tak, že c,elnrk tím wzdánfm Jídla udi3aJ'2Spoň jeden dobry 
skutek, který se mu bude pO,čítat, Ale 'Pro naše podobenstvi ruMe b}rt 
zajímavý jiný a~pekt: hostina, kter.á 'Se ukáže společensky nevhodná. 
Z nějakého důvodu. Je to 'vysoce postavený člověk, který zve, není 
radno si ho rozhněvat; ale ono se úkáže, že kdo mlÍŽe, tak se slušně 
omluví, aby tam nešel; třeba proto, že t a vysoce pustavená osoba o to 
své postavení možná co nevidět přijde,áuebo proto, 2e nikdy nepat-

2,6 Například.DERRE1', J.D.M, Law in theNew Testameut. London 1970 
27 TakPALMER, H., JustMartied, CannotComme, N .T 1.8 (1976) str 242, 

~ BOVON III/2, str. 5,09"11 



řila mezi. společensky přijatelné (tak jaka v Ježíšově době celnÍk nebo 
nevěstka), 

Synopse 
Podobenství () hostině vypraví' kromě Lukáše i Matouš, Sx;ovna-nl 

je v následujicí tabulce: 

I;k 14.16"-:24 l~ J:~žl1 mu fekl: I Mt 2-:2,1,-10 A ležíš k nim ~JlOv1.I mluvil 
I v podobenstvích: 

"Jeden člověk .tll)'$!<1'\ wUkoll Yá."ei'ii a pozval ! ~ ,,, S královstvím nebeským je to tak, 
mnoho lidi. : Jako když jeden král vysttojil svatbu svému 

ft Když měla hostLna 'lil.Cít"pos1\l1 Srwo sluieb- ! 
níka, aby řekl pozvaným: ,PoJd'te, vše u~ je . 
pfjpr;:jyeno: 

svnu. 
; PO.:llal služehníky, ilby .přivedli 'lt01;vané na 

svatbu, ' 

i ale oni neehtěli lít. 
I • .Poslal znQY,Q jiné sluzeon'lky se slovy: 

,Řekněte pozvaným:Hle, hnstinu j.sem uchystal,. 
býčci a krmný dobytek jépOJ.;ažen, '\ť~echno 
jCpřipraveno; pojdle na svatbu!' 

.5 AleQuí nedbali aodešl~, 

j8 A záčali se jed~n. jakOdrllhtyymlouvllt. jeden na s-vépoTe, 
První mu fekl: ,Koupil jsem pole a musím se I 

na ně jít podívat. .prosím ,tě, přijmi mou 'I 
omluvu.' j druhý za svým obchodem. 

'9 Druhý ř-ekl: ,.Koupiljsem pětpárů volů a jdu je , 
vyzk@š~t. Prosim tě, piijmi mOUo.rnhlJ/úf' • 

lO D<1lší řehl: ,Oženil jsem se, a proto nemohu , 
přijít' ' 

21 Služebník se vtá'tlr ao.známH to svému pánu. 

6 Ostatní chytili jeho služebníky, potupně je 
ztýrali a zabílí je. 

Tu se pán domu rozhnev;ql I , I t Tu se král rozhněv-al, 
t poslal svá vojska, vrahy zahubil ajejkhměsto 

a řekl svému slu~ebníku: ,V-y}di rychle na ná- vypálil. 
méstí a do ulk měslaa přiveď sem chudé, ! 8lMom řéklsvým služebníkům: ,Svatba je l'fi-
zmrzačené., slepé a chromé.' .. pravena, alepoz",anínebyli ji hodni; 

'22 A služebniki~Jd; ,Pane, stalo se, jak jsi roz_ká.- . ~Jdětet(idy na rozcestí, a kóho najdete, pozvěte 
zal, a ještě je místo:' . na svatbu . .' . 

'1 Pán řekl služ.ehníku.: NYJdiza lidmi na ce.sty 
a k ohradám a. přinuť je, ať přijdou, aby se 

• můj důmnapl.uiL 

04 Neboť vám pCaY:Ím: Nikdo ztěch. mu.tft,kteřf I. · 

bylI pnzváni, neokusimé veřeře.~" 

'tl Služe1;ínfci vyšlin;:j cesty a shromáždíli vš,ech
ny,. které nalezli, zlé i dobré; a sYáteĎnÁsíií 
se naplnila stolovníky. 



Nejl>rve aspoň stručná poznámka na obhajobn MatO'u&cc:ČaNto 'seřiká , 
.ze II Lukáše je toto podobellstvllogický p.řiběh" MatO'nš je 
z;a:legodz:ůval a přitáhl za vlasy:. Nikůlt: Matouš}epůuzť: :;;po!iÚZl;lv.aI 
Neuí to tak, že by nLukáše teu pň'běh dával smysl a ubyl .~lat{}:llŠe:n1Í'
&ilrtý á nepra-vdepodůbffý. Dobou dává: smysl, II Matilllse !tililfk 
smyslu, kolikho dává politika .. U Matouše je to 
syna. A všechM ostatní. se Qdví.jf podle po1i:tických ca ~pro~djtJ 
měřítek královská svatba je politícum; ti kteř.irodmítají. ,,'I<lS\tně~~· 
šu.Jineposlušnost a npouru (1?tóto d.ávásmysl, že nejenom ~~ 
přijft; ale hned i lynčují pósly; pro tyto vtaždy> které: jsóu .PóI~~le'nl 
v:způury, dává sm~sI,zekrál dokonce vysílá armádu). 

Lukáš je l1aproti tomu věrně středostavoV's~ Ten přlliěh je s\,:~m 
zpusobem štejný. Zápletka je stejná. Ale tím, !lese n.MatmL~~h!ifu:é 
.naú.rovni mezinárodrrť politiky a u Lukáše: naúxoynl Ydlt~l~é~\;;a, 
tím pře-té jenom i vtútřnf1úgíka j:etruchu jIná. Malůměs'tSikf~J~i~~ 
nebudeposílat:armádunasúusedy, kteři se.neprl$li ba'Vit. AktOOl1 -
ten kr~, tak: ten lllalo-UIěšťák - se rozhněvajI.. To zůstává s.tejaé. A 
se rúzhodnott. že si hostinu nenechají překazit. 

Toto podobenství je, také zachováno vapoktyfnÍm (a 
. tizuřkím) Tomášově eva~geHu (evTolll64).. V tomto·pnpadlt: iSut.or 
podobenstvf roZvinul do polemiky specrálně pr{jti ob.ctwdn'.l.!::ťtm .. 
a tak kupodivu do 11.ejvětšilio moralis:tnuz těch tří ,,~''' '''3~'''''''' 
toto podoheustv{ znaji. 



KRÁL T.ÁHLDO BOJB (LK 14,2.8 ~3:Z ) 

21J"chce~li někd'O zvá;s: :stitvět věi,což.si naPřed nesednca nespo.čittl 
náklad~ má-li do.st na ciÍolrmčenr ~Ť$Jvb')!r .29 J$nak- až položí zifklad 
Cl .nebude moct dokiJttl:1t - 'v;ps1tf.iJicS'ť mu všichni, kteří ,to ultidí.$(J,'fb 
je ten čJově:kJ'feknuu;, tktsrJ.~1 $tavět~ ale n:emokldokončit. < ,HNebo 
má,-li nějaký král ,tát-uumt Ja.btJje, aby se stfetl sJi'ťljím kráJem, oož ne
za.sednenefptve kpora:llě.wsen.lU:žcs dlls6tltis{ci postavit tomu~ kdo 
profi němu ta1me.'Hlvaretl ti<Sfd? $Z Nemil.zeAi, vyšle pQ$elstvo~. dokud 
je jeho protivník ,#eš.tJ ilakli»" ti zadáó podmínky mitu.'" 

Podoben$ht ltter,á np.ti máme pled sebQu, .. m.ají dva. ch.arakteristícké 
rysy: jsou to strí,énél(ypráv:él1ápodobeustv:í a je to tematícká dvojice. 

Stručn.B 'Vyprávená, NěkdYl1CJzlřšujemepodobenstv.í na velká a malá 
{dlQ'Uh:á. akrtítká)~ ale takové rozlišeni j,ečasto matoud. Jsou podo. 
benstv~, která jSQcuskutečné krátká, nadhozená, nemají. skoroMd
nýděj. Ale 1J jiných j:e tOIDutak, Ž'e by jím. děj vystačil í na. "dlouhé \' 
podobenství., jenom JSOll sim.cné vyprávěna. Je to rys, kfe~ sdílejí 
podobenství sanekdotou: a:nekdoty lze také podle situace Ca podle 
dobmré múdy) vyprávět dlůnltea napinatposlnchače - nebo 11aopak 
vyjádřit copejhutněji a nej:stručněji;. II anekdot~ které už pO'sluchači 
'ZIiají, stačí udělat třebajen jedním slovem nátl:Ížku. S podóhenstvÍJ 
mi je to obdobné~ a tentO' l.'ys najdeme shodně u všech eva.ngelistU, 
kteří !zaznaméUali nějaké podobenství. Podíváme-li S.e nap.ř'íldad na 
Matoušovo Podobe!JStví o pokladu (Mt l,3,44),:zjistime,že je to vlastně 
jen jedn.a rozvíti věta, která se vejde do jediného vetše,alejeho d~jje 
na podObenstvípoměr11ě bohatý: někdo najde poklad, potom znovu 
ukryje pokJad,. aby mu ho nikdo nevzaI~Iiež stihne jednat. Musfjít, 
musí prodat všechno! co má4což se nestihne zaod.poledne, to mui'é 
trvat í týdný,néž11ajde kupce, .dohodne cenu); rtttlsÍ koupit toPOle, 
to jest zase dohodnout cenu, udělat smlouvu. Dala by se 'Z toho u:dě~ 
l~t povldka ~. ale právě tak je mužněje pouze ~hustit a nadhodit, Jak 
t-o udělal Matouš (nebo už JeZfš) - ale ten děj tam je zachován celý. 
Dvojice:podohenstVÍ, kteráruáme před senonnyní u Lukáše, Je na tom 
podobně:: bylo by možné vyprávět celou povldku o člověku, který se 
chtělpředvéšt, posta-v'it něco reprezentativního, vložil do toho všechnY' 
:úspory, jenomže to přehnal. Spatně spočítal" nebo s něčím nepočítal, 
nebo si 8 t~ na začátku nedělal hlaw; á. na konet mu ťusta1a jakáSI 
monumentální polo-stavba. Místo! aby ohr:011lH, je prO' smích. Kdyby 
zbankt'Otov:al tiše a nenápadně, irikd.o se ntanebnde tolik smát. Nebo 

; se zasmějí,ednou. Nebo ho i polituj!. Jenomže to, čím chtěl ohromit, 



taru: p:ořádstojt,. ttll\Těky rozestavěné atttdíž směsné. Ztohoto příběhu 
bymo.hla 'hýtpovídka, aniž bymo1llmusdi do textu neco podstatnéh(} 
wtášetr. . , 
~. Druhý příběh je dokonce o králi, který mobiUzuj~, vyrukuje s ar· 
mádou do bqJe, vytáhne na nepřítele - a s ostudou se :vr:ábÍ, protože 
pfiliš pozdě .zjistu,že na to nemá axe ten druhý kra! je o mnoho si1-
nějšÍ. Také se- politicky i vojensky = přepočítal. 
Teď jsem ty příběhyvlastne pl\evyp:rávělv negaci: Jako dva odstra

.šuJíCí příkla:dY'0 lidech. kteří udělali ihybu a my se máme stejné chyby 
vyvarovat, :Právě tak by .se ovšemd.:alo vyprávět nové podobénství 
:O dvou staYitel1ch: jako dobry a :šPatný p.iíkla.d. J'eden stavitel si spo~ 
čital,nlt Co má, druhý nesp.očítal a pak byl prósm.ích. 
. VLukášověpodánf jsou to/to piíbě'hy:zhušténydp sugestivních.otá~ 
zek: kdozv~bybjl takQyýbMzen., ŽEhyse pt{$tiidostav.by a nespočítal 
si, jestli na to tULÍ? Cožpak by.ste s-í pfvně ne.s.edli anesJ?()fí'tali? 

Ono se většinou píše". ž.epo<dv~ellství formulovaná otázkou s,c 
dovolávají něčeho., co je běžné, saroozř'eJ111é, ~ čim. budou posluchači 
s'OuhIasít. Na tomto přikladěovše:m vidíme" že je: to n€kd'yspíše ta 
sugestivní otázka. Ptám.e-li se už takto, je jasné., že posluchač odpoví': 
ano, nejsem tak hloupý, sednusí a spočítám ... 

Stejně iakta druhá sugestivní otázka jako hy měla v podtextu: zná
těS1<1.él.d krále., kterýhJ' byl tákxwý bMi.!tEn.? že by ttíhl dn bDjeanespočltal 
s.i· ... 

Ve skutečnosti U.!Ž tako\Týehk:rklů, vojevúddi (1 stavitelů) po tvláři 
země běhalo toUk, že se téměi vnucuje podezřen~, zda vtom nellÍ. ně" 
jaká dobová narážka. Ale k tůtr111Se ještě dostaneme. Zatímzňsiaňme 
utohQ, že jsoutopodobenst"í, která by obě vydala nacdýpb':běh, ale 
tady jsou rečenaspíS.e narážkou .na těnpříhěh. 

Druhý .rys, který Jsem na záčátkuzmirrlI, je to, .že zde: máme dvojicí 
podobenství. Na Jedné straně s'el'ředpokládá, že takova dvoJice hy 
mela .nkatdvakrát totéž, vést ke stejné pointě.,]akoby zdvojovat právě 
ten správ:nývyznam. Na druhou stranu se komen'táfe dost ,častovyži;. 
vajívto:zpojovd:ní těchto dvoji<; a doka.zová;n.í~ že puv;Qxině .stálo každé 
1> těch p.odobensřví samostatně a .mělo S.fiMt cacl:l:i$rtjvýzllám. Takrká 
vždy se vtom dokaZO\l'álli objeVí odkaz na mlmokanonickéIDmá~ovo 
evangelium, kde obvykle :o.aJdeme jenom j edno z dV'ŮJicepodobenstvl, 
nebo obě,aIe kaMéna. Jiném místě. lá jSém spíše nakloněn nazum, 
že takové dvojice (a možná celé série:)podobenstvl vytvářel uz Ježíš. 
Najdeme je h)tiž jak v materiálu, který zná.jenom Matouš. tak vtra
diei, kterou znal jenom Lukáš, a stejně tak i v podobenstvích, kteté 
ma].í oba. z tzv. sbírky Q Ježtšo:výchvýtúku. Není to tedy záliba teprve 
evangelisty Lukáše nebo Matouše. Trodm složitě1ší je ovšem otázka,. 



zda opravdu.muselhdvojená ~d~b.e,íISt'i(i :říkat obě [otěž. Zťt$taňme 
zat1mll toho, 'te spálu alesp<l.ň f;(vre.spo;ndují. Podobenstvi je 
vždycky v nějakémroihoyoru a ke konte:xfu. To už známe, 
Tak v tomto případě k 10ln!U íe hudou obě poddbeMtvi 
v nějakém vztahu i k sooě 

Vjkladpo 

již'mluvili výše. 
BOVON28 suše 

Prot'O, 
A pr:oč hy z po-

P\:"R'110 S, mmestéj.r1.e dobřl:: Zfi:ame
hiídadbudku na vtllícl 

~ 'ii'~de-.Neho třeba i. l'O'zhled.!:lfl,. je"lUibn, Při méně typickém užItí. 
s)Q,,-a ,to .moh:l.a O}"t snad i sýpka nebo nějaké: llospodářské staveni, 

j:ak tuto ';tež pochop1t:ňe, si. potom budeme představovat 
~iý ten příběh. PoíntaSice vyj'dena pohled stejně~ aťtLŽ si.stavělsýpku 
nebo m.onument s cimbuřím, takže je teoretlcky,edno, pik:ou věž mí
nil\')'pravěč. Kdo stavíjakoukolfvěžj mllsísLspočitatnáklady, I kdyby 
to by] třeba vodojem. AZe: podobenství Je od. toho, aby sičlo\rěk něco 
představil. A na té věži serOlLhoduje a třibi1 na jaké úrovni (spolecen-
5ké a stavební) si budeme podobenství představovat. 

NejooHnenější (alespoň v Komentářích, kter.é Jsem prošell je srazit 
tuto prvni Yěždopoměru sedláka na venkO\l'ě. Nejlépe statkáře, který ' 
stavíhospqdář'skýQojekt. Jsou komentáře, kteué dokonce jako by věi:lč.
ly; že mělasIQužít j'ako přistřešekn.ajatýtndě1niktun, a %iÍrowl! jakota 
strážnibuťlka:. BOVON užse jimponěkud"SlUěje. a navrhuje> že bytaUl 
j'eštěmohla bytíM sýpka a dole nejlépevrnnýsklipek, a proč ne i lis". 
Podstatné je, že se tě1ll1(J komentářům líbí: Jeden příklad na úro\Tru 
obyčejného sedláka., drohýna úto-vni krále- ale 'V obou případech 
stejný problém (požadavek) a stejnáchyoa ..• 

Podstatné je p'Okaždé, ze VeZ: mmf 2'iákladníobydltTo by ten příběh 
změnilo. Pl!ntoze .něJakýdQmov, #ějakou střechu nad hl\IVŮu chce mít 
kaMý, do tollů by sevpodsMtě ,musel' pustitkaŽ'dý:. Aspofi sepokusít. 
A asi by se mu tollknesmáli, když se to nepodaří. Zde máme pred 
~ebou spíše něco, cO staV'ětnemusel. čim se chtěl\rytahQ:vat. 

'28 BOYON luh., str •. 538 



Mne ovšem ono sraženi prvního, podobenství na úroveň sedláka 
a hlavně na úroveň strážní budky příliš nepřesv.:ěd6uje. Na strážni 
budce nenLnic tak megaloma:nského, aby se mu smáiH, pok ud ji nedo
konči A strážní budku nebo obyčejné hospodářské .síav.eni Dem . tak 
těžké dokončit. Aspoň nějak. Improvizovaně. 

Podle mě, ať už to posadíme .na kteroukoliv úrove.ň, -musí bl' b ~ . 
stavba nějakým způsobem megalomanská. Nějaké to "podníkatelsk.€ 
baroko" nebo reprezentativní budova firiny. Nebo si třeba i v tOIl.1W 

příběhu můžeme představit krále, 'který buduje královsky vetkGry
sé opevnění a královsky obrovský paláG s věží jako mrakodrapem,. 
a pak se ukáže', .že. to. přehnal stejně jako 8 tou .zahraniční politikou. 
o podobenství dál. 

Podíváme-li se do Starého zá,kona, kde a v jakém významu se slovo 
PYRGOS vyskytujě, je to vět~inou spíše to ope,vnění: buď bašta ve 
hradbách nebo věž poslední záchrany,)kam se obránci uchýlí, když. 
už všechno ostatní je v rukou nepřítele, 

Nejzajímavější Je však pro naše podobenství úplně první biblický 
výskyt slova P Y R Ci O S, protože to je Babylonská věž (Gull). Babylonská 
věž je pvesI\ětou stavbou, která měla ohromit, kterou si chtěli stavitelé 

- něco dokázat a sáhnout si až do nebe - a skončila fiaskem. Přesněji 
,řečeno: neskončila, Nebyla dostavěna . 

V29 

Aby se nestalo, poté až položí základy a nebude mít síly na dokončení, 
že všichni, kdo se na to budou dívat, se mu začnou posmívat. 

Právě základy, (:) kterých se mluví v tomto verši, mi poněkud zpo
chybňují představu pouhé hlídací budky na vinjcj. 
D.ůležitější je však, že se tu zmiňuJí ti, kteři to budou mít na očích 

,a budou se smát. 
Často najdeme srovnávání, které řiká, že ty dva příběhy nejsou 

stejně závažné. V prvním s~ jenom posmívají ~ ve druhém jde králi 
i vojsku o život a. vůbec asi 'Ů všechno. Já ovšem 'Opět myslím, že to je 
na stejné úrovni., Ve starověkém.a zejména orientálnim prostředí je 
smrt mozná menší zlo než výsměch, Stačí :Se pod:íva.t do žalmů; do 
nářků v žalmech (za všechny notoricky známý Ps 22) - nakonec nevíte, 
Co žalmistu trápi víc, .zda smrt nebo posměch, Navíc \f .našich dvou 
podQbenstvíc.h i u toho krále hrozí posmě.cn, protože za.ča[ vyjednávat 
příliš pozdě. 

Budou říkat: tento člověk začai stavět a neměl sílu dokončít. 
Smějí se konkrétně právě tomu, jak se přecenil (kdyby nestavěl 

vůbec, smát se,mu nebudou). 



Tady Ilavazujedruhé podObeu.ství: 

V31 

Nebo který f<rál, který by táhl rmjiTJéňo krále, aby se s nf/n utkal ve válce: 
cožpak by si prvně nesedla nfSpotítal,.jesťli má na 'to s deseti tísíťi čelit 
dvaceti tisícům, kteří na něj Jdou? . 

Poněkud nezvykly je obrat utkat se ve válce (SYMBALEIN ElS 
POLEMON). Obvyklá vaz.na je utkat :se v bitvě (MACHÉ). Uejmě tu 
jde o to,. zda vůbec má z:.afínat válku. 

Špatná možno-st (a ooč:n1 mú;ra) Je právě to, ž.e Už válku začal, už 
Je s vojskem v poli, a ted už jde jenom {) to, kdy a kde přijme bitvu. 
A on zjistí, že ji \rlast:ně pfijmol;lt nemuže vúbec. Protože by tíl byla 
katastrofa. - . 

. V32 

Pak,ud ne~je..<i1i zdnlda,pos1e . oSl; , aby sjednali mír. 
I>ol"Ud .,>tas zjistí. jak si stoji vojensky, je Ještě čas na diplomacii. 

Ú}ttjka ph jeja:sná: ~~'2 m. stojí s polovičním vojskem tváří 
'\i ~rnepňt - a :najednou zacoeQ míru .. je příljš pruhledný a čitelný, 

Y tl roJb ~()spočítal předem, mŮŽce p.řece. jen z:aštírat, ko~ 
likfědl\'ójáků~€má.:a bnde mito neco větší vyjednávací prostor. 
~ .. tl .kous'" . 1;JL"-* t}VSM přijde . fieba se !li dostane do závislosti, ale 

nepřijde () všechno. 

Role 

V prvním podobenství je to stavit.el a posměvači.. Stavitel, který ,přece
nil své síly, a posměvači, kteří mu to nedarují (protože je snad, zřejmě 
něčím naštval? Rozhodně se ~de neobjevuje varianta; že bY' ho někdo 
Htoval). Ale klíčovou úlohu (rekviZitu), na které se všechno rozhoduje, 
h t:aje ta stavba. 

Ve druhém podobenství je posměch spíše implicitní hrozba, nemá 
poJmenované nositele. Je v něm král, místo jmenovitých posroěvačů 
je silněj.ší král' a tím, do čeho se pustil, je válečné dobrodružství (na 
které nápodobně nemá). 

V obou 'podobenstvích je klíčová, profilovaná - a spblečná - role 
člověka,. který si má.rozmyslet, zda na to má nebo nem~L 

Ti, kdo mu dělají paf tnerY' na scéně, už jsou trochu odlišní. Jednou 
fo vypadá spíše .Ha sousedy, kteří se jenom škodolibě smějí, podruhé 
na krále, který s ním měl přímo bojovat. V obou :případech zůstávají 
tal< trochu vpozadí: llevyprávíse o kQntaktu,který by změnil děj. Jsou 
hrozbou, Co by se mohlo stát.. To, s čím se len člověk potýká přímo na 



scéně, jsou V'hlstní možností. Odhad vlastních stl a něco, 'o něčem má 
rozhodnout, zda to uení nad jeho sny; 

Zkusme si tytó role ob.sadit a podobně jako 11 Podobenství .o f1~, 
kovníku pojmenovat všechny možuosti, dříve> než Se pro některou 
:rozhodneme podle kontextu. 

Prvnf možn.ost: 
(a) král i stavite2 Je učedník, Ki.esťan . · Jakpo~mwač,i tak i nepřítel 

:S l1aj;skem jsou rúzné áltetttátivy toho, s čím se m.uže setkat, 
pokud na svuj úkpl nestačí. Ten úkol by pak byl nefpravděpo
dobněji následování: 

Druhá fi1:ožn'(>st: 
(o) král a stavitel je Búh.1hto mocŽnQst namuje nap;řfldad 

PERRETT29, a zdu"VodňuJeji takto: '* když něco u Luká~e začíná (jtá~koíLKdo z vás" ? tak je to (pa~ 
radoXJl~) nakonec o ,Bohu. NejdnvS'e dovol!ivá 501i1hlaS'U kdo 
z Va5 by jednatjinakf vllchn.íbystejeanalitakt(J (napxík1ad 
kdyby šlo o ztt,a,cenouovci)- a pak řekne nO.a Etin jedná taky 
ták (srv:. Lk tl,,~:g; 1'5,3~ifQ)< 

00- král je role vyhrazená Bohu 
'<'O> J:ežíš na jiných ntistech sjJ1ÍŠpOvzDu,zujea vyzývá k následová

ní a víře, ne k tomu, aby k.alkI.ilcl'van, zda áfiočl ne. 
PřesV'ědčuýeV'iís to? Náp,roU tom:u BLOMBRROP!os nim nesouhlasí 
a polemizuje. takto; 

... v Lk12,2$je také ůtá2:ka Kdo ZváSfá nelÚo Bohu,nýbržty"khe 
lidí. Otázka kdo?; vás·? tedy ne;ll)'USÍ vždyckyků:!'l:čitažu Bnha. 

'~ drohé půaůnenstYim1ůvÍv.e skuteč,t10sfi ů dvau králích a dru~ 
hý je silnější. P~kud by královská role mela být vyhrazena 
Bohu,. paknejspiše mle sil~JšíhQ kclle, 

+ není p.ravda, ž·e Jinde feiiš 'lMy jenom vyzývá k následováni. 
JSou 1:a~é jil1ě ~roky~ vnfchžV'aruje,.áby si ]?ůsluchači rozmys~ 
leli, do čeho jdou (Lk ~M7-5$). 

Přesvědčil V'as BLOMBERG? 
Pokud jde o mne, možt'l:ost,že by stavitelem a králem byl Etik, mi 

vtěchto podobenst:vich také nedává smysl. Ne'9"im totiž, <:0 byo něm ta 
po:dQhenstvl říkala; z:ezv<l'ž~e svómožfiůsti, zda llato má? Na co! Na 
zasahování. V'e světě'? A poku.d zjistí, že .oemá, 'tak rad.ějl nezasahuj&.1 

2;9 DBRRBT1\ J. D. M. '''Nisi domlnlls aedificaYeritdom~'I'óweI$!and Wats 
(tk'lti~ 28~52},"No1I"9 (1977) 24H51 

30 BLOMB.B.RG, str. 2Bx~).84 



'Třetí možnost: 
(~) král i stavitel je ležíš. 

Podohenswfbym.ohio mluvíto Je.žišinebo. aspoň taM o Ježíši: 
který je na cestě do Jerm\Il~ma a mU$í .mít spočitáno, zdatná 
na tO, do čeho se p()u$.tL Jinak hy se drzel v Galilejl. Anébo 
vrátil k truhlařina .. 

KonteXt 
Lk t4,,1.5-::l7 z5 Táhť~* '$ nt1:1't veliké zá?tupy; obrátil se k nim fl řekl: 

:<8 ''}CdQ ke ~Tmě.tl nedť!vede sezNei svého otce ,á matky, své 

učearíikf!'.m. {I 

tl sester, ani) í sám sebe, nemuže být mým 
lFKáQ nenese svUjkřlz a rtť!jaeZ'amnou, ri:é11'TttŽ'e být mým 

ČEP se zas jednou drží při zdi. Profožeřečtina Je mnohem. provo
kativnéJší. v řeckém. textu nooíiádné ne.doveař1 .zřki,afe rovnou kdo 
:nema fl nemív.isti ~ dokonce i sám sebe - nerouže být učedníkem, 

SartHYzrejměp.akpt'tjde o interpretaci, có to znamená a kOrhUJe to 
řečeno, Význam těchto slov najdeme přibližně v tOnl"že člověk nemů
že být učedníkem jen tak, kdyz tornu zrovna. nic jiného nebrání; že 
následbV'dru, pokud Se na:. tu ,cestu dá, má absolutní přednost. A může 
se dostat do konfliktu i s rodinou, i se se hou (ve smyslu: s vlastni kari· 
étoua 'ZájrnY11 ale pokud na všeth těchtoIirtHcn.zacfie couvat,půkud 
začne :řlkat~ žeBoži království je (sJ~ dUležité. ale to II to a. to je ted: 
ZmvI1a ještě dt'tleMtěJší,. takže Bůžl královstvl Innsí počkat. .. , tak je 
směšný a rni.stoaby:zvěstiQvall• tak i tu zvěst zesrněšň:ule tabL 

Podlváme-Xi se v kůntextu trochu dálezp.ět, najdeme Podobenství 
o hostíně.BOVON,s1; si YŠlmá, jak Lukáš stř:fdá "prád" a "odpůéin.elť' 
-předtím seděH na hostině, nyní .ZaSe putují, táhnou.krajem (oyšem 
JežÍš ucl ne1ína'Yčně, 1. kdyí 'Se hoduj;ei když setáhne), 

DúležitějšÍ než táro střitiavá lrompQzi:é:e Jé ovšem společné téma; 
vooou pHpadech se vždycky:objevilo něco,coZia:brántlo Božimuktá~ 
lovství,čemnčlovék z nějakých konvenčních diwodti dal přednost. 
V tom se Podobellstvi O hostIně a tyto výroky o následování nápadně 
shodují.. Pokud Jde: o naše: dw podobenství, je to óvšeru složitějiší. 
V podobenství o hostině měl k.a~dý jít na hostinu (.chybou by10 zústaf 
doma).. V těchto podobenstvloh si každý' má rozmyslet, zda by raději 
nemělzlistat dom.a (Chybnu je. pustit se do .akce neuvážene).. 

Zatím jsme si,sPQlečnýjme.tlóvatel obou podohenstvi pojmenovali 
tak, že clóvěkmá zvážit" jestli .na.to má, nebo nemá. Zvážit) aQ čeho 
jde-a podle toho se ro'thodnout .. 



Vž vtom je poněkud. problém: znamená to" že má zvážit, :zdapuJde 
do Božího království nebo ztlstanedoma? Nebo snad byt uledrlfkem 
a dostat se do krátov$tv.l spolu:nes.ouvisi? 

< Takřka všechnY\l'ýldádyroz\l'inouúvahy o tom, že Jefíš nepotřebu
je ll,Orkokrevné, " přejásané" učedníky, kteN zachvHi odpadfJ.óu~kdy~ 
pújde dd tuhéhú .. Jenůn1že: 

3.. pokud víme, tak stejně nakonec žádné jine 'ani n~~. Ani 
jednoho., Všichniodpadlt V čem je tedy rozdíl mezi těmi, které 
Zdě odtazuje- a Dvanácm 

z. Cotedybude.s dJ1l; kdo nu J,ežíšovoaoporočeulzustane doma? 
(Týká Sé tedyvýz\l'ánějak'ého speciálního úkůlu? Ale ten stejně 
nesplnilo ani těch Dvanáct, kteří doma nezůstali!) Už tady 
aplikace tl'ochu skřípe., Ale p,(ldíváme-1i S.ena ta p;odol;):ensrvf 
pozorněji. zjis1íme,žejsme to neřeklipfesne. NejSOU o tlovělnl, 
který má zvážit možnos!ia bud' na to má, n.ebo :rj·emá. Obe 
podobenstVÍ jsou - přísněv~ato -:o člóviku, kte:rj .ř1,~ to Jtemá 
-a :oozdil je jenom v tom., zda na to včas 'Priid~" n~Q nepřijde, 

U krále je to jasn~jSf: pfiJl!.'ll.Ze táhne proti d'\t\Jnás0'hné přes-Ue. A b:nd: 
mu to dOjdi:1včas - nebo prohra:j'e, U m:avire~'$ to tllkyveli(;€ ~nadm) 
vyzni tak, .ze huď si spočitá:předem, že na ·1'0 n~má - nebo postaví 
tófZu • . 

PodobenstVÍ je tedy op.ětprovokatLvnt Pro".:oku1etentohát .zvlá.št
ním. def.etismettÍ:apra;gmat18JIlém. Defetlsmelre. spo:čťtejfe si;,ú na tú 
Božíkrálovství nemáte, tak zústa:ňtevé,asanma . (Chce tudyvyprovo
kovat k opačné reakci~) J?r.agmatismem: pťlkladem krále urťitě není 
Jan LucemburskÝ, který toho: bohd~ t1ltbf".ae, !loJť utíkal, i kdyby 
byl boj piedém prohraný: Ate ten pr~idad neodpovídá ani v našich 
kntj.ich drnhdy tolik sRronovanérrm;yu;5tm JanovÍ, který 'Učil Braň 
pravdu až do smrti:, p.Qd1e tcihoto p~Jdohe~hi by se VČaS domluvUI 
spočítal 'tl do žádné .KO,ťřtnkenejezdll, 
. Tím se dostáváme knejzajfm.a~šimu m<}mentu, pmtQxe také sám 

Jež{špodle tohoto podobe:nst:V'l :ne:jeí<Íaá. 
Podobenství v)íznívá tak,. ž.e král měl prngu1.<1tkky přijmout vy jed

náváni a podnúnky, aby nebyl pora-ten.. Nev:vs:taV:l;JV:at svůje království 
r~ikfiporMky. Raději sl ho nechat omezit. 

Ježíš vystavuje Boží kr:álovstv.f riziku.; nenechává si jeomezi! (na, 
přiklad na prlvátíÚ sféro, nebo vytlaéitttěk:am SctranOu ze světa ... ], 
V Jeruzalémě takřl~ajíc padne vboj~a je&těbude vysmíván;aptotože 
bude zabIt, :nedokonČÍ svou stal\lhn, takže tím spíš budevysmiván. 

Ják tedy rozumím těmto p:odobens:hTímv jejich kontextu! 



Jednak tam. tuš~hn. narážku .na n:eho nějak6hopodóbnéhó 
neúcspěšně!lo roega1oumua, to hý:íaj en taková ironie na okraj, 
kterou unes stejně JiŽ:. nelze.s Jist~ dulo.iit . 

Přeélle:všÍm. obě podcib<e'fl~i~~. :tak. iej.e Ježíš vztahUje. na sebe. 
Jestližetíká, :že slabší mlÍ a !finančně slabší nemá stavět 
~ a přesto nevyjerlnáv<Í fim tiká:. já js-em st spočltaI, že 
nejsem slabší proti,,~ .a,a to :mam. 

Znamená to, l>fitžcete .mé následoV'a-t:, T()1 cO vypa-
dá Jako výprask !l >.ítězstvl .. 



4"Má~U někdo z vlÍsstoovt,Í a ztratí jedn'u $ ntc:h,c:ož nenechá těch 
dév:adesát devět napu.stém m'ÍsM fl .'Nejde za tou,kttrá se ztratila,ao.-. 
kuti Jr nettalézne? 5 Kay~ jl naleztte, vezme s;r ji s radastí na :ramena, 

,/$ a kdyžpfijde domů, sV:Qlá své přátele a sousedy tl 'řekne jIm: ,Radujte 
se ,Sll tntlOU, protože j's,em n·alezl .ovci, f<te'Í'IÍ S8 mizfratila.' 7 P.ravím 
vám, že právě tak 'hude v nebív.ětM radost níi1d jedním hfí5ní'kem,kte~ 
rj činí p.okJinf, než naadevade.sáti aeviJtisptavedlivý,mi: ktť;řf pokání 
nepotřfJbuji. " 

Vy7ťladpo verších 

V4'a' 

Kdo Z vás/ kdyby měl sto ovoí aztrati,[z n1chjeiJ1lU; 
Podoben'SřVÍ Je ěpět fúrmnlůváno jaK;()o,tázka, toznál11ená:domá· 

h.áse ,souhlasu •. 'že tak: by to dělali všichni, ViděajsmeQvšem ·tli v pred.
cha.zích podobenstvích. Ze ta:ková otázka mĎ.ze b)"t ~u sugesth1ilí; 
llložuáhy to tak dMali, možná nedělili, met~budt}ll Viik)rvQV'<;1t. le 
tu í krajní. {byť: nepiiliš pravděpť).d;6bná}lllť).~ŽW)gj. že' by ()tátka. byla 
ironická (nikdo přéé6 neneCib:á99 9\-d bez dQ~ru k-vU1:ijed,né?). 

Druhý rys, který ],e zdezalfm<1vy: ten. bypot.etld<ý :paštýt ti.ratil 
ovci, 011 ztratiL BAILE'Y všlma:vě u.poz()rňuje, $'~ ,ceršin'l}llmame I1,M 
mi vlak ,- ne Já Jsem ho nestihl, .ale on mi u.jel, Ztratila se mi průpíska 
(ona se ztratila); rozbH semihmlťek (ne já jsem ho upustil~ .ale ' C}11 mi 
.spadl). U nepřljeitinýčh 'Věcíprústé dóčela mitnoděk.fíkáme..ž;e<l~to 
u.dělaly.V zatQul.anéhQ :zvířete br tú bylO' jegtě více n.asnadě lllež třeba 
li založené propisky 11eOo millce, která S;e' z.aŘutaIela.: prnstě měl sto 
ovda. jedna se mu zatoulala. Byla. to jel1· vina. 

Taktů to řekne i evangclí.s'bi\ Máb:ltl.š 1!3>:12~i4ke stóvoonÍ se 
ještě do.staneme). U Luk~se v$ak vystupuje .{la'Stýr; fl!O kt:er.,ého je to. 
věc cti. AodpovědnostL On Jeodpovedný za sto 01/tía Jednu zuatil 
Te úplně Jedno. že se () to nejsp'Íše opravdu přiémila:ta Qvce,. Ofl Ji m.ěl 
na. starost. 

Vypadií jako. ma1ičkost1 ale pokud n~m ~ p~obenst:vi nakllm.eG 
'V'yJde, že takto se: RUh d:hrá na htfš1)1íka,. začne i tento detaU být 
zajímavý:. 

v4b 
cožpak by .n:copustit. těch!)$) vpustině« nešelpo tě zttacen~, dokud ji 
nenajde? 



Zde jsme u zlomového mOrne. I'\.Ul, -ve kterém se~ rozhoduje-, zda té 
otázce přitakáme nebo ne" Dál už v~ e plyne docela logicky, 'ale ~pustil 
nebo neopusti1 (by ty ostatní)r 

Jsou badatelé, kteří se domnivaj , ne pastýř tohoto podobenství jedná 
bláznivě, nerozumně; že ikvUli té ''edné enormně risk~je celé .stádo;32 

Pro možnost, že pastý:r jedná racionálně a obvykle, mluví jednak ta. 
otázka (i když jsme viděli,. ž-e ,ne stoprocentně), dále kontext druhého 
podobenství (žena, která zírn:h la minci; ta jedná logicky) - ale ani 
kontext není úpln,e s:topr.QCentn® argumentem, protože u ruarnotrat-, 
oého> syna. ve thtím podobens.rv v řarl'ě se !)pět múžeme ptát, zda jeho 
otec je.dná obvykle ,a rntionálně, n,e.'bo ltSp:oi! jedno z toho. 

Já jsem vzdycky~entmral tim,.ŽBpooobenství otázku" co bude 
se zbývajícími~... ď. ';e iešj prQtože by vÍCe problémů přidě
lalo než vyf. " . Podobenství je .. ~ý přiběh, kde Je řečeno jenom 
to, co je duležité. Fro jeho pointu .. ' ,:X)li, l:Ó by b 10 řečeno navíc, nás 
zmate, protože bJ bu ~me považ;ovat za důfežité ~ Prostě se předpo
kládá~ že zhf . t >0 . byl nějak zahezpeč-elly. Al . kdyby vypravěč 
ř.ehl:. ie 'e h11daJ ovčácky pes, zpÚSQ:b,í, :ž'e 'budeme exegetovat: pastýř 
1e KristllS. ale ~do je ten pes? ,Apoštol Petr? Inkvizice? Nebo církev? 
Nebo je nech ar pohlídat jinému pastýři. Ale kdo je ten jiný pastýř? 

BAILEy33 (který žije a přednáší v ,Bejrutu a zná osobně pastýře 
a nomády a. podobné existence, takže inůŽe argumentovat tím, co mu 
řekli kočovníci) konstatuj'e,že se ptal různýcn pastýřů nebo kočovní
ku od Sýrie přes. Palestinu az po Mez:opotámi~ a, ti mu řekli, že ještě 
nikdl' nevidělt, aby sto ovcí hlídal jediný pastýř. Příběh tedy podle 
něho (a podle jeho pastýřů) vypadá takto: je'šte venku (na pustém 
místě) zjistí pastýři, že jedna ovce chybí, a hned tam se jeden pastýř 
oddělí, opustí stádo a jde hledat tu ztracenou; zatímco druhý pastýř 
(nebo z:bývajíd pastýři) odvedou stádo, domů. 

V5 
A když'ji najde, es radostí ji položí na svá ramena. 

Tady Se poprvéobjevi motiv radosti (který nás potom bude docela 
zřetehiě prováZet celou kapitolou). Tady už pastýř jedná zcela. určite 
logicky: šel ji zachránit, a když ji najde, tak jí neoz.uamj, že je hříšná 
a žeji za to vyluč:uje ze stáda, nýbrž dopraví ji zpět. 

Ještě dvě další okolnosti jsou důležité: záchranná akce nekončí 
tím, že ji našel. Je potřeba tu zttacen6u' ovci dostat zpátky k ostatním 
(nebo zpátky domů). Což bude ještě námaha. A druhá věc, která s tím 

32, Tak napfíKlad SCOTT) str, 4°5-417, který odtud odvodí, ž.e podobenství 
má vpodstatě otevfený konec. 

33' B:ALLEY, str. 149 



souvisl~ ztracená ovce zpanika:ř1a není .schopna vlastního pohybu. 
Musí ji nést, a to nejlépe na nunenO'l1. 

Obojí m.á. dopad na další výklad:: i to, že: záchrana nekončí Jenom 
naleze:nim, i to,. že ta ovce,· ať už se ztratila ja:kkol~s tímsa:tna px'í1iš 
ud.ělat nedokáže. 

v6 

Ji kdyzpřijde domu, svolá př.dtelea $Q#sedy tl povídá jim. 
Raduj.te Se spolu se mn(i)U, protoze jsem naš.el svou ztracenou ovci. 

Zde už se 'Vfs1o!\lne do.zvídáme, Z.é v přiběhun~js:ťíu jen ov(;e,že 
jsou zde také dalšiJidé, pMtelé" sousedé .... l?řidržbne-.1i se ještě jednou 
BA1LEYHO, pak druhý-pastýř (neboostatni pastýfi) Už dovedl ovce 
domu, a nyni.celá vesnice čeká, zda se vráti a s jakou se vrátften j eden, 
který Mhledat. P.rótóŽ'ejde-Usám, an~ ottnemusíbýt úpl:něv bezpe:čí. 
Společná radost je potom docela přirozená" (Navíc' Je docela možné" 
že na tortlstádu JSo.u i hmotně zaifiteresoV'~ni všichnL,ale tím už .si 
nemusíme výklad. komplikovat.3il) ',.~, 

5y.nopse 
T(),to podobenstvJ vypr:4ví takéev:allgelista Matouš. Srovnáni vidíme 
v následujfcítabruce:. 

Lk15,4-7 
4 '~Má.li..někdó ~vás sto OVcl 
a ztrat! jednu z nich, 

Mt18.12-14 1~ Co 1l1ysl1te~ 
Má-li někdosIOo'rd 
a jeJnaz .nich zaMoudf, 

CO2 nenechá těch devadesát devět na ]?Hstem lten~á reC'h 4evadesátdevět nU.hotách 
.místě 

a.nejde .za tou, která seztratíla, ! anejde hledat tu, která zbloudila? 
ddkad jinenaleZhe~ ! 

5 Když jí nale.zne; 1 A půdatí-li "e mu já nalézt, 
vezme si JI s tados.ťí na :ramena, ! 
~akdyzpřUded()InÍl .. $vóláSv?P~átcléasause· 4 

~yařeknejiro: ,Radl.\j~eses~rono;t,:pmteže I amen, pra1\:im v:&m, bude se z nir:adovut 
Jsem nalezl ovci, ktera se uu ztratila.' ! 

Tp:ra:vÍln vám .. ~. právě takl>ude v nebi větší i 
radost nad jedním hřiSnikell1,kt!!rýčfn! I víc .než. ztech devadesáti aeY'Ít~,. které 
p6káttí .. ne~ nad deýade$íÍrí devíti sprav~· i nezabloudily. 
livými, Kteří poká:Q:fnepotfetujL i 14 PMYě takjev~le;a~nébeské~~O,tce, áby 

$nez.ahynul JedmY2 techto mallckých. 

3.4ůp.ět 'BAl L.E y, $tt:i4B;.Hká,~éČlo:v:ěk, ktetý má 10oovd, si jé prý obvykle 
nepase sám; nnrmální rodina má tak 10-f5 ovci, ty seda)ídohromať!y 
ll: n~kdoz šWi rodiny Mbó:z -V:éSfiicepakVš.echny pa'lié .. Má $to:ovdvtom 
smyslu, že je.má svěřeny ostatru.rodlnou. 



Hlavní rozdíly: v Matoušověver~iQ,vce nenÍztrttcéftá, nýbržpóblc:u:ďi" 
:ráJ: těchg9 pastýř nenechá "v pU$tínit~ nýbržJ.:na harách".lJ Matouše 
také není tak jisté, zda.Ji najde,; a~e pokuda:U01 také4 téjedné má větší 
radost než:Z těch ostatních. Nenl {'antIDotiv nesení na ramenou; aru 
ostatní" kteii se raduji Ge1kiověje podobenství sfručněj&l. 

Především jevšMe:poaoben&tviu Matoušeza,sazeno do situaie sbo>
ru ($poIe~en~víJ ežfšovýt:h lltedntků)kde pobloudilá ovce zbloudila 
ze sp.rávné (pravo'lětrté) oéť:sty a kdolmli Z toho sbotll. se má pokusit jí 
přivést zpátky (výsiedek j.e m~m nejistý). 

Uvidíme, že,' LultáJo\1ě .~ntextll Je d111ežíté ne pobloudě.ni, ale 
přímo ztracenost {ne;ien. íe vidJru~ Jak: si to kolegyněov:ce namířila 
špatl1oucestotl,a1epí1'Čaneschopná se vrátit, musí Ji někdo při
nést, a je to na loktyframena}.Pr~vě: tak jsou pro Lukáše du
Ježiti ti so'Usedé amH.se spOItl"ťttdujJ, a to docela spontánně 
apřtrozeně. 

(závěrečný lIťTš) 

V oboueva'O,gelíkhje kp.odobel1ství přidáno "poI1čenf". U Matouše 
jé to poučeni, že nebeský' Otec (:popřípadě an1 ti kolem něho - strážní 
andělétotlí) nechce, abyseznatilanijeden z těchmaličk.ých. Naproti 
tornuu Lukášedo.mímlje lV pouoení rados.t: V nebi Se tádují zka2dé~ 
ho,. kdo už třeba i byl zttadmý a činí pakání. 

'V7 
Pov{d.ám vám. Ž.C fakje /J!nebi (větší) radost nad Jedním hřlšníkem než 
n0:4 f)f) spťttVedZ1.vjmi; ktéřínepotřebuji pukání. 

Ro.!e 
Role siptedběžně..m:Užemevymez.it takto: ptl$týři!ttracená ovce; 99 nt
ztraomých OVcíi {a.oprotiM:atoušověyer.zf:} přátelé (J sousedi pastjře. 

Ale podrobneji se těrnrolírnl kontextu budemeV'ěnovat áŽ dohto
mady s dalšfm: poddbenstvíI'tl" . prntože 10 bude hodně podobné~ 



~ nMiho má..J1 n1~ ĎM ~ s.ft!brnJdt WI!#Jtd 1Z mml ~:! nlih7 
d~~ 1m~iMm,,~~~j j'Jtt

tMJjiW ~ A btftfi ~ ~.Mpf~ {1;~ fl~e; 
~~:8e ~~Rhm!ít~m~~'tm1jfem~~ 
AP Prttv{m MIm. pnhIi'Mk~ r4~ IJfrd tmďI.ly BDtImJ ntitI~ MS" 
~~lmwjJm!~« 

·'Ibb'!tpodo~víl"fFi11pon'M ~ Opmti.:p~Je Il:mč
uijM"jedn~~v~~1í~2',~d~ 

Vj1dtld pa 1Ief1kk 

vIa 

N~ lWnt~~mA~~~pgkudby~~~ 
Stejntpdnd.p,~~J!I!Il1m~lm~~ 

·~~do~mtai«. ToJe~1~~íieI11.~. 
~~Pf~~v1~ fmrrj~mc:J 

. ~ ~.I': w~ tI/Jmvý ~ ~ V 1tJíItl:o pHpadli L:.byhl mm ~ 
pxý.~"kdfby~ ~~:Md"'tilo.;;_jl.~ 
~ .... ~b by mtill~ jd1too&t.~ 
~~b:yla~mmce.. 'Ibje~?~~~dl&t 

l~pm~lJ1.nfI.ociakupmMleV~~AMrdmýdt 
~ toho:&Wl mLIk~ V časech ~ ~ almp.o! lity 
~ a jedntt ~ dú.á. ~ IlVCI!. AI$ ui~i Maroa.A.ntimiA 
se prtMl11i v:dmi ~~. blyl prm ~ chu\mU bklému 
100 ~I$III Ka~ jé llfi ~ ~ M 8'M 0IYd (ale 
muWie:~~~~~ mjedna '~~ 
~~ hyb}'k {í~ .Jezde.kmtpň~v '~~nldi 
pom~ pill.st1fp!ikl Cl 1. re ~ m..a O' 1 iiil.o... Ak w u ~ 1. ze, wori 
pmtfř~l mtím jd2i I', ~amu~ s1~.~ ~ 
#mtiJ~~alíl:mhn.~~9-~i~~~~ 
~jůIDu~~~*e. 

• 
~ ~aJ!iR!~ tl ~ ctJý.dim a h1dd JHtlHw. dl' nuJtk. 
TIŮ1.~ ~ "ff ~t ~ m.Jrne:-
~st~~ IÚpkk~~~.~ 



pečlivě. A kqyžuž naJde, není tak složitá doprava zpátky. O to vše je 
podobenství jednodušŠí, Závěr však vyznívá stejně, 

Y9 

Když ji najde, svolá přitelkytlě a sousedky a povtdá: Radujte se ~e'mnouj, 
protože jsem na-šla drachmu, kremu, jsem ztratila. 

Od dob JE'REMIASE3 7 se kaduje diskuse o tom, zda tato drach
ma nebyla ~oučástí něJakéátenky ~ebo náramku. To by jen posílilo 
motivaci najít a radost il: nalezenÍ., V podobenství o tom však není nic 
ř.ečeno. Te to hezký Utotw. ale stejně tak bychom Sl na rovině příbě
hu mohli představit. že v poledne" to okamzení přijde táta z roboty 
a bude se ptá~,. kde j@ ta dlFachma} za kterou chce koup,it ovci - nebo 
cokoli dalšího, co by patříoně zv)ršilo radost ze znovunalezení, ale 
výldad pQdobtmštví by to za,se jen ztížilo, 

VlO' 

Tak 'Vám povídám, že bude radost phd Bozími anděly nadjedním hříš~ 
níkem, který činí pokání. 

To znamená,že i v tomto druhém podobenství zůstaly jak ti ostat
ní, kteří se .radují (a docela logic;kyradují) spolu. A také k tomuto 
druhému podobenství je přidáno poučení, které je v pudstátě jenom 
variantou toho prvního. U'pastýřu Je prostě jen radost v nebi, kdyz je 
tady řeč O ženách, r-adují. se přimo andělé. 

Vnítřni vztahy 

Všechna tři podobenství v této kapitole mají stej'nou stavbu: (viz ná-
sledujíd tabulka) . 

ztráta - záchranná akCE' - oslava 
Na začátku podobenství se konst-a,tuje ztráta jedné či jednoho, ná

sleduje záchranná akce a nakonec oslava náv(atu. 
A k tomu zazní je.ště: právě tak se z toho radují v nebI. 

Ztráta 

Lk 15,4-7 4 "Má-li někdO' 
z vás sta O'vcí.a ztratí jednu 
z nich, 

Ztráta 

tk15,8-l,() 8 NebO' má-li 
něj.aká žen.a de.set stříbr
ných minci a ztrat1 jednu. 
z nich, . 

Ztráta 

Lk H,U"3:2 "Jeden člO'
věk měl dva syhy. .. Ten 
mladší ... O'dešel dO' da
iekě země atam rDzmaři-

• lý~ živO'tem sv~j "majetek 
rO'zházel. 

37 TBREMIAS, J." Die Gleichnis.se lesu, Gottingen 91.977, str. ~17. 



zádlrnnnlLakce 

(;~'ž nen,echá těihde:ya, 
desát devet na pustém 
!)l}~te a nej de za tQU; 

k.terá se ztratila, 
dfikud Jl netralez:M? 

, Když ji naleztl.e, vez-. , 
íř)'e si ji '$ radMtJ na . 
ramena, 

oslava 

6 a když. přijde domll, 
svolál5vépntele a sou
sedya:ře:1me jim: 
,RadnJte se se 'ltln.\)u, 
protoieJsem nalezl,ovd, 
která se mi ztrratila.' 

llt<ÍvětakY' ~ebi 
J "Pravím :vám,ž.e právě 
tak budev:l1ebl většha
dost nad jednímnřfšuí" 
.kem, kterýcinípokánl", . 
nd uaddevadesátl de, 
vítíspravedlwými,.kteFi 
pól<í\:nfn:epotřehujt 

záchranná akce 

což nerozsvítílampu, ne
vymete dum .a 'nehledá 
pečllyě,. 
doklld.jinenajde? 

.osla:va 
B Aka.yž ji naJezne,svolá 
své:J?fitell\yne asousedkr 
a:řekue: , 
,Rad1'l.;te ;se 'se fIlttou, . .po: 
něvaa.í jsem nalezla pe
nfz,kterýj'séfh ztrattl<L' 

prá:v.ě takY nebi 
.,Q P'r'avfm vám., právě 
tak je radost p.řed andě
ly Boiimi narl jeďnhn 
hřfšnikertl" krerÝ člnl 
pokánL~ , 

:táclu:amul, '!1kce 
~q I vstal CI iŠei k svému. otcL 
:Když ješ.tě byl 'daiek\). otet 
ho spatřil a hnut litost! 
běŽel k n.ěmu, ObJal ho 
a políbil 

,. Aleotéc ro.zká~al s'výl11 
sLužebník.ť!:m: ,Příneste 
íhned nejlelišlo,ďěv :a ob~ 
lecte M,; dejfe mU na xvku 
prsten a ol1nv na nohy • . >3 

()$la~a 

Přiveďte vykrmené tele, 
t;i/:IiJte Jťi, hodUjIilé á bud'· 
me veselí; ~"prnto.te tento 
.můj syn by'líř)'rtev, :il.ZaSe 
íij:ei·~ratil Síl, a.je natezen: 
Á$ai!aH ,Sť veselit, 

2, Statšisyn. ~" zSse rQZ;. 
hněval a nechtěljítdQvnftř. 

5.2 Ale máme proč se ve
selit a r:ad<lvaf, poněvadž 
tento. tvůj bratr byl mrtev, 
II zaseti.j.e, zttatil~e, a je 
nca1e7Jen:" 

/"-? '-~ 
" RaliI /i 

žena-;:"!i'sť.;ibtných minci:. Ě<t:e.ťéSe1t~flttib'~ jltxf.tJ.a~ kt:etá byla ztmct!-
na;$ousHdky a přítelkYl'lé, které 11t~jilq1!i:mlJju se r~dl)l'at 

Role j'sou velmi l'odobnéprYl1ímll podobemltvi: ~:áchtanáf:lka. 
-ztracené - nezttílcené - ty které Se t'.aduji, 

Zamy.sllme-li se nad tím, o čem ta podoben stvl jsou, llab1zéjí .se 
mo~~~stiptá'V"ě podle toho,o:d které postavy :(roIe). zac11:eme:: 
<'1a)eme. ?Jtg~vj.s!1~at,c~ris~Ql12~~počh'taje oa . zá~ 
C . ran .' Vyjde nám, že Bflli. jetnilostdný apřijímá hříšníky. Ale 
vyjde nám toho ještěnmohemvíce$protQže vidímě,jakou to dáptáci. 
V prvním p.odúbenstvf nese Hnu ztf'ace.fiéóvce na svých ra.meiQOU 
a vydává se kvůli nlroožná i v neb~ečíživota. V dmh.ém Je potře-
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bá.vnBst světlo :a v~echno vymést ~ patřičně pečlivě,. protože takový 
hii~n.íkv podobě ·sriíbroé mince se umí potwra schovat. 
{1b)~.J)t-1thá-mQŽ'n6&l"je"Zaďt'~:~l,1(1ého.P'ak je to evangelium 

o tOlU.,xe je možný návlIat Do.kX::1nt:e to t'ak"pastfř, tak i taž'ena jaksi 
berou na sebe, jako SltOU chybu!. sllonOOpovědnos.t,.že jsem si já hřišlÚk 
tak zkazil život (a. že frembo:zkazH jiI1ýru). 

(č) l?odiváme-llse :na L~v kom.teKt. zj-i-s,tíme.pozoruhodnou věc: 
první diVě možností -~ímfcl, kteň,se ~pi1ou~y1!!!t:~cl:~ž!š., kt~rýje 
flfac-t do hry - se teI1:1:okrlrfj;footěpředpóhládají, ale celé je to vypJ:á
~~o1rtěcn~á pro rn<"triih.dvou podobenství-ch jaksi neJsou., 
pmto.ze he~\dádli Sit'OU mll. PI'!)tož:e -se dn logického a racionálttího 
děje obou j)Q~lOt)e11St 

KrxnkJet 
Luká:š tentuktiit sice neodolal apiidal nebQ p±inejmenšÍln ponechal 
lpoucné závery, ale hlavní kUč opět nabízí it ú:llodú. p'Vede nás dO' 
situ.ac!:, a: Y njuž .sl $. v'fklad.em máme p01:adit: 
IDa jeh'ťJ :biUz'kosti přicházeli sami celníci ťi 'h-řfš1tíCI~ ,aby ho slyšeli. 
2 Jiariz,:eové tl ztKkoníc1 mezi sebou reptali: .,On přijímá h.řf.šníkytl jl 
:5 nt.mi.r' .~! PO'ťěděi jim fotopodobensfvL. (Ll<: 1.:S,I~3 ) 

V prvníru verši je mezi starými rukopis.yvarianta, která škrtá slovo 
vskhnicPAN'tE$').Toto rnz:t1očtení zcela určitě není púvodníJ . přesto 
však stojl Za zmínku. Je totiž zajímavé domysletda.k vzniklo. někomu 
případ.lo, že je přehnané .řIkat všichni. Všíchní hříšniCi nept1šli a ne
činili pokání. 

Toto ruznočtenínás itšak muže přivést i na to, ze 810'9'0 PAN' TE S. -

zde možná znamená spIše .něco jako: samíhřlšnkL Všechno to byli .' 
hří'šnít,i, kdo 1t němu přicházel. Taková sorta lidí. Ježíš Je přijímá, ne" 
vadÍ lUn,· dokonce s nimi stolnje, dalo by se tořkt tak, že je přIjímá 
jako plnoprávné.. , 

Farlzec;ilv€:ua to nadávají. A vypadá to docela přirozen~, xenadávaji, 
protože Sl musíme 'predstavít~ kdo že Jsou to ti hřisn.íd. Je to Je.dno 
:6. techslov~kterájsme Ze samé horlivosti zcela rózměIn]{j:, Samozřejmě) 
že všichnijsme hřísníci.a hřešíme stále ~ ale kdyMoto řekneme) tak už 
se nátndó té kategorie pořádný palestinskýce1ník (nebo jiný kolabo
rant, tunelář, zkorumpov<lnyp(jlitík nebo třeba j' vrah) jak.si nevejde. 
lehomže tady se skut~čně myslí na ty, kteřískutecuě a náplnó z.pac
kalíživót (sobě, jIným). Nejprve je te-dy dobré si pod slovem "hfíšník'! 
představit nějaké soudobé mediálně známé zločince nebo podvodm
ky, abychom po:chopili,že reptají právem, přesnějli'eéeno,že naJeíich 



mÍ;stě byclwm reptali i my. A teprve potom sl prostřednictvim těch . 
podobenství muSÍme n~that říci, ze reptáme neptávem . 

. Luká~uv úvod k následujícím podobe.nstvítn tvořít1tiáštní 
ttoj1llielník: 

Ježíš hříšníci 
~--------------~ 

(na.dávajíd) 
farizeové a zá:konící 

Následujíd podobenství,.:jako by kopfroV'alaťtvodnf:situacl, tvoří také: 
vždy trojúhelník: 

pastýř 

v zena 

(m~ídse) 
s011sedé a přátelé 

:ztracená 
a nalezená ·ovce 

ztracená 
a nalezená dra.;ll':m..a 

(radující se} kamaráťlky a sousedky 



ztracený 
otec a naLezený syn 

(rad~ířcí 
dfun (kromě statš;ího syna) 

Někdy sputéČným tém<atem celé patnácté kapitoly (v5ech 
tiípodobé1l'l>1tví) je radost. Je to pravda" ale.Je to radost velice spe
cificky použitá. V'e třevh .rúzuýcn. příbězích vždy někdo najde něco 
zfraceného. sousedé a známí ~ ptos:těYšichni,kteIÍ to vědí-se raduji 
spolu s nim. A je docela ptiroz(Jn,é,. že se tad:ujtTato tři podobenství 
nástavujiztcadlo spravedlivým 'llÍvodní scé1iY, kdHaké někdo Oežíš) 
naš'el někoho ,ztraceného (hříšnÍký) -a zp.ohledu těchto podobenství 
hy mělo býtp.řítozené se spolu s ním radovat. Dmme-ii se na Ježíše 
a divnou ,spole:čnost kolem něho pohledem těchto půdohenstv~ jed-

r nají far1zeo\í"é a zákoníci ("sprave.dUví«) velmi absurdttě aneprnouně, 
J 1.·d v d' " 'b' v . • , 'PY ' ' '1 .. b 1 d I ~' yz se nenr UJA nyrz repta)l . . '. mozene lily ···· Y o se nI ovat. 
\ Vidíme tedy;, žev LukMově kofitě:!ttU sé ~ pon.ěkud. překvapi:r:ě a ne
čekam ~hlavnl roh Scw.ll sousedé a přtitelé {resp. stJuseakya pNte1kyuě}, 
kteřJ se spolu-radují Se tÍm1 kdo našel. 

Pí:měkud tak zůstává oslabena. a. neobsazena roie 5>,9 ovcí a '9 .d1'~ 
chem, které se neztratily. 

Teprve vutv:ě'rečnémpohledli z nebe ~ z "ptačí" čí an.dělsképer~ 
spektivy - je t.ěch 99 nebo 9 plnohodnotná rolei totiž těch, na které 
netlftakl1vá ra411st se koukat. 



ZTRACENÝ SYN (LK 15 ,,11-32) 

11 Řekl také: ,,feden člověk měl dva syny. T2 Ten ml'adšÍ'řekl otti: ,Otče, 
dej mi díl majetku, který na mne připadá.' On jim rozdělil své jmění. 

131 Po nemnoha, dnech rnlad.ší syn všechno zpeněžil, odešel do daleké 
země a tam rozmařilým .životem svůj majetek rozházel'. 14 A když už 
všechno utratil; nastal' v té zemi veliký hlad a on začal mít nouzi., 15 Šel 
a uchytil se u jednoho občana té' země: ,ten ho poslal na polé Pást vepře. 

16 A byl by si chtěl naplnítža'ludek slupkami, které žrali vepři; ale ani ty 
nedostával. 17 Tu šel do sebe a. -řekl; .Jak mnoho nádeníků u mého (Jtce 
má chleba nazbyt, ' a já tu hynu hladem! 18 Vstanu, ,půjdu k svému olci 
a řeknu mu: Otče, zhř'ešlljsem proti :nehi i vůči tobě, 19 Nejsem už hoden 
nazývat se tvým synem;přijmi mne jako j'ednohoze svých nádeníků. ' 

20 I vstal a šel' k svému oteí. Když ještě byl daleko, otec ho spatřil a hnut. 
lítostí běžel k němu, objal ho u polfbíl. 2,1 Syn mU řekl: ,Otče" zhřeš'iljsem 
proti nehl i vůči tobě. Nejsem už hoden nazývat se tvým synem.' 22 Ale 
otec rozkázal svým služebníkům: ,Přineste íhned ,nejlepší oděvu oblečte 
hQ; dejte mu na ruku prsten a obuv na nohy. 23 Přivedte vykrmené tele, 
zabijte je, hodUjme a bud·me veseH, 24 protože tento mu} syn :byl mrtev, 
a Zase žije, ztratil se; a je nalezen.' A začali se veselit. 25 Starší syn byl 
právě na poli. Když se vracel a byl už blízko ďomu, uslyšel hudbu a ta~ 
nec;. 2.6 Zavo.lal si jednoho ze služebníků a ptal se ho, co to mď znamenat. 

27 On mu odpověděl: ,Vťatil se tvůj bratr, a tvlij otec dal zabít vykrmené 
tele, že ho zase má doma živého ,a zdravého.' 2.8 l' rozhněval se a nechtťl 
jít dovnitř. Otec vyšel a domlouva'l tnu. 29 Ale on mu odpověďěl: ,Tolik · 
let ui ti sloužím a nikdy jsem neporušil žódný tvůj příkaz; a mně jsi 
nikdy nedal ani kůzle, abych se poveseUl' se svými přáteli. 30 Ale když 
prišeltento tvůj syn, který s děvkami prohýřil tvé jmění, dal j'sí pTO něho 
zabít vykrmené tele:' 31 On mu řekl; ,Synu, ty jsistále se mmm a všecko, 
co máin, je tvi. 32 Ale máme proč se veselit a. radovat, poněvadž tento 
tvítj fJratf byl mrtev, a 'Zase. žije, ztratil se, ,a je naleze,n. ce, 

Kontext 

Zůstává stejný> jako II předchozích dvou poaobenstvi: 
Za Ježíšem ,přicházejí ~ je zde tedy Ježíš, l~délk~~ . 

provedli, 'Q~ČÍDil.'se.M~~~~íchsh;J,šmí:c_h '1idl,.:a ležíš. :~?-.., 
§é se !rá!~t ~llátk.y - a p.ak J~OlI tu. (jakobyo~ kteř'f si 
]ěZíSenárokuji, protože celý život žiji tak, že se ()) něco ,snazí; a tak,. aby 
Se Bohu líbili - no a v tuto chvíli reptají, protože JežÍš celou tu jejich 
snahu bourá a relativizuje a baví se s tou opravdu nejhorší spoleČností, 
která si .zaslouží pohrdání a s kterou je - opravdu -lepši nic nemít. 



A Ježfš 'VYPráví tři podobenstvl,. ve kterých je (nás) učl sena to dfvat 
Jinak. Uď ' áse na ty ztr.acéné t~xi~tel1ce j:akÓrut~.~19~ 
že , ' . ·· ost;vi! 5etE~tp~1l . . ... . 

~y . Podobně jako kontext, i role II ,fJastně celýprúběh podůb~nstvíbude 
velice púďQbnýJako II pfedchů.llch ,ovou. Přibudou však dvě movace; 

(a) v prvních dvou podobenstvích jsme příběh slédovaHočima 
pastýře (,respektive té zenr), očima toho) kdo konstatujeztrá
tu II jde zadu:mt. II marllottMrléhosyrla nettÍ tím největším 
rozd11em to, ieuž je sám .nacestě (na pUl cesty) domu: steJně 
to musí být otec, kdo~;,ybehne., aby našel II ."hostrífiko:tFaľ< jeho 
návrat NeJpodstatněJM rOh'dft je vtom,; že~lýpřiběh tento-

~~f~~Iédttjem&Q~a 1!~9.Zt:taeenéhoa~h~:r5špe~ 
(b) druhou movad je pO&tava staršíhobratta,kterývedleraduJíckh 

se dá v podobenství. promluvit i reptajícím a mzhofč.enýrn. 

Výklad po verších 

ni 
Ř,ekl ptlk: Nějaký člověk měl d'va syny. 
~s!Níl~jé ohHbenézact.~?Í, ohMbentzpUsoh.jakrozehrát 

podobenství neoopouciífPř!6ě1i1šou -desítky variací na takové téma. 
Jednuz ních má i Matouš (Mt21;.z8"3~), ·if púdobenstv(.kdeotec dvěma 
sy.nůmpliká:že jít na vinici,. a jeden poslechne, druhý ne, ale hádanka 
jev tom, který poslechl, když jedenřeld ano .a pak nešél á druhý řekl 
ne a potom šeL ,Čtenáiti te4~~~ov:ýpaběh2)ltbrZ~~~ 
gQ:'Yf)J!.xAri:ac~~.é.~ekajl, co & tímto tématem udělá. Je-žít 

Informace, že otec měl dva syny; nás současně nnedna začátku při': : 
'pravuje na to, ~é tO druhém Ještě uslyšíme. N'ílzačátku se dozvídáme., 
že budou dva, potom po celépodobenstvil sledujeme jenom jednoho, 
až naKonéC na tahů druhého téměř zapomeneme-Oh. se připomene 
've chvll~> kdy se to nejméně hodL Vypravěč si ho"obhájí\< t ím, že na 
zaČátku nás na něj (a n<1 jeho prá'Va) připta.vil. Po celýi:en přiběhse zdá, 
že s.tatší. syn nemá do ničeho co mluv.it. "'tep:tYe nakond se ukáže; že 
on si to sálU nemJili aže ll1a 1111 věc docela samostatfiýllázot: 

VIZ 

T~,tl mZaďšířekloUi': Otče, dej ml majetkový podíl. který mi ptiptl1Jne. 
Jl ol1j im ro-zdělil žIvobytí. .. 

, Je zřejmé, ž.e v tomto okamžiku začíná zápletka. Méně zřejmé je 
drlešnfmu .čtená-ii; oč vlastně přesllěš10á jak pož·ada'Vekrnladšího 
syl1a zněl uším tehdejšího posluchača. 



J3~JLI;;X: 8, . který Qák Už jsem. zmiňavalMíve) vy.chází:ze . z(kuš.e~ 
hostí současných MroádU. a pa:stevcu, vehementně ďokazuje,žefaQY 
..plJb~~~~kijl?J.}lJ1gíYi~. Podle jeho názom a názoru těch, iS nimiŽ to ' 
kónzultúval,si vl~~1}~ll!Í!\i$~Lo~~~l~s!Acké t!tiem,z:atiroco otecje ještě 
nazivu,. I<:j~1~9Rx.,~~pg~~~í!.~ail~~Dft,():}~~~F~~:~y~itelllá··· 
~ll.~ • .:a.otec se tady z:adlová mnohem. velkoryseji než .ua konci,. 
kdy syna znovu přijme.. ' 

Musím. říct, žě i když se ~ná S místními pastevci, taky tomto bodě 
roě uplnenepÍ'esvědči1. Kažjdopádl1ě íBA.rLEY nakonec konstatuje, 
ž.e když m.u otec '!Yh9:y;~1_y:lSl§1ně.t(q7~J:Eik~!t~!~.!J?:():~ádku1 
ikdybx1~!!:!a.p:J-~yna,;p.evím.jak drzé. .-•.. _, 

Nechci zde výklad ZM:ěž:ovatcelůu disku.siÍ: j'$Qu.,111li, kteří Hkaj4ž-e 
to myslitelné a ~1A~td i obvyklé bylo; a n'apfilclad slovoďMBROS" které 
Je zde užito, mohl? .zllamena . ' . ' " něčem, ' netnúsí to 
být ,,:dědictví za z'wá,r{hlJ{'ífeha .sovo ~a .· yth 'zustaI UZ 'U. těch 
častejl dtovaťíý'.ch,ale fl doklady na řadudalskh studií} .. $.i,;l!tečnO'st~ 
:Ž~~!ie.!;;hjiLyy,platlt:.ml~2:!í~y.Vl_!~~~lle~n~!~~~, ~e h~Y dt~fw&j 
podí1ůbd~_~~a.:P.[Ifi'ť.~lu~ uyuí. .. -. - .. 

-'nfseuomni'v-ám, že ta myslitelné bylo. t()~lé 
a dobfodru~né., a[e m pnmó ~am~e" tm pňllěh 
jako situaci, ktelx,U fešit $W~~~ že 
není. dobré grunty II má člo-
věk v,íce než j edn-OhO'!S}f'Ua. Bo :zvykem, 
pokud.. mel někdo dejme lomu .~ dal. peffidnj~ 
.nerozdělený grunt admh~o ~ ·t::~<t.dDarmá~ 
dy na: vojenskou dr.áhu.. Pr;o5te ~'Jr' nějG'i kořnpem;ovat V tétQ 
intenci uvažll;lL zúčastněné 'Ů~obJ ll~.eho .~"'hěh:u. Tbl'110 ~('eru 
(podle mne) velice ~ ůkazuj€ ro, ze.:51 o ~1'í'a'i-náni Fe-lne IPEáivě 
mlndš,í syn, Kdyby ihta pryel"O'zenýperuze ~a sbobemt, ,~by 
to pováilivě)t Ale mhtdšísi i1lcl Ů$vúJ předp.okládáni í'údil. 'kte.qrm 
by stejně byl jedn!;!u tak říkajíc vyplacen, Specifické je jenamto, ze:si 
á nějtekn.eu.žted'. Anito však- neIDus-elo být lttáž1ivé. Prostě sedlce 
udělat ~ prosadit -postavit na vlastní nohy už teď. Jeho stalJšf. br,a-tr 
má budou-C:llostnaUnkova.nou, budepQhačovatllarodinném.gtl:ttí1:u. 
Mladšísimusínějakouživrtostči 'ůbživu teprve vybudovat. Vybudova,t 
si existencí ~. jak se řiká, A $ tím je lepši:začít už nyní, v plné mladIcké 
síle a odvaze. . 
, Zajimavé ~ ve stručné tuk~šove rormulaci) j~)~~ Sl říká o ú'SlA, 
z~co otec, tOzd.ělí lno~~OboJí. znáIfienátaké maJ~iilo's:ofi1-
'\Té věťH" .~. Í!?}.!-,g:J:~P.2-4§!:!!iI?!::Zů\Staňme na ekono:mkkérovině, 
.38 lM1L:aX~ str. 162 
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ale řekfiěmě, z~nte(.; nesáhne napodstatu !()dinného lUa:Jetku.! n?ihxž 
l'ClzdělíBlOS.což je život, potaimo taK~ to, .co je k zlvofuzapotřenL 
Mladší Syfi dO$taneživobyt{,~ebf>n~mobytí.Opxavdu: statšíxusta,
ne na statku a mladšíJevyplacen:,Kom~ltt:()váfi. Dostane, cochtěI. 

Vll 

P.o, nemnoha cinech s.nrcrmá:Édit '$)'n v'$1;ichno a r:race.stQvaldo 
daleké země. Tam utratit svúJ fffIljefii p,(JJstopdšným žIvotem. 

Ekumefiick:ý př'ek'lárl zrle tt.ochu:oovážněinterpre'tgje sloveso :Sy~ 
,NAGAGÓN jako ;t;peněž:il$ což by s,'kutečn.ě byl jeden z možných vý
KladU. Doslova to\išak~t'ómáždil, dat dohromady. Překlad 
zpe,nažil nem,špatn~alepřiJj§""llUQ;lje pi:edsta:vu, ze mladší syn do.sta.I 
polovinu grufitu v ne~tecll. a ted'j1obratem prod:al tátcovl pled 
nosem. Ono to ,~'být itak,že dostal svilj dll v ,aktivech, 
nejlépe v peně~ň" a tyttdlbl.ĎfI)maďy - avycIal se 'ha cestu. 

V tut'fi thvlll se' • Qtd "t 'ÚČl, opouští rodnýdutn;ale t:ak 
jak se t:latěu ph~d!\~je:honQma; zjehoperspektivy - totůJe~ 
PQF!dnellti t~ o o o 00 oJ~;d~}'~!-~! opo"ázli!t~urči~je to 
,djj1Jťiid~i:\41~"ňár~ Ilg n~mrčeštU1 chce se uchytit II zbohat-
Ilout někde v cizin!. ~tQt1euÍ fatální hřích. V diaspoie 
''UŽ 'tenkmt ž'ľlotdříkŽIdl\>z.eneb~mysIitelné je všecftl1yvfiÚllatjaJk:'Ů 
h~íšnlkynebo odpa.dttkyjeu prot.O,i2;e onLmtbo ,ejich předkové odešli 
Ze :z:aslíbenézeme .a: Z .něJakého crodného gruntu" m. 

Yté. o itoov'šern dopadne jinak. Svoji ÚSIA>, §YQ!! podstatu 
bu~~u~ . " o" ~OEytrfr.re~~p:~!i~~'fbr~Jt()z~!~~~ši~e zpúsvob~, 
ktery Luka:s'cha.ra:kterlzuJ€ jako 'A.s,O.l'OS.l'oto sl'0VO Jsem prelozll 
1:akopť0!f~4.lně>ekumefiický pfeklad voli slovo ťo,:mařUe, ale doslo4 • ~ 
Va jetOo S6TÉRIA (spcl$lJnl). Asérróď~ned:r znamená 
něco jak ~~;možflábe:zútěšl1.ě.~tOíQ~Ozo.r~~~íÍŠ xeJlc~ 
rl o o že roz~~Dua:íetek,s7i;$lupwka.snad 

\..-'. ,.ť"-"~-""'''~~" ''' - , ,. . -, . ~- .. . " . .. . ~ 

1 S.pff~:~f(i.ľtu~, ''Po:kud,ho . tQzdá.J:hudým.Ale mladši syn Q to,. co11lěl, 
přijde be:tutěšrtěa. nesmyslně. 

Tady se :začíná pomalu (zdúraxfiuj;i, že pomaluj schylovat ke kon~ 
eum, které si utcítě nepředslIl\tOV'ál. Nešel do vábné clzinys 'Vidlfiou, 
:že skonči u prasat. Sel za dobmdrucžstvim,emitlldpovaI se, Ul().žná 
chtěl ~ob.ě, otci llébo bratrovi něcódókázat, možná, ze Jenom chtěl 
být z JejíCh dosahu. Teprve tady toddbtodružstvi z,ačíná vypadat ji" 
nak,neZchtěl. Na druhou stranu je pravda> že (si) za to mohl. Utrácel 
oe;zútěšně; tak" ž"ť to nedával~ smysl tl. nemělo perspektivu. Tak, že to 
nepomohlo Jemu ani Jifiýrn. . 



v14 

Když tak utr,atil všechno, nastal 17 té zemi velký hlad a on začal strádat. 
To je skoro až čítankové. Neúroda a hladomor by mu mohly ,také 

třeb~ položit slibně se rozvíjející živnost, ale to není jeho případ. 
Tentokrát je to tak, že s takovou eventualitou nepočítal (vprotikladu. 
ke starozákonnímu Josefovi v Egyptě). 'Především však jej tato situace 
zastihne v cizině,. kde s 'n'ím nikdo nemá proč být solidární. 

VIS 

Šel a přilepil se na jednoho občana té 'Země a ten ho poslal na svá pole, 
pást prasata. 

Tady se dostává na dno. Nejde prostě jen o to, že se z něho stal pasá
ček vepřů, Pro Žida to musela býť ta nejhoršfsebeilionie~ takto dopadl, 
když chtěl někomu něco dokázat. Místo toho skončil u he~istých zví
řat, sám kvůli nim nečistý .. Musel se kvůli tomu ,na někoho "přilepit" 
á jak uvidíme. v dalším verši, ani to ho. nezachránHo. 

v16 

Toužil se nasytit žrádlem, které dostávala prasala" ale (ani to) mu 
nikdo nedával.' 

D~$loya j,e tím žrádlem s:vatojánský chléb nebo - v horším případě 
- je}:o divočejší (a. nestr:av-i telnej ši) odrůda40 vypadající sice ,exoticky, 
ale určitě ne tílk, že by sečlovek odvážil do toho· kousnout Zfejmě 
se zde předpoklád.á, že dob-ré prase' sežere všechno. Ale mlad.š'í syn 
nemá ani to .. 

vl? 

Šel do sebe a řekl: Kolik dělníku 1 lBho llk-e má piebytek chleba, .a já 
tady hynu hladem.. 

Teprvf'tato krajní nouz:ehopfim:ěje k tOlllll\.ze .. jde do sebe". Nebo 
také" ze "přijde k sobě", Thk jak0' ímat v)'s'f,řiizli!li ze syéh:o ·dob:rodrUŽ
sfvi a v tomto okamtiku při:Zná Forážk1,l, 0> ' o ptibenu lIl~ášbne 
nějakou ps.ychologizací, on ,;sarm sobě" t.o- Ul' ~ řikne: že pohr~ tim 
být pořád jenom mladším synem, 'are teď s-e má hM ll.eZ ten poslední 
dělník doma II otce. . 

Vl8-19 

Vstanu, půjdu ke svému otci a řeknu mu: Otče, zhřeší? jsem proti nebi 
í p.roti tobě. Už nejsem hoden s~, naz)Ívattvým synem. Udělej mě jako 
jednoho, ~e svých dělníků,. 

40 BAILEY, str. 17 1 



loto je problkášmo~~~.ž~p!imo p;o J.eží~e)n:~e1o~t'!nb-
,~~J)nkaru;$ap .' . $~ Er~Z!!~J~ 19 sttuiči;:iudrulre/~~~ §.e 
r .• zhodne t~žfiattfizn' u~ .!.1.t~~ ~Ipusepr~-yiníl ~bópři~ 
neJlllfln~m vůči komu se .. ' .'. M~t~$jtiskntovat.o,t:Ó~.c<&&!eré 
C~fl{LtQJehOcdcilirodtužsti1~~~~ITl,a:le rámcově Je !Zde' 
onenQb~cpra~~sb~~čatIí;u to vypadá nevinně, (nikolthřiš-
n~) 1!:slrončt~nékd.e",kdt:jlíkdo nechtěl, aby to sl,ončíhJ. . 
' )de p-ak je. tu ~ešte {Fetl pn.;~! j~ oéhoten sevn~.tit. Chtěl hy se vrátit, 

!Venl: mu jasné, Jesdl to " ujde. Tak trochu .není kam: $ť. vrátit. Určitě 
to vypadá, že není iUÓm:é Sé. 1i~rát:it do SifilID:'e pfed odchodem z dotnu. 
Ale má. o~,bodlánls:e Vf'Jtil ~poii taro někam. Protože tám někde 
~ čím blíž, tlm M~- je aspaĎ. bH~o té puvodlli spáse a :nevinnosti, 
o kterou sepfipravit . 

V2.oa 

VStal a šel ke svému MLi. 
Sot1;č.ástípokánije i to,ž;e nejenommluvi~ a~tečnějde. VýSledek 

je nejistý; ten llŽrtehude z:áviS:et na něm. ,AÍě-ztra.tH už všechno,. vice 
.~tiil1emŮ-Že. ' 

v~oh 

Ještě kdy,~'/JyJ dal~k,(JjUVid~l bll Jeho otec tl slitoval se abéZe:l, padl mu 
kolem krku ap€11íbil ha. 

V b~to chvilio~f ,př!!W~ ~ici;,~:i~~,l':ř:ebt~á: r()lipalltÝ'~~'E~tý si 
prozt~g~nou OVCI d:obě4ine, aby niU t.t2nezmlzela. 
·-Hn~ník (hnšný syn) dopadl lépe,. než čekat Musel sevšakalespoň 

ptibHžitn-a dohled. Ostatně to, že dopadl lépe" než čekal (to, že čekal 
húle), už:je součást po:kání, Na ~ačátku IDu všechno ,bylosantl:)z1e}ni~ 

'a ni5.eho':~i n~y~i1. Nyní pro-sel zkuš~.Mstí>, i'e sa:mo.zřejmé není nlc. 
Aslyšeli Jsme vjeho samontc1g.vě,že sttuzkušenos;tuvědomil 

V;2;l 

Řekl mu syn: Otče, .zhřešilIsem proti nebit profitobě, už nejsem hoden 
nazývat se .tvýmsynem. 

Nepočítá s úplným návratem. Tuto větu nám však vypravěč opa
kuje od'Chvlle.,..,kp-rsi5i :Ztracený syn před$.evzal~ také proto" :a:btSP~m 
postřeh1~, že otec ho nenechal ani da:miuvií. 

NemJ~qJ;loz.načně řečeno,koliktphó otec skutečíievL Zda měl ln-
tormace, jaksij'ehosyn vedevt1zině. Každopádne:se p.ředp.9'kládá, že 
'vidi trosku, která se mu vtací1 a umí si leccos,.qomyslet .. Uak uvldírntJ 
později, starší Drcatr si umídornyslet ještě daiek()~arvitějt) 



\'22 

Řekl otec svým služebnikCt,m (otrokům); Rychle přineste nejlepší odě'v 
a oblečte ho, dejte mu na ruku ptslen a na 'nohy:sandály. ' 

Vlastně jen nepřímo, z pl'aktkkých instrukcí otce otrokům; se do
zvídáme, jak bídně na tom mladší syn byl --: že už neměl ani 'sandály 
nauQhách. Oděv je doslova. ten první (TÉN PRÓTÉN), což můžeme 
chápat jako prvoťřídní, párádní, nebo jaků ten původnl, jakÝ-l'losív;al 
kdysi, než se tak z,ubožiL Prsten už určité není jen 'prvotřídní paráda, 
nýbrž prvotní pravomoc, protaže je to evidentně prsten peéetní. Tím 
je zpečetěho, že zase patří do rodiny: jako kdYby mu vrátil podpisová 
práva k účtům a k rodinnému kOntu. 

V23 

Přivedre ttl.otlého býčka, zabijte jej? jezme a ;radujme se. 
Zde přijde ke slovu radost, charakteristická pro závěry všed1 tH 

podobenství, Tentokrát ji nemajl výslovně souSedé a pMtelé" nfhrz 
všichnt kdo mají vztah k domácnosti. 

Nevím, nakobk by ten býček mohl být třeba -en vzdáleně dh.la.sem 
oběti: že někdo - náhradně ~ přece jen zemřít musel. Vypadá to při
tažené za vlasy"ale na druhou lStmnu Sé~mrrn:uselQ mlnvi1t o tom, 
že býčka zabijí. Dalo se jednoduše říct! navařte 3! napečte. 

Každopádně teo p:řiJd,~ véb.. ktenru.tn rarlO'St zduvodní, a která se 
Lukášovi HM tolik, ze 'Z ní udelá .ia1"tsi tefrén~ 

V24! 

Protože tento muj S;'1~ &il1liň'vý a.:tase ožil, býl ztracený a našel se. 
A zača#se radovai~ , 

Na počátku jsme kúnstatm aH, že celý přiběh sledujeme .očima 
mladšího syna, ,l: jeho pe1ispektivy.Víme tedy: zavinil' si tÓ1 ale původ
ně to tak .nechtěL takOvé: dno. si nepřeďstavoval. A stejně tak potom:, 
měl vůli se vrátit co1nej,i ce zpatky,.ale tak .dokonale tomu ani neveřÍ1" 
že by to šlo. 

Refrén nám řekne, jak to celou tudob:a viděljeho oteC: pro něho hyl 
mladší. syn cdou tu dolm_ mrtvý ca i'r-a -1ji, Odepsat ,ho. Ale ne v tom 
smyslu, že by se zadostiučiněním .s,ledovru jeho úpadek nebo ze by ho 
toužil soudit a trestat. Odepsal ho v tQm smyslu, že:už ho· nemá. Měl 
dva syny a ,zbyl mU jeden. Kdyi se ten druhý vráti1,mázase necekaně 
.9ya, je rád a nep!:;..mýšHo takových nepůdstatných detailech, jaků 
z<k..rnladš~ syn má rwho nemá'Ještě v domě na něw nárok:.. Prostě se 
v.šichni v domě radujL VšíčlinCaž na jednoho. Všiehňi, kdo nejsou 
,zainteresovani na dědktví. 



V25 

Staršísyn by1 na poli. Když přicházel a blížil se. k domu, uslyšel hudbu 
a tanec. . 

S~ar.ši bratr je i ve všÍ! stručnosti vdmí výstižně. vylíčen: jednak zde 
naplno a jednoznačně zazní, že on se opravdu dře - na těch otcoyých 
polích, která už tak trQcnu - svýhledem na budoucnost - patří i jemu, 
ale rozhoduje si o nich ten otec. Stacrší",b.:t:alil:-se opravdu dře; proto 
ta radost doma, nad pmstopášnikem, který se vrátil, když mu došly 
rodinné peníze, 'l}'zn[ 'Opravdu jaJ(@ křivda. " 

Ale pak je tu i další věc, která nám v češtině přece jen aspoň ná
znakem také zazni: slovo SYMFÓNIA zna,mená hudbu - celkem ja~ 
koukoli, Ale také to znamená souzvuk. To, že ta hudba ladí. Takže otl 
uslyšíhudbn, :aLe pro řecké ~ThQ to znamená, že také uslyší soulad 
a hannonH,. které teď doma panují. Bez něho. A on do té harmonie 
vnese nesoulad. 

v26 

P.ř.fv..Q14, si .slJJžebr1Í~a a vyptá se ho, co by to .mělo znamenat. 
Samozřejmě. vypravěč to tal potřebuje, aby ho :f:11ohl nechat truco

v~t vellk~Normálně bychom čekali, že se snad přeee pliJde podívat 
sám. K ním domů. O návratu hratra ještě evidentně neví; ještě nemá 
(nezná důvod, proč) trucovat. A přece už. předem vyjadřúje nedůvěru 
k radosti. 
-"''' 'T-o-u~z je skoro. také 'karikatura farizeú - nebo_obecněji karikatura 
(nás) slušných, pfí:sných, kt~1;ým je .raq.p.sLuž pied~1l1 podezře1(a to 
Ještě lani n.etuší, naď..čím á kým by siť měli radovat. Celé to jeho pře~ 
svědčení je postaveno na asketické'V:áfnosti. · .. .. 

V27 

O'n mu řekl: Tvůj :bratr je. tady, otec zapíchl tučné tek protoze ho zdra
vého přijal zpátky. · , 

Sluha jenom přeříká, co už víme. Zajimavé je, že přejal otcovu per
spektivu, automaticky říká tvuj btatr, Přij al ho zpátkydú rodiAy" . 

v28 

Rozhněval se a nechtěl vejít Otec vyšel ven a vyzýval.h o (povzbuzoval 
_hoJ 

Prostě trucuje venku. PpKOR Ný 41 zdl):ra~i!~je, že otec s~ knhěma 
synůlIu:;hová stejně vstři(.}ně. I tomuto staršímu Vyjde vstříc, jakq~by 
ho nechtěl ukráti't o svou lásku: taky. za nímvyběluié ven a zve dovnitř, 

. stejne jako mladšího. 

4.1. l'OKOR~Ý in; POKORNÝ, P .. " SOUCEK, J.B . , Bibelaus/egung a/s 
Theologie, Ttibinge:n 1997, str. 314 



v29"30 

On odpověr:M~ a řekl svému otd; Hl.e tolik, let ti sloužírnalJfjkdy jsem 
nepřekročil tvépřikázání, atliktiy jsi mj ne'dal kůzle; abych se radoval 
spřát.elí. Tento tvůj syn. ptotral .své ži-vobytí s děvkami .(l' ty js'Í. zapichl 
tučné tele, ' . 

Zde zazní téměř pověstné; t~nto tvůj syn. Odmítá h(i) uznat a nazVat 
syým bratrem. 

Především vš,ak je vidě:t, žé situaci vnÍmá konkurenčně a jde mu 
o porovnáváni. Nakonec tam ani tak nezazní, že by Se dtil ·~zen 
nebo ukřivdě,nJjm,že ten mla.dšíuZ jedno.u svoje dostala ted_1'ně 
sáhne ,na potenciálntdědktví prvorozeného. Spíše jaků by m.u šlo 
Qpres,tiž, 2a.loŽenou na tom, žejé lepší nd·někdo jili1)r. lep'šl než, tCI1!O' 

bratr, - ,a to má být oceněno. 

v31 

On muř.e.H Dítě, ty fsí poPád: $,é mnou a všechnO' mé."ť' ř'Ji~ ,.;:"daj 
se a vesel se, protože tento .rvu} bratr byl m l!h '}\ q ozj~ ·T'f:f:llÝ Q ,byl' 
nalezen. 

V závěru p~dQb.enství zazni i p..ro star:Sl.'hó :b17;,:.,tf;;;;. tvoje j€ 
přece všec'hno[ To. se přece fiC\1--ilu-rnj,e. O Zazru 
zdevýslo;vně pointa pfedchQzicil p""'A~<it\± maS&:n>oovat! ZaZní 

, : výslovně i tento. tvůj bratr. A ,n:ap-oJed:r S'.:e ~-u.;c fc{téu! byl mrtvý 
a ožil..; -' 

Víc už toho ovšem n~z31ni_ pt}i~it't_i(L~aE..!rlQ~~k~?Čí 
.J>~~Yi§!Jlé.~~v~~z~<:l~~ ~~ '~~~~t!~t~Ě!Dd~Protože to u.ž je 
trosku Jako ex:p-eDm:efltéln~ -dn~l!)Ju.rQ~~~~a~Ul~J~_PQstav.e".to . / 

" u,~záleží na -nás divá m, al:ajak..;p!:o. :Deh.o rozhodneme. PfedevšÍm ! 
~proto, ž~~ektiě'~~VfJsnte~iii~řiS!;JrSThr<l;tr' , MůžeIilel 
z'ávěr pochopit tlJ.'Ř;, že t'eĎ5tá,tSí 'bmtr ,sel '<10 sebe a š~tř:se veseliti 
A nebo má svobodu Zt!St--dt:'IteRKU. ! 



N'EPOCTIVÝ SPRÁVCE (I..K 16,.1-8) 

Svýrnl1čed'níkUm .řekl: "Byl Jeden bohatý člověk a ten měl spr.dvce, kte~ 
tého (l'bvi1tl1i~. že špatné hospt;lda# $ jeho majetkem. 2 Zavolal ho a řekl 
mu.,.Čeho ses to dopusřiltS'klzilčty Ze svého :sp,rávc(}vštvi~ pm'tOže .dále 
nemú:žéšhýt špr.tivcem.·· ,~ Spr4vcesi fikl: .Co budu dělat, když mne můj 
pán ibavuje sprlÍ/vcovstVi'f i;i;1 pri1ti l1é}sef1í, :Z:ébrat se stydlm.* Vím. co 
uilěJám;. abymtlé nékdepi1jali ,;1(ulom7:4 až budu z"bavefispr{ivcDvství!' 
s Zavolal $1 dJužnřk, .s+~f,~?átta jednoho po drukéma feklpnlJ1imu: 
,Ko.lík jsi dlužen rni!ii'f'J On Ťekl: ,Stá vědéJ' oleje. '6ReJd mu:. 
/fu je trii] .ípis; rJt-hk IJ Jta,pisnový napadesát." 7Pak řekl drue-
hému; ,A koJik jsi dlužen ~r Odpnwilěi: ,Sto měr. obili." Řekl f1t11:; .,Tu \ 
je tvuj ifpts,' 'lfapiš osmdesát.' $.'Pánpoihvált1 toho nepoctivého sptáVCés; 
že jedooI pr:ó:tlravé. vžd.yťsynovJ; ton'Oio světajso'U 'V4č'i sóbě.rJ.fjJ/vz.ájem 
p1'()z{ra,vějši než sy.nové světla." 

Toto podobenství je:zajímavé hned p.o několika stránká.ch. Především 
je ježíšovskypri1llokativni. Už zase přir.()vnává zátežit~&tLBožího krá
lovství (to, co jsme uvykli :nahlížet jako nějaké ".duchovni pravdy« 
,a póctobně) k ekonomickým pomě'rum. To samo ú sobě Už mUž.e 
působit jako ne :zcela ,šťastné, ale kdyby to aspoň by:lyekonomídé 
poměry .řádnéa počestné. JefiOltlŽe ono to vypadá, že Jéžíš úd tě'cb 
svých celníku apublikáull zná sedou ekonomiku tl; ncrspodářskcu krj~ 
minal#us přehledem: až považlivým a. vybírá Sl příklady skoJřo až na . 
trucodmd. 

To je případ lady podobenstvJ (l'údobenství o pokladu) kde se po
čítá s po.dv()dem napňvodrtím majiteli pole·; Podobenstvi (} perle, kde 
se počítá pnnejmeJlŠímsobChodnfChytmstí; Podobenstvio hři\l'nách, 
kde se vycítá p()slednímu slu.zebníkovljže :aspQň nepůjčil na úrok 

rCOŽj.e PO'dle Sta:rce'hozákouapHsně zakázáno ... ):a ro jeptípadi pocto" 
benstvl které máme nyniptedl>eboua kde:pode:ztele bohatý muž má 
pode:zřeléhosprávce. A. kdyby aSPO'ň te:tlspmvce byl nak.on:etpokárán, 
dopa.dl špatně nebo aspofi prolevH lítost - kdyby byl od5trasuJit;{m 
pHkladem JakO' marnO'tratný ~yn. Ale anje nakonec dán za v:zor,jak 
,chytře a nápaditě umí podvádět. . ' 

To je ;edna stránka věd. Ale pákje tu ještě dalSí: díky Ježíšově 
zálibě 'iJ:' ptóvokacíth tu máme jedinečný vhledPTá:vě dG té tehdej
š:l§edé ekono:míky. Jenomže uimu nerozumíme! Ježiš, kte:r:élw hy
chomičas od časuměll chuť upowrnit, že ž·ivot není takJednO'duchý. 
j:ak. si ho maluje, bldy evidentně rozUfi11jak:ýmsi t:emnym fi'nančnítn 
machinaclmmnohem lépe než my, My prostě ani pnnejIepšr snaze 



nerozumíme technické strán.ce věci: co přesně to ten správce udělal, 
že si tím pomoht A proč - pro všechno na světě - ho za to ještě jeho 
pán pocnvál'iH 

Tím se dostáváme kveršJ v8 j nebo přinejmenším v8a, ve. !Qterémpán 
pochválil nepocUvého správ' ce za jeho chytro'St frnQ·udrost; pl'oziraWJstJ 

Nechápeme-li antiechnickou stránku celé operace (celého řešení), 
tím ~piše nechápeme~ proč ho za ni pán ještě nakonec chválí, Pouze si 
z toho,verše potvr.dímesvé podezřenÍ, že celá.machinace nebyla úplně 
bezúhonná~ pán chválí nepoctivého spr.ávce. 

pochvala na konq je tak nepochopiteLná, žeťada badatelů se snaží 
ji nějak odvysvěHit. N éj častějI :tak, že pán, který chválí, už není bohatý 
pán. z podobenství, nýbrž Pán Ježíš Kristus. Hm topodobenstvl j'alsi 
literárně zmtší; Vyro&i mudefekt- lt přitom si vykoledují jenom to, že 
Pán !ež{š pochváln spJ:ávce za vychytralou nepoctiyost. 

A samoz1ejmě: za tohoto staVll věd je už v rukoprsech řauarů:z
nočťeru, protože: nejen badatelé, nýbrž už opisovači se s tím museJí. 
nějak vyrovnáN'.át. A je i v samotném "oficiálnf.m" Lukášově textu 
celý ttS výroků v :závěn~ podoben,:ství, které se snaží vše nějak uvést 
na pravou míru. 

Výk.lad po verších 

vía 
Řekl také svým uč(tdnikúm; 

Doposui!. mluvU Iežiš k ~ari~,eam a zák:oníkům"nyni Sé obrací 
k učedníkům. Ke kontextu 'Se ~ ~té ~}ta.neme pO<hobněji, zatímjen 
tolik; že slůvko také z,a.e znaroena: t \1asrnim ucerlnIk,ům musí k té
matu :Z l11ÍnuIé bpiftily W Q nti, ~ tl') .. i;iOSt' j~ v towtQpoao De:nství. 

uf> 

Byl Jistý v(i)hatÝ, člověk,. který ma správce l. {'tm:rt.1U ,11,1 pbvitttn. ze 
rozhazuje jeho majetek. 

Představují prVní postavy. Je. Íujistf boh4'.Ý tnuž:, kterýsi l, neja
kehQ duvodu nespravuje svůj majeteksál11. n}"t!r2 má na ,to vlasmmó 
oikol:toma - správce, nebo rovnou manaž-enli, který se mu () majetek 
ahosp~odařeni s' nimstar.á. Slovo, sptávteby asi znělo'nejlépečés~ ale 
má trochu pasivní konotace: představhne si správce budovy, k,teti' se 
stará 'o to, aby nezatékalo do střechy a na záchodě b)'ly papíry,. kďežto 
oikonomos z . tohotopó:dobefisfví je :évidentn.ě spiš man azer, ·od které
ho se0Č.ekává, 'Žes ttmmajetkem p.odniká (hospodář'by tase vypadalo 
spíš.e jen. ~€lilědělsky')..Bohatérnu člověku to všechno patří, ale sám se 
tím nezabývá, buď p.roto, že toho má tolik,. nebo, pob.yvá. někde jinde 



neho s'e .zabývá něčímji:ným,pf.ipadí1ě nt::ztabývá ničíma jenom si 
lenoŠÍ - to se aspoň pwz;atřm nedozvwe. 

Každopádně ten Jeho manažer není otrok; nýbrž svobodny, na;ja:ty 
odborník: nebude seniluvit Q ~hopQ;tr.estáni; nýbrž própuštěnÍ 0>y10 
bypřtl±s krásné, kdybyoUQklil! stačilo spatně plnit povřnnostia.byl by 
za t'O propuštěn n.a svobodn .. 

Tento manažer.te ú.syéhtt pánuo:černě.lt, Bravo DIBBL13THE zna
menádoslQvapomllltve;nfr'fJ$1/ČefI. . Naše české pomhwitimplikuje 'OVŠem 
daleko vke, že kdyžj'e tQ' půmlu\'a, t<lk 'to nebude pmvda, V řeckém 
slově Je na prvnim. mlstě 'Zlý 'Úmysl: každopádně mu to má ublížit, 
a teprve na dmhént místě SitOJí, zda loje llebo nenl' pravda; Prozrad:í 
se tedy Jakási aféra, určitě 'ff) má otřást jeho pošta\tenfm, a ~ .aspuň 
v niiznaku - Je to: i možnost že 1e to pomluva v našem slovasmy!Siu~ 
Že to snad aru nemusí být úplně pravda. 

BOhatý íJU1Z na to reagU]\~ 

V2 

Zavolal ho a Ťekl mU~ 
.. Co to o toM slysímr SlOcž .účtysvéno ktospo.darenf;prot6te užne.m;U~e$ 
býtspri'Í'Vcem. 

Tom je první velice :Zajímavý okamžik: prolo.že pán se vlasblěani 
neptá,zd.a:. to je pravda nebo není. Nejeví. áni náznakem, že by .ch~ 
něco .ověřovat nebo· snad slyšet vys:věťlení.Prostěřekne.: pře:dej ho-s~ 
po:dařeíJi~ protože u.ž nemťl'Žeš být správcem. Složenitíčtiízde není 
revize, kontrola; nýhtždocclajednoznaČl1ě předaní agendy. 

To je zajítnávé. ptotůzě nám to dneska zftÍ nestandardně ~ ale:. je 
prmeJmenšímjedna veliká sférá,.kdeto standaranía žádoudje, idnes, 
a to jé poUtfka. Kdyby ten bohatý muz.byl například ministt .11ébo 
předseda.nějakéve1ké strany, očekávali bychoID; že budejedna:t právě 
takto. Jeho l1áměstek (spolupracovník, Ben .sekretariátu" .,J m:á l1Íéru, 
je proti němu vedena kampaň - tak musí odstQ;uplt. A. teprve paksé 
múze hájit (ale tú uŽ větSínofi. rtikohonéza'Ltná). Pro rohů ministra. 
neoopremié:ra je důležifější~ aby mu nepoškodil dohréJméno -(t t.epr
ve: na druhém místě hozaýímájí .nějaké roz.ú:tr'ácenép:el1íze. 

V poHt:ic:e by mil11ochodemdávalo dobrý smysl i to, čočtert1~ 
pozdějl, že totiž p.án svého manažerapo:cmdH, když ,si narychl'Oí hxť 
nějakou nep.rllhlednoumachinací zajastí budoucnost: hlavně když 
zmizí ZQči ~ a když už Jde, tak ať :se klidně Jestě nějak zajístl,aby od 
něj byl poko~ l 

Probllrn Je samozfeJmě, Ž.ě 1'0 pI'Jd:obenství nemluví výslovně QPO~ 
liticé.Le.da snad, že by ten boh·atýmui: měl na svoje podnikání íJta.,;, 
illaže!:a~ protoz:e sám se věnuje ně]akéveřejné j10liticé. Aleje:ště pořád 



tu. mohou. být firmy a .společnosti, .. ktetým takt§. přednostně záleží ná 
dobJ;ěm jméně a dobré pověsti, F;h;my", které deba obchoduji nebo 
spravují cizí .frlájeteka je pioně ži\l'otné důlež.íté,aby s:eovMělo. Žé 

U nich.se s maJetkemzacházl: správně. Prostě i v (nej:rúznějším)podni· 
kání se.111ťi.že stát,. ze 'ztráta jména ,e horši neŽ'tlějakákůnkrétnízuáta 
peněz; II naopak: zachování jména j.e důležítější než zachování třeba 
1 schopného manažera • .který se (možná) zkompromitov:ru, 

Manažerovi znašeho podobenstvÍ nehrozí vČZ(?cfl,í, takže mU: nejspíš 
nelze nktrestnéhod.oká:zat. Ale má nekompromisní výpu'9;ěď. 

V,3 

Sp.rávce si "řekl: Co si póčnu? Protože můj pán měoařízne ,odm~hó 
sp.távcování; kopat nedokážu a žehrat se stpdím. 

Na tomto mistě dostal1épodohenstvi téptěř ažexi$tendálnf ná
dech (se ktexým si někteří velice dobří vykladači vystačí; aniž byrešm 
v:šechny tyostafnÍ technkkéde:taHyy42 : máme tady člověka v krizi. 
kte:r:ýJe najednouodřimut odza:běhn:u1!éno zpúsobu života, vytrfen 
z tohů. jak: žil,. a dtí se naprostá bezradnÝ. pmt'Ďž:e .má pocl't, že if!I;R;
jiného už da.vn0 dělat nerun.í ani$ledOká&:;e,. V takv.,-ito kcizi jecelkero 
Jedno. ~da ado J.1ké míry si t(2lzavmi} ~ PO&riilltné ~ ~'t? musř 
t'o'ihodnouta podniknout "O' d.át 

Svým zpilselbent t-ě pfiptHfíl~Bá ·.!n3"rn~Ř~ll:n!i!:bo ~na,k'lrer}' takť 
- jen o pár veršúdnv -rozh<izd (n'Il\SKORl'iZÉtN) majetek; .který 
měl rL d_omoví1., tl paksei dó ~ se 'Sebou a~· podnikl 
krokydomú,Náš m~íerje~t~ tf:l,xb~podQbně~ rozházel nějaký 
majetek {nebo. se foonem >4 '\:',ěOJ).jdé do sebe -a:5poňpo~ 
tud, že nlmvlsámkso'bea situaci -:1 'i'2ápětí bude uroset 
podniknoulutyc:hlenékrok"f'. M~l~iti: n~5tě'.žšl it~ marnotx-atnýsyn, 
nettrůže p.oduikn:olill OO~l:t~~ ~$Q,tožJel?i ho právě vyhazuji. 
Utychlent: ,tedy 'Stuěřujf k to.m.u, 
aby zaji:saJ budoUCJ'l,o$t. 

S tím už si ,exi:stenciaUstkk}' vystačí :abucle tO' 
púíntov.á:t púdlev9 tak,ž'e {ktel~ňda;jněvěn.me» 
budoucnost Božiho krá.lovstvlaui tak vát:ně, ]ak 
vážně a realisticky d()k~že kdejaký húil'l1illl.ék btit tu. Svou, 11 přitom 
svou existencil svým bytováním v tomto n:a t011.1, dúst ~o" 
dúbně jako on: je před námfktíze smrti a úťkhnd'n z. této oikooomie~ 
a pakud nic nepodnikneme; tak,nás v Qne.ch burloud.ch přlbytdch 
ani nebndo'ttznát. . 

4"2. např, WEP~R, H." Die <J1.eit:hnISilelIlS4al$:Me,taphertt, (ii51Un,géti4199Q, str. 
261,.-266; VIA,.Il, o., 'TheParables: Theír Literary (Jf1.d EX'lsie;rltia1.Dimensío.l1, 
iPhíl;tdelphia, 19.67, str; 1$5-162 



Thtoexi.stencíalistickou interpretaci .si nlUžeme zapamatovat, pro
tože senáUUlložná ještě bude hQdit(~ je pro olklítový právě tento v5). 
A stejně tak si zzpam:atu:jrne ,prvnl podohnosf s marfiůttatI1ým syneml 

protQže ta sé nám může hodit také ti ki1y;t :zase jinak;), 
Zi.1staneme-1i prozatim trochuv:ícepn 2)étlil:i, pák věta kopat neu

mím a žebrat se .sfydlm výstiině f;ha-,rakterizuye:,,'tragický (}:sudú'řed~ 
.ník:a"; typickystredosta:vo'Vskou bytost,.&!: kterou nebude mít slitováni 
nikdo. Až i10snd pracuje Ve službá:d.l "vyS:štih vrstev!<, ale tam. se jen 
tak bez dalšího neuf;hytí, jestliže odešel takto se skandálem á. s pode
zřením. A,.,prostý líd~< lm taM. nepiijroei, když kopat neumí, žehrat 
také nea sympatie si j'akQ Úředník tě<:h b!1ihat'ýth ne'llskaL 

V4 
Užy{m, cosi počn/J., ab)" #tě 
.správcovství: 

A '· "b.4 ·· b· ' u:omu, az '. UuU z . aye.n 

Při svéces.t,ě do ~ na které je sám, tento člo-
věk také d'osP€le.1c ~:mt:[1j:~~",3 které má vyřešit jeho ptó-
hlém. Lukáš ,GeIkeJnčlověkbezradně pvemitá 
- a pak, ltaíednuu ho o~iteS~.lÚ; ÍI~ tfJ' mám} 

Bohuž~l ho Lukáš nefi:e'c,~ii dQp6~t, v čem že to řešeni spočívá , 
Mlsto toho nám hl) UZ xuvno'U 'ukt~ y akci. 'fo je sice vypravěčsky 
vuěčné, ale my. vna~í daM ťJ,ptn-ě,ifí1ých machinaci, to nedó'Cooíme, , 
My se dozvíme zatím jen toHk, Žl;:' se svým řešením nehodlá dostat 
zpátky, nýbr.ž uchytit jinde. 

v;a 

Zavohd si dtuŽ"ttí!y svého pána, je.anoTr<l pf! druhém, 
VýrazHE.NA HEKMlTON j'ednohDkaždéh() zde zna:mená, žeslce 

všechny~ ale po jednom. Každého $vlašt Jedná s uim1 tak říkaje mezi 
étyř11la oč.l1na. 

v:5b 
a.p01'íd'átomu pťl"nTmu: Kolik dtuzfštnému pán:tl? On odpověděL Sto 
veder ole.j (l. 

V zásadě jsou d:v.ě možnosti: bua jS(}u. to drobní r,olnící) kteří mají 
- pronajato,u púdua..nájemnéodevzdávaj:1 v naturálifch - nebo jsou to 
ohchoonící,kteří sl 'betou Z'bOŽl do komise (nebo prostě ohchdO:ují 
a podnikajise zbož'Í:m). MeZ:l badateli se naJd01l vašnivízastáucijedne 
i druhé možnosti. Zejména levkú"ěj~i badatelé tám radějl'vidí ty ťOl~ 
,ulky, profoŽfl;to zavání možoostí~ ž~bohatýmajite1 je prostřednictvím 
správce utiskovala. podobenství jeptoi1ěhned Z'ájíI11llvěj.ší.lWVON40 ~ 

, si ovšem dal tu práci a pÍepočítal;že řadový rohrik; kterýsi pronajal 

43 a OVON llI13 • str. 78 



pudu, by l1a \Eočrri?)hajemné ve výši sto věder oleje dělal asi tak 000 

dní, cm fepol1ěkud ztrátové, Mnohempravděpodt>hllěji tu tedy pUjae 
o 'Velko-obchodníky. 

S1cutetnost, ze pohledávka je v nat:uráll.k~, odkrývá ú::dajnědalši 
kouzlo tehdejší šedé,ekortomíky: z Mojžíšova. zákona bylzakázán úve.r, 
To se dalo elegantně obejit tik, že se platilo v naťlmUíkh ,a cena těch 
natutáUí s:epodlepot:řeby nad - nebo p:odhodnoti~ tl:tk,aby do sebe 
úroky zahrnula. 

v6 

On mu rekl: Vez·mi svůj ápfs.arychle napiš padesát! 
Tárly jsme v jádru;.ortoho gen:iá:1nlho teohnického řešení - které ne
chápeme. Vnásledujícím veršito'Oudeúplně toté~, takže homúžeme 
rovnOU přídat: 

'Vi 
P(Jtoma.ruhému řekl: 11 džužlš kolik.?Ten řekl:. Bto měřic obilí. 
póvidá.mu: Vezmi sviíj úpl~ a 1'j,apjš osmdesát! 

Rozdil, pr<>č jeden 'Odepisuje dvacet. a druhý padesát, se prý dá do
cela srradllo \l'ysvětHtbtrďcen.ami jednotlivých komodit neho riziko
vosti prodeje. Aneoo "'a:kytfxn;~evypravě'čnechcebýt aud:nýa nechce 
s.e opakovat (Všeditta' tatO' "1'S'vétlertht literatuře najdeme.) 

Problém je ovšern" éenQ tím vlastně dosáhl (a. co je na tom tak 
geniálního, že. ho Y násředujI",im 1Ierši s nznáhim pochválídokohCť 
okradený pálJ,). 

Výklady, které chtějí řes.t:ni áSpón tmelu,l a dodatečně legalizovat> 
stavějí na domněnce. iejde ~ skrytý mtikažetedyvlast;něvrátlI n.ezá~ 
konně'Ždima:iJ:)fll.rok: tfil'!. tfsb1 pnzci ~~ kten.~e bo snad.2:vděč~ 
nosti u.jmou .. A' dokonce- nvav..:l;ii tl~'efI - Y,:'ÍepSil jrnélW svému 
pánu;vylepši1 iroage. ,firr:ttf.~á U2 !1~ lkh~ll!Tákže hodolm:m:e 
j: pá.n mUžepocnválit. 

To je ovšem - jak opr:ávnéne nafil:Ít~ jiní - :~ fi1l:Cu::i;;\1C~'it; 
ze by li1 ktetédoted' 'VYdítalúitóčenh;n~ naj~u pr~i 'ldeť:l'll)I5ti. 
když jim při poslední ptfre.žitost.i, znon'Ze, odj:msia A.Zieby:hohonem. 
b:ěžeHzaměstnat, kdyžptávěze sv:ěho místa vyieteIl-vUlimachin.adm 
azrov,na 'p"xedJejich očima krátí páno'i'i cl.atš·i zisk}':? Podobně :na:1~nf 
je představa, že by pán, ktetéml1aosud útoky nevadiL~ Mjednoo jlÍ'Sat 
že mu je ::tnan<lŽerškrtnut Jak geniální! íe na 'to neptišel sám! 
, Druhý,. po:řád ještě legali'$.ujíťÍ~'i'ýklad práCuj~ $ mooností, Že .lI!lIt:
naŽer .měl poměrně volnou l'uku.v podnikaní a měl ná:r'Ok na.vlastni. 
provizí: v to.ttttopřípadě vlastně JenOtnškrtá svou provizi. Vzdává 
se svého vlastního.> docela legálního ZIsku ve prQspěch toho., aby mu 
z'i'ýho:drtění plátcí.byh vděční. Pak by dokonCě ipán mohl chválit, 



protože Q nic nepřišet Jellom.že~ PQfád nechapu, co hy tltn získal 
V torn.lepšÍ1l1 prípadě by .:tUU mohU být 'IloočnÍ až do výše toho, Co 

jimodpusUl V tom horš:ún by ho )ne.cnálj na holičkách, prowžemaji 
sve jisté. Každopádně tniprijde jistější si ty peníz~ -zisk - fcaději 
vyinkasovat sám. (:Prolilélnbymohl bj-tsnad jenom v tom, že sek in~ 
kasov,ání v bl1do,ucuósti už ne.rlóstafie; protože končí - takže Jaků by 
si to ulil rovnou.) 

Já sepřidrZún možnosti" z.e iŠ'W (} klaSi:ckt tunel; značné peníze byly 
vyve.denyven z; páUQ\~a majetku, mcméneúčetně zusialo všechno 
v poř:ádku.]aJro~Mmanažeta je sice .11':íúžné (Je dokonce Mdoud) 
se rychlea. raději ·ut PQ ·dob.vém zha'\'it; není však obvykle možné ho 
Za ně·co z~vf1t. 'OcI-f m~ vpúrádku. Podle ddoo\TýéhzákonUje to také 
v pořádku. A podle Písma - toÚ!rok pilmo zakazuje, íaktosemradši 
v{thet riep.Iést 

V tomto smys1u - pokud jde o ty útoky a vůĎ:ec šedou ekonomiku 
a pódnikání ~je docela myslítelné, 'Že v jistém smysht okra.dl zloděj 
zloděje. Postižený tedy dost dobře ne..mů0ť. odejft na polidi: a ohlásit: Já 
jsem tady měl tup ,a on rrl1 hó-uktadl .. Pf(}stěInÚžejen nználep0K.ymYl1t 
na ;rozloučenou. 

Důvodně tedy věřím: totntl, že z,a tím .ltějaký seniáIní tah j'é a že 
teJ:1.krát tú zabralo a pt)slucha.či podobenství pochoptlí i PQintucelé 
transakce. A to mi vlastně stačl. Celá ta transakce vypadli na pohled 
dosti pdtnitivně ~. ale to přece bývá Znak: těch nej.geniálnejŠkh pl:ld
vodíi: :že vypadají pmstince. Ale přijít na ně.! 

r edna věcmi VŠ.ak i uŽ na té technické stránce ptip.adá duležitá: 
shodou okolností sí tu budoucnústvlastně póJistlltJdpouštěnímdltthu. 
A ještě kpnkvétněji; odpou#těním dluhil 'Zl ciz.i''hQ,. Z pánova. 

v8a 

pántohQ nepíJctivého správce pochválil, že §ed,:UA,l :c.hytre. 
70' je reakce naprosto nečekaná, Aspoň prO' náS; rue možná í pro 

toho mana zem. 
Už Jsem zmínil, že existují pokus-y, jak pánovu neu\těfire1rtou reakd 

od-vysvětlit Jeden (!Uo~ná neJkouzelněJší) z nkh pracuje s.!Uožnosu, 
~edošlo knedo!,o'lumění přip.fukladu z arameJštiny: .Že v:píiwelnfm 
'znění ho pán nepochváliL nýbrž proklel. Což je p,sychologickyz<;ela 
pochopitelné.a, přiJatelné; jenomná:tn t-o naprosto zbour,á jakouk:\'~liv 
pointu, Zl1stalo hy jen poučeul,že když budeme podvádět, tik nás 
prokleJí za to, jak jsme j?mzir.avL Na JežÍšovo podobenství trochu 
málo. ' 

Druhámožn.clBl je,.:Že by ten .záv~ byl otázkou; myslíte si snad, že 
ho pán po.chYáJf? 



Problém. tohoto řešení je jednak v tom, že na takovoů otázku hy
chom už v textu ,čekaH odpověď.44 PředevŠím však by byl opět pro
blém s pointou: buďte rozumní, ale nepodvádějte při tom.? ' 

Do třetice, to nejčastější řešení, které ve vyldadech najdeme" je, že 
pánem Už je ve v8 Pán Ježíš. TOto rešení pokaz{ještě tak nejméně, ale 

• není příliš pravděpodobné~ jestliže' bohatý pánXystupuje na začátku, 
a pak se o něm několik-rát mluví (muj pán se mnou uděla; kolik dl'fžís 
mému páno'Vi?), tak jaksi "má právo", aby se nakonci ještě jednoti obje
vil. Navic v následujícím verši na to Ježíš naváže slovy A já 'Vám k tomu 
říkám. Vznikla by tedy pOI1~kud zvláštní situace, že ležíš' k tomu říká" 
zatímco ležíš k tomu řiká ... 

Po všech stránkách stylovějším a pr-avd"ěpodobnějším řešením, je, 
že pochválil pán z podobenství. Jenom nevíme, proč by to dělal: 

Jsou dvě možnostÍ.: . 
.-o- buď je to řešení i pro něj (z nějakého důvodu) výhodné. To 

záleží na té technické strá:nce věci" která nám není úplně prů
hledná. Pracovnemůžeme třeba předpokládat, že si to ooepsal 
z danL .. . 

.-o- I1ebo Sl pán íw,ci iOval nadhled a pFosté um.al. -porážku. Uznal 
kvality protivníka. {NapHkIad mu mn manažer mohl doká
zat: doposud jsem 'te ne<iikráda1. B}~a t'O ~n'lÍ poruluva. Ale 
kdybych tě chtěl okrádat, tak to 1i1dělám takhle a ty .ani nemrk
neš, protože účetné bude všed m o vpoféd ' u" ,}, 

Existuje jedno řešení, které:V}"IIly$1el V l A45 a r iiklání se k němu jak 
BOVON 46 , tak SC.OTT . .'o Jejkb :řešení: vy.e-há:zíz žántu. VIA tvr~ 
dí, že podobenství jsou Vlastně tninia:turní' divadelní Jednoaktovky 
a chovají se buďj'akokomediellebojaki}. tragedie (tedy :zjednodušeně). 
A toto podohenství je zrovna ten už tehdy známý a populární typ ko
medie,ve kterévystupujesympatickf rošťák (něco jako když Belmondo 
hraje bankovnríholupiče). PadouQh, kterému v podstatě driíme paloe, 
protože je syropatický, vtipný, koneckonců doé,ela hodný ,a má veliký 
:šarm. Samozř"ejmě se i v takové komedii musí řešit, ze vlastně páchá 
nepravosti, a obvykle by mel být padouch potrestán a dobro odmě
něno .. Ale to se dá celkem snadno vyješit: hud' tak, že jeho oběti jsou 
nesympatické (například star í osam€lí lakomci, a podobně, takŽe .e 
z něj vlastně stane takový Robin Hood nebo, Níkola Šuha}), Popřípadě 

44 V pfíp!ldě Podobenství o zlých vinařích na závěfécnou otázku poslušně 
odpovídaíf dokonce protivníci, na k(mci MUosrdného Samařana odpovídá 
zákoník, který se, původně ptaL. • 

45 Vl A, str, 15S-IÍh 
4.6 BOVON, III/'3, str. 78 
47 SCOTT, str. 25, -266. 



tak, že Qfi sám okrádá .zloděje, nebo n'ěkQho. kdo mU fiazačá:tku ubližt!. 
Anebo do třetice: v antických komedikh jeto dostČ'llstoma'Zállýsluha 
poměrně velkórysého pána. Tehopán je hoh~t.ý, lehkomyslný floutek 
kterému na peně.zfch zase 'tak mot nezářeží (aspoň ne na tom, oč ho 
takový slunádo;káže připravit) •. ale docela ocertí vtip. 

Pokud rak(!)Vou mO.žnost vztáhneme i na naše 11o:dobenství, ZM
menalo by ~že bud' jsou obcUQdy našeltů bohatého pána také dost 
půdezr:elé ~ tak:ž:.e nemuže p'ří1iš křičet, ale zase mu. na tom tolik ne)
záležfa ocení profesio.na1itu takříkajíc kroe$)(. Anebo jeto taktroohu 
bohéí1:í,kterýje zvyidýp.enÍze.r.ozhazovat, zase takron.oho mu nan1'ch 
nez.áleží. A oceníbravuru, s jakou hyl obelstěn. To, co zazní ve zbytku 
verše, už je do jisté 1fiífypokusemvypravěče ovysvetlen'í~ 

vsb "". 
Prot()že~ synové tohoto ,světl1i :fl tom umějí chodit lépe (Sé kSQb~umějt 
<ihovat lépe), než $ynové svělla mezi sebou. 

Možnosti interpreta'Ce 
Doposud isme řešili "tecliflÍťkou. stránku" podoben.stvi. NynÍ. nám 
zůstalo t.o nejpodstatněJ§J, totiž: co s'i iS takovým p.od.obenstvím počít 
a jak ho vykládat. Jak si .2: takvvéhtJ příběhu .odnést n~Jaké aspoň 1'0-
něk.ud zbožnépoučeru. 

Ono to kupodivu jde. 
Jedno řešení, které jsem, již zmm.ova:l, je v p.odstatě ex.{stendtl'líStic

kš: podobenství ZQbrazuj~ oověkavrženého d.o krize;, d.o takřka mezní 
situace,. \te kterémnsí nějak Jednat" nějak sezachovať. 

Tento výkiad }.e výhodný y tom, že ani nemusí :řešit všechny ml;t
ch~a ekonomické propletence. o ltterých se v; podobenství mluvL 
'Vystačí si Ylastné jenom se správcem (manažerem)~ který má bezpro
středně .p'ř:e& očhtl~ svůj vyhazov: náhle se ocitá v krizí". vytržen (a 
ů:dřfznúf) 'Ze 9.:'&0 zaběhaného zplisobu života, ilie Vš.eh.o, co pto něj 
Zlv.otznamena] a s Qru bil spojen;a.najeďllouje vůčl budoucuosti bez,
raduý, protoz.e má ~)dt> ze .dlÍ!VIlotrlc jilléhoneumí, takže'VJá.stn.ě ani 
žádnou oudQUQloo 1'l:emá. A tváři y tvá:řtéto krizí podníknenakonec 
kroky, ktex'é cl'á:vá}l$m!~ á kteté tu booouCt1ost zajišťuji. 

Taktoje fiá tom každf ,ul~tvm v tvář smrti- jakožto totálnfktizt, 
která. nás vytrhnete z.abéb:ílrfiébozpúSúbu ž!vota a vyhodí nadlažhu 
kamSI mÍtno. A jsmeodso.u~i :PQdnikaout něco, co by tvářJ v tvář 
tomu poslednímu vyhazovu d'.á1ltJ$6 smysl. 

A - ačkoUv existendalistick.ývýIclad Ďudevždycky:e;důr.azňovatspÍš 
o:samělost volby, to, ' ak semu&Í v1ťůvnat každý se svou budoucností 
reSpektive svým koncem - tak není bez významu,:že ty kroky" které 



podniKá hrdina našeho podobenství a které dávaji smys11 SPQčivají 
v Jakémsi nIWazQv4ni vztahů. Získávání přátel. Přátelství silněj'Šlho 
než smrt -abych to řekl ve st.ylu IDudrosloví. 

Tento výklad jsem prve Qznačil jako minimalistický - v tom smys~ 
ru,ž.e toto je to minimum, které seooz našeho podobenství vytěžit 
vždycky, t kdyby už nic Jiného. A rolnimalis.tíik:é Je i v tomsmys1u, 
že pro temi) 'Výklad nepotřebujeme rG:Zum.ět obchoonímo:peracllru" 
které tam probíhaji (ty se prostěz:alu:nou p.od"řešenl budoucnosti"), 
ale nepoti'ehujeme dokonce ra:nHy ostatní postavy. 

Chci tomutó výkladu necb:atJ~o právo na-život. Ale pokusím se 
knwu nyní přidat ještě da:lšíavě možnostl- a ktěm už potřebuJeme 
i dalš:ípostllV)\ které:s€ vpodobenstvívyskytují, ataké trochu vice! tOl 

C'Ů se Y něm odehrává. 

Role 
Je tadyp:á.n, Jeho 'Správce a bliž'e neurómý počet jejich dlužnikú (vý
slovně jsou jm.enováni dva), Schváifi~ .říkám jejicH.dluzníku, protože 
:fináln.e ten. majetek patři pánu, 'ale zatím je - jaksi - v Kompetend 
sprá.vce. 

Už předem. je. jasné, že dille·žitou pasivuí roli tady sehraje (nebo: 
důležitou reKvizitou je ta.dy) majetek. Nemá sice charakterMiktt ,oso
by (nej edná samostatně. není to jedna z těch r;.Ql{, s ,nimiž. bychom 
se mohli ztotožnit), ale ýe to kličo:váremzita,Ř'terá určnj'e 'Vsechny 
vztahy uvnitř přiběhu. Správce Je ve sluzbách svého pána právě přes 
maj~tek, a.pt:ávě kwH maJetku bude vyhozen. Ostatní postavy jsou 
na nich:D'ávrslé (nebo Jim aÍ, i podfizené) ptávě majetkem. ,a právě 
o majetku s nimI bude správce jednat. '.' 

Správce, Začněxru;: tymi.e a vztahy mí,lzl postavami analYZiovatod
prostfed,. od sptliÍvce, je tady Jasná hiera1'Ohie .. le to 'zaměstnanec, Je 
z.ávislý na svém Fanov~ ale není to ú'imk, Rozhodl se ke službě dob
rovolně. A není to klaskký sluha \iť tom smyslu, že Je 'to spge 
f1'ulnáŽer. Dostal od pá.na CMa ~1ěfe>Íl.ůá. má velmi m-zsáhkm anro-
llo:JXtli "tady uazeroi"s dm něJak Jenom je svému 
~odpovědný 'tli výsledky. 

Jeho hospodaření přinejmenším je napadf1.utdať. ,~ :íe :I'1a:pa~ 
de,nú.Nedozvime se už nikdy, zna.fi'a.tom fl:ápádení nť:có hyfo anebo 
ne; toskolrQ až.ktýkoyskJ' .nlkoho nezajimá .. Ptín nepu.sohi dojmert:l" že 
by chtěl něcovyjas.tlowt, sprá'Vce ani nenaznaruje, .. že try:~ se chtěl, hájit. 
Obvirtění ( .napadeni toho, jak. doposavad hospurl1ařil} uvede 'Vcěd do 
chodu, ale 'Vlastne se ů němdůZvíme nejméně. 



Každopádně teď udělá hitů, co jak Sg zdá, pustí pánovi žilou Ještě 
daleko vlce. Ale právě to celou situaci.. zachrán~, ke spokojenosti (sko-
.to) všech, . 

Jejich dlužnici. Jak už JS'em naznačil, je zajímavé, ,že jsou svýmzpu~ 
sobernzávislí na, obou, Jsou zttvisli majetkem, který cílově patří pánu, 
alejakttckys nim doposud d\B'PQ:uuje správce neboli manažer a změny, 
které podnikne" jSfitlstále j.eště validní.. DltLžníciinajfpříJerrihúu roli 
v tom, že na celé kau.zevlastně gen vydělají ~ a pfitoro nemusejí nic 
.(aiS:poň vťoZsattu co Jev1p.t:áveno). Je tady rutznačen'O, žepáti je 
umnmJetkem nějal< dril v Bachu, prst na spwšti llláovsem správce. 
fl fakticky jim spffi. tltevil met ,co jiného. 
. Pán, No a do:t:řcl1.e·e Je tady párL Svýrnzpusobefil nejzajímavější. 

pO$ta~fa, prot'ů~"ě dokaze Jednat přebapiV'ě. V rámci svých .lMžností 
a pra.vo:ll'ffid; aIe d~.cda p,řekva:pivě. Předevšfro; 011 je tady skutečný 
Majitel $ ve'lkY'lh M. PtotlJž.e jemu vtom podobenstV'í patfí uplně veS'.. 
I, p . l~ ·kt· , . b " _f_ .. ·" h vl ·d: d· ..1.: 1\@)"XQ:a,ete1.S,l ' .el:'YJ e yt JeUOlll Z~U..LJlen:; ysec no, Cclffi , : osu.q:ťspono-

vál jeho mál1a~et~ :ale i ve,škery majetek, ktetýj.e ~{něti "v souvislosti 
s člověkem, kterýdlužl olivový olej. i s tim,.kterýdlužl<Íbilj. Veškerý 
maJetek, ktexý je zm:f.něn, .Je ten,. který fakticky patří }ffl1U. V <:eMm 
pHhěhn není nket) by mu nepa.trllo. 

Přesto (nebo snadpravě:prQtp) má zrovna tento pan ke :svénm ma
jetka ,az půvážli'\Yě svobodný vztah. Kdosi na začátku vykůnsh:uuj.e 
obvinění z debaudacenebo alespoň"" nehospodáruQsti,.ale tO'mu
tú páno:vi je uz na " začátku doslovně ukradené-zda nmn.eco bylo 
k cl 'L_ :_ :l_ . L ' vl ' I d' " ·h "Á ' '' ' h II tlf ďenn lle!JQ ~ a yt.Ke me ztraty; , e. ~r1lA. co oza)lm<!., )t\ ze Je .. o 

máJ1.t;tŽ:é:r uŽ neni důvěryho:dnÝ, přestal býtpro jehozastupúvá:nJ tím 
správným. 

Na konci mů:Žná přijde ještě o víc, Ale On zasej.enom velkoryse 
m.ávne rukou nad majetkem .. A kdyby jen l1lávlrukou! Onjeaž t.e.p:tve 
tetť sp:ťJ,kojeťtý a oceňu]edůvtlp svého služ~bfiÍka. 

Jsou-li v tom podobenství něýaké překvapivé momenty {Jako žeje 
jich tam hodně}, pak ty n.ejvětŠí souvtsi s tím, že tento pán si jedná 
JíMk, :než hy od .něhO' usedlý, spořádaný občan očekávaL Správce (ma
nažer) jedná opO\!tžení-hod:t1ě~ ale Jeho jednání jak~i. ,chápeme.Jejicn 
dtU:Ž11íd sena tomopovd enf hodném jednání podílejí. Jeuom.majitel 
toho vše'bo,očtad'y Jde, se zadlOvájaksi11naka,velkoryseji. než lak. tú 
od něho vyžaduj'Í naŠe představy, 

Samozřejmě,;ze tnW rolí. \':Šec'hno kvalí'fiknjek wmu, 'áby;1 obsadíl 
Bllh. Nejenom liml že mu patři V\$'6ChnO;. a tím, že je p.án~ nýbrz 
' J . . • . . , .. dtl ·d ··d 1.. • d .. ". Á.l_ 'd r X' ••• . 1. . • j k' 1 tlm, ,Ze ma na .ue ·· a O ., Váúti Je hat )1U<llI<- Vt . I Vc:Cl ) 1UWl&, nez .. ·a ., 
mu předepisujeme. Neje.dnáab8urdně ůehonelogicky. 1'0 se tolIko 
nám tak jeví. Protože mu přisuzuJeme nás vztah k majetku a máme 



'\Te výsledkuocek:ávání, že mu na jeho věcech záležívíc než na lidech. 
Podle tohoto podobenství tomu tak nenL 

Múhli bytedybýt~fchtti sp(jkojenL Ale abychom byliúplni,je tady 
přinejmenším nXJznačena j:eštěje.dna role, těch, kteří dejmě spokojeni 
nebudau. A tato role je vtělena. do Jediného slúvka,kterézázníhnedná 
z:ačátku, do sluvkaDlEBLÉTHÉ- byl.PQmluven. Tovtomtopřipadě 
není pássi'Vumd:ivinum. Slovo samo se nabízí, ,abykdocl1te, mohl za 
nimh.ledat DIAB{)LON - dubla .. Ale stejnětakZiammmií:'Ženwhledat 
docela prozaičtěji všechny ty přísně spravedlivé, kteří tní1lJl na tom, . 
:aby se soudilo a hláv.ůě pdsUZQva1:Q, 

No a nyn.í už slíbeny výklad, který se odtud dá 0dvodít: 
Pán, kterému tady vsechno patří, Je Róh. SpNí/Vce neboli m·lilC!i8':ge1~ 

to j:smemy. Každt z nás. To .znamená\ že podle dobře hibll.ekého 
Medu všethno~ CO tady na zemi máme~. vše:chfiO/cím dJsPOrLUjEJf1'l13 
už majetek, schopnosti, obdaro\!áni), to všechno je llámjeuolUSvěr€110, 
abychom: s fún odpovědně. hospodařili. To je dobře starozákonní 1'0-
hled, po vzoru !Zaslíbené .zemé" ve které každý Izraelec měl SVll] podíl 
jako svěrer/;ství - nebylo ta j~ho, bylo to jeho rodině propójčeno,ale. 
patřilo to tak) jako celá 'země, Bohu .. ]etodocelave shoděi se zbožnou 
pi'edsttt:vou, že majetek je Bóží data pOžehnání od 'Boha. A podle toho 
'Se k němurná člověk chovat, Vážit si ho. Hosl'odařits niroodpověd,
ne .. s:htomaMovat-a .ne ho lehkomrsInětozházet, Jako by si ho ani 
nevážiL Být dobrým hospodáJ:em na svěřeném statku. 

Až potud neříkám nic tiůvého. A kromě Starého zákona Sl s touto 
m~lenkou pohl;aJe. docela často dokonce i sám Ježíš, například v ji
ných podobenstvích. Podobenství o nernílosrdnérnsluž:ebníku (Mt 
1:8,.2.3-35) 1'ř,Í,mo začíná Um,. že pttnvyžádá účty z toho, Jak jsme zde 
hospodafili. Podobenswiúhřivnácl1 (Mt25,.14~g,o; Lk 19.,11~Z.7) tako
vým lÍčtovánimkonč;t. f v Podo'b.euSctví o.zlých vinařích (Mt·:1;1.,33-4ó; 
Mk l~>H.Zt rl: W,9-:t9 ) pitt na začátku sr'ě.fuj.e majetekafl:á kcmd 
žádá vjsledky; Z těchto obrazu si srradno Qdvodíme~ že všecnn:q, 'co 
máme a Q čem l'O'zhoduj.e.tIle, Viesmtemosti .neoJ naše. n:ýbr:ž jsme za: 
tú Qqpověďni Bohu.. . 

Pakpřijdedálší prvek: nh1J'Í'",,";n~ 
ani nezpochyb:ň:uje oprií-vněnosttákD\:clblm nrn,?"I'!t:"ťi': 

as:amoilřeJmě Jsme neudělali vš.echno. 00 SpoU1SfU :í:sme 
tohov ·zlvotě promarnílL Sp.ollStá ná.m tohó úte:kla ID'€tÍ prstr. 

Ani to lIehudev našemvýklaďÍ:laz tak p:tekv~pívéa z"ujlm.avé. 
Teď' oyšem ten služebník zpodobenstvfna thvHiptopadne p.,aníte, 

Apotom se r:o·zhodne - jednat - úplně jinak ft.ez dosud . .Když už 1;0 
před Bohem, na Božim soudu !tejne prohraje, rozhodne se zfskatsi M· 
poň lidL Získat si. jejich přátelství, za1ůadit nebQa5poň .ztnenšitjejich 



dluhy; bc-ré by na nich pán mohl -vymáhat. Podle našeho nejlepšího 
přesvědčení tedaleoptavduJedna proti pánu. pokud už předtím bylQ 
pt<Yčho obvinit, že ro:tha:taje, t~dtOn1u na:sazu,j.e kortlUU a rozhaziťJe 
naplno. 

A. ukáže se napro:s~o prej{t'aphtě, \Že teď prd.v:ě Je B:ňh spokojen. 
A skQJ;o bych :řekl nejspcikfJjeJré}ši . . Protožetot(J1 Je j,eho p'ředstavil,j Jak 
se má s (jeho) rnajetkemzacMz:e1. 

.Existuje takWJllá:z!hožná (a zcela-zavádějící) p1-f!dstava, jak tensv.ěře
n:ým.a3etekmántě I1rorh'<idřt k Bo~ 'S1á.vě. A čÍm vk.hočlov€Rruá, tím 
víc je to dokladem :Bozma po.žěhiÚání aJiďské zodpovědrrosťi. A tím 
vIc hudou heZOOZItid.a nevět1d hledět s obdivem naBožislá~ která 
se promítla do té naši ulakotěné .tl1ovitťJs1ii. 

Toto podobenství tu ulakotěmm plledstavu staví naprosto .nekot11~ 
promisncě nahlayn; protože Búh svého spravce pochválí teprve tehdy, 
kdyz ten maJetek zcela nezodpovědně ro:zhazn}eYepro:spěch jinýt:h. 

N\a tomto místě přlpominám: poku.d byste .měli dojem, že se ta
kovým V'jk1adem dostávámeao napěti!'> Podobenstvím o ztraceném 
synu, který také rozházel svěřený majetek (dokonce je tam i stejné 
sloveso OIASKORPIZEIN), tak ntohů syna je dU1ežitá poznámka 
ó bezútěšnosti. On.fózhazova:l nesmyslně. tojest tak, že to nejJomoh-
10 aul íerouani nikomu jinému. On to proiíraI II děvkami,. jak by :tekl 
jeho starši sourozenec, který zřejmě Je:ho ,tídelni i jiné I'!ávyky znaL 

To tedy by'ladruk.d mož.nost, Jak podobenst\1írozmměta jak je Íllc

terpretovaL JiNtěJe to možnost, která dává 51nytS1. Nyní všakmužeme 
postoupit;e~tě okrů-ček.dále .a neuptnats-ejenom kotáztemajeťk.u. Já 
jsem tomuto podobenstvidooedávna právějen ,ta.kto mzul1lěl. Tepl've 
při psaní tonot'O výkladu mi. došlo, že jseruse takřík~ícnecltalpríli~ 
zaslepit majetkem - tím) .že tu hraJe klíčovou roli aže se ~dycky~du~ 
raznuje, Jak celá šestnáctá kapitruaJ'evla:stně.ll1onotematicky yěnova
ná majetku. Vz4pěti pů tomto pódobenstcví:se ózvóuveLill posměšně 
farizeové '( o kterých Lukáš ře'kne,ŽC:pr.twět-en krltlzovauy .odp.ovědny 
vztah k majetku měli. My té p0ZJ14mce velice snadnoporozuIDíme 
tak, že byli prostě všichni lakomí,. a1e-ono to dává smysl právě tak, že 
byHpřehnatté odpovědní k majetku, \láZili si toho, co,limhylo svěřé1Ió 
od .Hospodina - a ted' jim nějaký JeZíš bude tvrdit, ,že je to všechno 
Jinak!).. A pak přijde podobensM.o boháči a Lazaróvl, á\lystoup1:Z:t1'Se 
do p.opfedí, jak Je ten boháč bohatý' a lazarchud:ý:.To všechno Jsou 
ďt1-vody; proč jsem se nechal "zas1eplt maJetkeml t1\l')'kládal podoben-

. stvl pOUZ1;! s ohledem na majetek. Jefl(J111že: při psaní tohoto výkladu 
, Jsem sinv:ědomU, í:.e ypodob.enswí nehraje onu duležitou rolí majetek 
jako takový; nýbrž dLuhy) Nejde o to,. co maJí nebo nemaji ti jejích 
dlužnici, jde o ÍO,žejsou páttovi tlluZní. Mají II něhodlun. Asptávc:e 



se chová povážlivě, protože odpouští dluhy, které nejsou jeho, nýbrž 
vůči pánoví ~ á. co má co odpouštět z cizího! 

Dokonce i na tom začátku, když byl pomluven, šlo svým způsobem 
o dluhy. Byl obviněn, že dluží dobrý hospodářský výsledek, že - p:0 
lopatě řečeno - v jeho pokladně chybípeníze, kte.r.é tam mohly.a, měly 
být. 

Je-li řeč o dluzich místo o majetku obecně, pak všechno obmiit@ 
dostane velice výrazně nový akcent a nové zabarvení, protože ti rclD :." 
V aramejštině dobře zavedená metafora pro hřích, a odepiS(lvat mu
hy znamená velice jednoznačně odpouštěl hříchy. Je to tak \j-r.ttrr~ . 
a zavedené, že i v modHtbě Páně je v originále doslova: odptJsť óim 
naše dluhy, jakož i my odpouštíme našim dlužníkům. I ~bt~"i! 
Podobenství o nemilosrdném služebníku (které jsem jii.mD:rut ta, Ke 
kterému se ještě vrátíme podrobněji) jeoelé o dluzích idLfŽn~. ""· ~ 
p.řitom je velice jednoznačně tématem odpouštěilÍ; do~jé~"1 
komentářem k rozpravě o tom, kolikrát odpustít. 

Podíváme-li se také na Lukášúv kontext svo~a.&~ naJ. 
hledem, můžemesi m-ědomit, že rozděleni na kapi'tlij" ~berel~DE"t! 
původní Lukášovo.- nýbrž vzniklo 'fJ nmQbo stobZ ~ ~t' mť' 
být i zaváděJící. Toto podobenství nemusipatiit& ~~cdka 
šéstnácté kapitoly,. nýbrž ste:jně dobre do ~,~~é. 
kaFitoly, kde Ježíš, ob1t~'3i prá"fě ~~ď' ~''''-~ fa :tarizeové 
reptali). Předcházejl kooien jé.~ a ,1!i1iláó): "'- ---- Dá 10" lm .ná
sleduje, protože se ~,~.oo.;(j~'~l -\e.i-~iijt. 
co četl na předohoz{~'(a v _ ~ .zatima) 
tím, co teprve pfijd m~ ~ ~.,"," ~""·iii· __ ~t 

Taktonám.tédy~J~~kdr , -~~ :; - pro-
padne parutt, .že DB! ,posieduirn SOIiloost:ejné " ~ za,. 

čn~ odpuuštěthřii ;)Ta ri:n~;n. Téměřjlko 
Protože 'Odpouští takiikaji:c ~cirlbo, A farizeové a "vUbec zboZtd.$e rotr 

hou právem bouřit, protQZe přece mUže ,odpustit jeOOID 10' dní se fiě~ 
kdo provinil proti.němu, a'le to stclnku věc-i;jakse pruvini1 proti J3Q.bu 
a BiblI, to už není v naší k®mpetenoi. e:b>o dokonce odpouštět něco, co 
an.i nebylo proti nám, ale je zcela a zcela jistě v kompetenci Boží! 

Pokud u majetku občas existuje konzervativní i božná předstClVa, 
jak ho máme hromadit k Boží slávě, tak pokud jde o hříchy - a h~
mravnosti a:pokleskya provinění - tamje ještě' silnější představa, že 
zbožný 'Boží správce takové dluhy nesmí pomíjet, nýbrž naopak pta
nýtovat a tepat a jakoby shromažďovat dlužni úpísy a odsuzovat a. M t 
to těm provinilcům pocítit nejlépe i s úrok)';;, protože si to zasloužilit. 
A kdyby jim bylo odpuštěno, tak ztratí smysl to, že my jsme zbožní 
a nic: jstne neprovedli. ' . 



A toto Ježíšovo púdobe:t'1Swl staví i takovou zbožnou morálku na 
hlavu a říká, že san:lOzřejmě" tyto dlužni up.isy patři Bohuj aleBúh je 
llejspokojeněj~Í,kdyžs.e z nidIodeplsuj'e:a. odpouš:tLToje ten nejlepšl 
zpusoh, ,akhospodařitse 'Svěiený;tn evangeliem. 

Synopse 
Nyní si naše podobenství 51'ovnáme s PODobenstvím onernilosrd
némshlžehníku {Mx 18:.2~3;5). Není ft) synopsev pri\'V'ém slova Srtiyslu, 
nejsou to stejná podO€1eustv:(,ani varianty nebo alternativy stejného 
podobenství. .Přesto m~f: hodně společného. 

tk;t;t'iil-S 

piín i1eliďptlllštislllzebnik@vldluh 

Svým N~~anfkilm í'eJd:"By! Jeden bohatý člo
věk tl ttllJ měl :správce, berlho obvin.íli). Ž"e 

.~patně hospodaří s jeho majetkem. i . Zavolal 
ho Cl rekl mu: ,Čehoses todopustiľ?Slozúčty 
ze sv?ho správcoVšwf, protože dále ,netltů$e$ 
býtspnivcem.' 3 SpťáVée ,$i J!ekl: .,Cobud;u dě
lat, když mne můjpiin zbavujesprávcovsM? 
Napracinejsem, Z'ebraJse$tydJm. 4 Vl1í1, C(j 

udělám, aby mne ntkrle příjl1Udo domu, aŽ' 
budttzbaven &práW50V1i:tvfJ" 

smhlbntkod(pouš#Jlnym dlužilIku.ttt 
$ Zm.,o(aí St dluzníkllsvého pána Jedno/fu1 
po drf;lMm CI feklprvnimu; ,KoHk jsi dru~ 
žen mému primoví?" Onřeki; ,$to věder' ole
je. ' 61?e,kl mUl ,Tu je Mt] úpis; rychle .sg:dfli 
a napi$ 1:10.11)1 na pMi?sát.' lPak~ekl dnJM· 
mu: ,A koUk jsi dlužen ty?' 'Odpověděl: ,Sto 
měr D'bílf-' 1?ekl m;u: ,Tu je tllúj ltpts. napiš; 
OSmdes.át.' 

. .... 
M:tí'S,tiH4 

p:áno!?pouští služebtiíkDvi' dluh 

':r ~Skrfflovstvfm nebeikým j.eto tak, jako kn)!ž 
'Sll je4eJ1 krM rozhl.:rdi vyžádat itčty od svých sTu
,troníkU. z4 Když .zaéalúčtov:at; přivodIt mu jea~ 
:noho, který mu byl dlužefI mnoho tisíc .hřiven . .. 
2$ Protó21* mu Je nemohl vtám. rozW!4al ho pán 
produti .s ženDua tlUmí rJ.se· vHm,c:o mel, fil na
hradit ztrátu .. ~6 T;u mu tenstužebnfkpadl k 110-

hátrl:a 11:(;1, lcol~f!oupt():siZ; ,Mii Sf! rrtJioustrpe.ní, 
a všecko ti vrátímt' "7 Pán se :ustrnut nad (J11.{m 
s!u.z.ebi:f.íké1fi, ptopustil1Jo fl dltili. mu Qdpusti'T. 

s:1U'žebnfk ne(\dpou~tr$vému d1~vi 
28 Sotva. však ten s.lužehnfk ,potkat jedflOho 
2;e wjc;h $.pofus.]užtbnfkit, ml;(: by! dlužen 
s:tode.nlÍ1:iJ; cnytil ho za bka kř~ce.l~ ,Zap.laťmí, 
iJ.iJ j sidhtun!' '91eho spolu$lužél:mík mil padl 
km/1unn a prosil ho:. ,M4j se mnou . .strpení,.a za
platím t1toľ .$'1' On však nechtěl, ale šel a dal ho 
do ·vět:en.{, dok4d ne~pláti dlu1í. li1Cay~ jeho 
s.potuslnie:bntci viděTi, co se pfilro.d'ilo, velice se 

.. zarmoutili,lliaoznámíli svémupánu vŠ'eCko,c(J 
j $.e $fa1:o. 

pán pochválí slllŽebnfka, kterého ~Uvodně I pá.npOfteSfiísln!ebnika, kletému pův()(lně 
v)'h()dFl t ódpustil 
~ l'ánpochvátiltoho nep'Octivého sptávce,ze I J) Tu ho pánzawokal afekT mu: .Služebníku zlý, cel, 
ledna" .tazfravě. VMyť $ynovIÍ tohoto svlft.a I tvújdZu!t jsem ti r1dpustf~ když j,i méprosil; 33 ne
jsi so'b€ na",zlijern prozlraviíjfí než 5)"1'10-1 rnel.sestaMtysrníll1vatnaasvjrn ~p(}lttsluž:ebi1íkem, 
vé slIdtla, jakC frem se}á smUrwal íJadtebou?' J4 Aroznneval 

I $.' 'e . . Jeho pán a d11'l ho do vĎ.7$ní, dokud .nezaplatÍf:elj 
dFlih, 



V urČ.itémilmysl:u. jsou obě podobenství přesnězrcadlov:á . 
V Matoušově to vypadá tak:;; ·že: 

oe- pán na ?ačátku odpouští 
'* stuMbník ve druhé scéně neodpustí svemud1užníku 
.. pán změní své mínění a ani on už.neodpusti - právě proto, že 

tenslužebníknehyI schopen odptlStit. 
Tyto tři takty }SQU 3: v tuká'§ově podobenství, jenolll :S opačným 
předznamenáním: 

... na začátku vypadá, že pán neodpustí 

.. 11 prostřední .částislužěbník odpouští dluhy 

.. na kondpán přinejmenŠlmmění mín.ení a pohled ná $,,~bo . 
služebníka. 

Mohli b:ycl1om nauútm:mt> žen Mato11šesi sltižehník vyHluJe ·.I>i'é 

dluhy, vttčí svému. dlužnikovi,za:tí:mco u Lukáše je pováiUvé, že od· 
poušti :z, ~izího, Vzpomeňme si v~k na mátfióttatněhó s~ 
tíká jedním dechem (a dokonce opakovaně): zhře.Sil j~. lFl'~{;f 
i p.rotítl) bě. . 



19.,Byl jistýbohatj člověk} o'fiClktd:sc.dopurpurua jemných látek, li kaž~ 
dý den sl škvěle užíval. :ZIJ!iI>'tj chudák jménem Laur býval pohozený 

. ujeho vrata byl plný vi-dlt. :$1l;'cyuiil S8 najíst :t toho, DO padaZa SB Sctolu 
toho bo11'a'Cého,ale .2 psi pfk1u1MZi 1:í~at J«110 vředy: 
z~. stalo se.< u ten chudiik umřel a aruJělé ho p.řenesli ďort4ruče 
Abrahamovy. Umreí I ten br/katýt:i hyl p.ohřben. ~~V podsvětí pozvedl' 
oU ze sv~ho trápeni lil ~ dlirk;y uvlděJ Abraháma i Lazara vjehonáruči, 
2~Zavolal: ;Otče Aěrrahame, šmiLuj sea pošli LazaraAtoy namočíi špič.ku 
prstu dó vadlá sv];ažil mi jazyk, pfcJ,tože trpím tímtopla.metlem.2~b
raham rm;,Díté, VZP();f1),eft si,ies za svftjžfvot přijal dobrévěcí.aLazar 
stejně tak ty špatné. Teáje taayutěšóván a tytrp.is. 26A li tomu 'Vse.1hU; 
mezi námi tl vámi}e trvalepřikop;,. takže ti, kleNby chtě1ipfejit od nás 
k vám, n(;!m()hf)~,a a:r,; od vás .k nám se n~da překročit. 

2'1 Ř.ék1: ,Pr.osEm tě teiJy.abys ho poslal do domu mékoQtce. ;z~Mám 
totiŽ" pět bratrtl, tak aby}im bylodos1<Iěd'č,cno, abynepNšU také oni de 
tohoto místa trápeni. 29 PovíddAb.raham:;Maji MOJžíše a Itwroky.Ať 
nasIouchajijim, $QOn iře.H ,Ne, o.tl5ecábrahame., ale kdyhyk ,nim přiše.l 
ntkdo zmrtvpch,. oPrátili by se: ${. Řekl m.u:,Když neposlťJUchaji Mojžiše 
tl prorok)!). nepřesv~dčíJo by je. ,anl, kdyby někdo vstalzmttvých." 

Toto podobenství j:ehlled 'IV někoHka ohledechmláštní: 
* \i'Y'pádá, j.ákG by předpokládalo docela tuhý zákon odplaty, 

nebo dokonce jenom.Jakési neosohní kompenzace. 
* je to j~diné podohenstvÍ, které se odehrává na onmnsvětě. 

Máme to chápatjako:popis OnOn08iVeta? ~ 
r<>spojime-li si dohromady-první dva po.střehy= je zvláštní. ze se 

V tomto podobenstvidokonce pifru:o ocitáme na onom Sve~ 
tě, ale po nějakém Bohu tam nikde :nem pamatky. Všechno 
jako by .si běželo sv.ou nevyhl1J:tJtelnostía j,ediný, koho v těch 
končinách pottám.e jako relathtně kompetentního, je praotec 
AhrahalIL 

Už při zběžném čt.enlse tedyvmrcujéotázktl., co je na tomto podoben
ství j'eŽíŠovskáh.Q-. A.ni ~de; ovšemzyláštnostl ne'kónčl: 

JinteftextuaJita 

Poclobeti'Stvl o boháči a LaZarovi má velice blízké paralely: ; žklov
s'kém prostředí,. ale dokonce také Ve Egyptě, a aby toho nebylo málo, 
velice podobny pNběhJe doložen dokonce dvakrát i v řeckém. světě, 
u Lnkiaua ze Samosaty, PfineJ:menšim některé z techto paralel JSou 
do.:;ela jistě sta.ršínež naš'epodobenstvL Ptostě; mfižeme říct docela 



5jlstQtou, !e originál tohoto podobenství si Ježíš nevymysleL Pokud 
je vílbec kdy vyprávěl, převzal (okopíroval) je 0djinud. Pokud je ne· 
vyprávěl,. převzal Je odjinud Lukáš, 

Co si s nepuv!!)ďn!!)sti t;0hoto podobenství počneme? Je několik 
moznosti: 

(aJ Jedna .Ihožnnstje chápat jív podstatě Jako dískvtllíJiktlci .daného 
po.dobenstvi (není leži~ovo,iI?řipsaliUlu tO·OlUylem, Nezajímá 
nás. Nebo: Ježi'Š to ť1psal, není to jeho .orIgináL nezajímá nás.). 

Cb) Nebo řekneme zbožně, že to sice vypadá po.dQbně.,ale ta 
Ježfšov'iJ. verze Je něco úplně jítJénn. Toto, byť méně nápadně, 
si dělá s' pódÚ'b~nstvíIpi celá řada kře:Sťanských 'Výkladu a ko· , 
meutářťť. existújí různárabinská podobenství, někdy jsou pří
běhy téměř navlas podobné těm j;ežíšovskýni, .ale v koment!Í· 
nch se dOllvíte. že veskutečtio.sti to jenom vy'padJj podobně; ty 
tabinské příběhyj sou rabínskytěž:kopadné, kcie~tylež$m·y 
JSOU svěží a z.e Zlvota li m,ájí ňdycky úplně jin{)l.l~intu/"rů 
Je s'am.o.dejměpře'd.:poj.atost; kt~á nás v tO'l,u.t~p~padé\dak:kil# 
nedovede. 

(<;) KOnečně je tu třet.f mozoo."t~.ke kter~ sro.ěřujiao ~jSem p:ře
svědéen:ttJto :p.ado~m'Í je dne. '\~()má 
á. ote'Vřená pllr.~{lťke:;, . lrté:rá 1l)~~ ~i~ .~ mm. :W poslu· 
,hači je maj~ se z ·to.ho: V1~ 
vme, v čem to J~tšp.fe.tlpÚYl s puvo.dní, 
známou pointou. 

Je to taková vzájemná: hra $ }"""""""'-. 1''''''-~' když dneska někdo 
improvizuje na klavír a '\'lfi&d: ~ nělákoo wám.ou me10díi 
a posluchači:Json nad$eni. tn nlelÓdii rozp.ouRajlj a ocení, 
jakým zpUsobem ji ze ~t()b:ft udělal hlidanku,. ale 
zároveň, kdyžji ~' po:Zil,aJí, včelU to uchopiljjnak než 
jeho předclrůdci. , . +>' 

PDdivejme ;se :t1)"i11 .. , ..... ,,, ....... 'u 

sledovat krok za krokem. tu 
;par~lely> tl pak zkus,rm.e 
y takovém příběhu, 

48 Něco podobného .se d.oz;vtllJe 'Heba ivŽilko,,<"ě ,,:~itladll pDdi)beustvl 
-ZILKA, F,. Podove1Jství Ježí.šova, Praha 11)aQ. ŽUk'a jde dokOl1Cé tak 
ualelw, ~-e iapQštola Pavla - pokud scpokusuopodohenství ne:b0 pfi:ro:v~ 
náni - zařadímezitytě:žkopádné rabíny 

49 1'imtocsmětemjdei například. j'1!'R E.MI AS, $.tr.l!h-186 ll.ebo B.LOMDEIH~, 
str: .2Q3·"207 



;t. egyp.tskáparaZťilo (4. $fx)L před K.ristem, rukopis Zl. stol. po 
Kri.rtu) 

Ote.c:a syn (Satmia Sen~osiris) Jsou spQlečně 'svě~y dvou p<ihfhťt: 
bohatého a chudého. Otec vysloví prán~, ze by chtěl na Ollen svět 
vstQUp:ít jako ten bohatěpohřben}f, .syn mu naopak p,opfeje,aoy 
tam vstóupil jako ten chudák. Aby dodal svým slovum váhu, vezme 
tatfnkanaexkurzido podsvětí (protože tento syn mmí j.en tak ně· 
kdo., .trýbrž :névím Už kolikáté vtělerr,í úsiridovo, takzé si to mohou 
dovolit). No a. v podsvětí už je všechno p.řesné obráceně, než j~d" 
by sena pohřbu zdálo. Chudák dostane okamžitě výhavíčkudr;a,. 
hýeh šatu ,a užívá si v blízkosti Osírfdov:ě ~ a sice pwsvé dobré činy 
a ctnostný žívot. Naproti tomu boháč je sice také pOIUěrne blízko 
Osiddov~, Jenom~e zpusohem poněkud zoufalejším, a sice jako ot
vor pro petlici ha dveřích: Jffižd'Ý~ kdo vcházido blízkosti Osidfrovy 
a zavře zaiebou dvefe, 'ho tou petlici píchne pfimo do, 'oka . .A že se 
u Osltídil dveře M'trhnou ... Boháč si :to podle očekávánízasl.ouži1 
z.a své špatné činy; -'1 

V pozadí tohoto í'l'iběhu snadmůžeille vytušit polémiku S' typicky 
egyptskou ~ale i jinde doloženou)axchaíckoupředstavou, že::mrtvého 
Jé třeba na cestu do podsvětí vybavit. Proto sí zfejměO'tec na začátku 
přeje takový bohatý pohřeb: ne, 'že by ho tak oslňoval bohatý funus, 
ale jde !Ull O tu potřebnou výbavu s sebou. Syn mu ukáže, že výbava 
se dá na onom světě hravě nahradit neb·Q získat, ale dUležité je něco 
jiného ... . 

2. zídovské verze 
Vedle egyptské je tu i. několik:žfďovských variant (egyptská diasporni1 
a paléstins~é), které si příběh S gti'Stéru přebraly; ale Už převyprávěly 
posvém.fVystupuje v ruch boháč - a protiněmn zbožnÝ, leč chudý 
rabín. Tedy: vystul))uJl jako mrt'j(oty, které maJi.pohřeb. Boháč má 
honosný p:0hfeb. rabín taktak, že ~..nbec nějaký-pohřeb má,a to vevš! 
skromn'OsťL Ra'bínllvžák se pohotšuje nad. takovou nesptayedlivostí, 
aIeve dvou po sobě jd(>tldch $1í cr/k dojne pozl1ánt jak je tú ve skuteč
ností: boháč udělaT jednou v :MYote d~brý skutek (tak trochu omylem) 

- !R za to se mu dostalosk'1"ěliéhů pohřbu. Chudý rabi si jedi'lOU špatně 
navléeklmodlltební remí:tdKY - a za 10 (nebo za něco podobeného) oyl 
potrestánvel1ce i/oťoh1ným ",stupem na unenSvet. Dát už jsou mle 
naptostodbráceuy~ chudák si užívá v ráji, na Mehu rekyvooživých, 

. zatímco boháč s:eÍnsphova1ůd 'La:ntala, chtěl by se napít, ale vodarnu 
vždycky uhne. . . 



t . , .. .., ,'. , , ~ fy palestínské verzi potkáme tak tlioohustarého známého} bQhM: 
Je bohatý ~elník;, který)ednon usporMal velkou Mstinu pt.O mnoho 
yýznamnýdI počestných hostí> ale'thxl:l ni nepřišli, protože byl celník;, 
atak on to Jídlo ťozdalohudým. Jaksi na truc. A to byl ten dobrý 
skutek. 

S. Ťe.cká verze 
Lukia:tlos ze Samosafy (filosof stoioko-kynicky) vypráví tento příběh 
dokonce dvakrát$ v ohou vystupuje (respektive umÍrá) chudýšve.c 
Micyl1us. V jednom připaděje tn:u p.artnerem prosté bohá:č- Huk.tates, 
v~ druhémdokollce tyran Me~ilpenthe:s.. Micyllus tady není vyloženě
žebrákem u wat, ale je to chudý soused. kteréruuto voní z boháčovy 
kuchyně. Marné. Pak oba dojdou vestejný>deu k převozníkovi do 
podsvětí, dmdákumřel uprostředpnicé, tyran byl otráyen uptlf1$.tfed 
hosUny. Převozník je zaveze každého Jinam: chudáka k ~ 
(zapomnění), zatímco tytanmíJetatóteka odepřena :á on j.e~~ 
stále vzpominat, Navk tyran takét'omíJi j.akoustditsk"Usl $ ~.š se 
odpoťOvat,. ,kdyz hooavádeJí:>Q 

NyIÚ.se podívejme pod.:robn.ě na JežíšQvupa'rrurázi: 

Výklad po verJ.ich 

Vl~ 

Byl Jistý bo.háč> oblékal $(t' do purprlnf 
si skvěle užíval. 

lULlcHlm.51 sepůz~ na . .:!. 
expozice, dlou.hý ·~ $t,;l~ell*:ist~ 
dobens:tYÍ, 
exposici. nema .. 

~>:J'~lé dlouhá 
scéna pOw 
l'ležtuto 

Boháč .se odií"ó"á .pw:purn, 1é11lX krilovský oděv. 
l" Římě později vyhraZený ,:;:isaie lt taky). Nk dalšÍ-
ho tu však nenaznačuje; že • m.i Jako politickQU 
narážku.. :SYSSOS se dočeŠfmy pfdd-wi bn~t {,cGŽ větsin.oo 
dnes nikomuníc neříká). Ideo (Íbz\"hist~ ~V'Učlt.ou lá:tiru. DJil'es 
by se řeklo, že Se odíval značko'V"ě, é,x:kum"De, blařmb)"ttLé, ", Krom..ě 
toho sika.ždý den užíval {EUFRAJNOMENOS:},;. stejne sImou je i po
dobenstívo boháči a stodolách (Lk 1.:2) kdebohácfika s' "édusl lez., pij 
a užívejsiť BOVON"':2 dokonce ~ažuje, zda toto skwo nemá. inělaký 

.50 Všecnnytyto verze .najdemenapříklad. II BOVONA., UI(h . .sb'::,U4-117 
51 )'UnC'irnRI1, str. 6,34 
S,z ~oVONUII3, str_.l17 



erotický podtext; ale ,spíše protí mluvi skuteč-nost, ze stejné slovo je 
užito i v Bodobenství o zrac:eném synu (Lk 15), když. se r aduj í z návratu 
ztrace-ného syna. 

Každopádně se o boháč i. nedozvíme už nicdalšíl5'o. V jeho popise 
nezazní nic vysloveně negátivníh:o, není výslovně řeČeno, že by se ně
čím provinil, ale také zde Im'~zn.í nic skutečně osolmího. Víme, j,ak ji, 
jak -si užívá: jak se značkově- oblé:ká- a. fo je tak všechno, co se o něm 
dá říct. NeI)1~ dokonce ~j!:!1éno, (narozdíLnd.Lazara) - to je věc, 
která v příběhu zarazí. takiěT.uzné rukopisy se snaží mu nějaké jm.éno 
přimyslet, ale puvQd.ně je v absenci jména zřejmě záměr. Prostě je 
v Qelé té svojí značkovostí a vybranosti vlastttěvelice tuctový. Jakkoli ' 
to zní Jako paradox.. Nejak O' něm není co jiného říci. .... 

V20 

Jistý chudákjminem Lazaf byl pohozen (neho: polehával) u jeho vrat 
a měl ,...ředy, 

Chudák je popsán tak, aby to vyznělo, že o něm se něco skutečné
ho tkt dá. Má svoje konkrétní jméno, svoji bolest, svou tvář. Jako by 
se v tom popise naznačov:alQ, že jeho život je. jaksi skutečnější, i kdyz 
poněkud prašivý. - - -

Ti dva - boháč a Lazar - se musejí naprosto ve všem míjet - s vý
jímkou toho, že žijí přímo vedle sebe. ,;Geograficky" jsou si blízko, ale 
jinak jsou nejspíš jeden pro druhého neviditelný, Ne_bo takřka nevidi
telný: na onom světě se přece jen $. jistým překvapením poznají... 

Lazar není na r.azdíl o d těch mimobiblických předloh žádný chudý 
leč sp:ravedIivý rabí nebo chudý leč poctivý řemeslník, 1az~Ej~pl'9,SJ!. 
jenom c~udt A ještě ke všemu mávředy, Což ho trochu ptipodobňuje 
k jQbov[V určitých zbožných kruzích mohly ty vředy vzbuzovat 
dojem, že ho Pán Bůh za něco trestá (úplně stejně jako si to zbož
Iií mysleli O Joboví). Zatímco o boháeovi si mohli myslet, že to má_ 
s Bohem dobré, 

v21a 

Taužilse nasytit tím, co spadlo se stotu toho bohatého" 
Některé rukopisy dodávají: a nikdo mu nedal, ale původně ta věta 

zůstává otevřená" Stejně jako - zřejmě '~ ta touha. 

V21b 

Ale i psipřibíhalí a lízali jeho vředy. 
Psi zde působí trochu vÍ'Ceznačně, Není úplně jasné, zda hrají klad

, uou nebo zápornou roli, Jsou uvedeni na pohled nelogicky výrazem 
aZ'e i. Ale i psi příbíhafi . Trochu to vypadá, jakože toužil, ale i psi 
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Jl$iUwemam ftlkl; Dtt4 ~ si, .ies ~ svflj twot ~ ~ rid I.', . 

tJ L~ ~ tak ty~ 'I'tW'jB tml,. ~ iiJ t1 trpS. 
~}e,~1m~~iv~~~~~. 
N~ ~ mnjBhg. ~d ~,l(! ~ ~~mdly&!l"& 
~d4rrri.jm.tRk,.'\~djest~~.al~~ 
je 'bldy ~ ~ ~ a.to, o čem mlvvtje ~ mroe ~ 
mhru~~áImru1i)~W.KMdtmÁpfídilMbrého 
a ~ ~ co iii kt}Q, dfiv~ 

V2i1i 

fiA}tltl ke vkmw ~ náml, ~ lIbtd Jte rrwk pt~ ~ t1.~ 
~ ~ pfisJlt ód flfiÍ& k Wm. ~ ~,;mi 00 v/lb k ~ ~ ~ 
p~'k. 
NeJ~ 'Wiy a~ m~ doj:rnn, Ll je téD. Abl3h1,m nějak I' 

podedelta!e d,,~ troclmděli~ 1Ul,~jsmemu lUl,let!li; I 
~ pf~ &jevtmn ~~~. Abmham mdy 
tGtit~p~ , ~§ ~]jód 
~ d()kud 'byl ndlvu. je ~ Jdm :l1cllm posh~ t3r 
skkJtt slylethie:m Iebe (I\\mnMi.!.~~to~ ami 
~~ll).O~Jak~t!mi~p~vr~~~ 
ně~~JI1'~ktJ:rw ~am~p~ ant 
~mfi~tMd)bmu Vt'lli. 'I\m ~ pr~Ee6l~_~1lt, 
~u a ten lOOm:c.em:ů.te dcIA. :mm.nl.m1Jesptils~ pmput. 
.. ~Je tmtml~ tím ~ v~.vm-&, VWyfto je 
~ ~ ,omleté ~ jů; lGddtlmJt m nIllký ú~ Jmntjsw t 
bo~ dftl.ZÍ~, II 'Vt~ m mk bi:'Ide á:oodEi i'lÉ!j tím nic ~" I 
ťJ, tudíi ~ smysl W Yy,edno~'~ pro ~ l:mol.ltprs-
tem. ~inadj~ to ~c~prom~tó jd.$pmtijd1g ~ ,.J, 
Ahm,ham 'kdy jesaonll {s J~ud ~n ~ to. co :t:lOhl 
~ ~ OOháf po aif !tvtl! ttlJuait~ ~~Pe, ~j~ 
~ ,Jilosotll"' ~ J~'~ se ml. ni dM ve 'riem.'dudy 
,z Q~ stmny, Abniham by ~ dj~ nmhl ~ a jak ~ ti to 
Mrl ted', !, ~ Ohi~ 



V27-28 

27 .Řekl: Prosím tě tedy, abys ho poslal do domu mého otce. 28 Mám toti!ž 
pět bratrů, tak aby jim bylo dosvědčeno, aby nepbšli také oni do tohoto 
místa trápení, 

Na tomto místě dostává rQzhovor najednou nový směr~ což poně· 
kud absurdně vede některé vykladače 'k závěru" že !ato část Uz, pů
vodně kpodobenstvi nepatřila; napříkad BUL TMANNs5 na zákil:adě 
již zmíněných egyptských II jíných paralel vydedukuje, že pŮ\'Odm 
podobenství skončilo Abrahamovým odmítnutím a po"kračori • -. 
jej nezajímá. Zde sevšak znovu dotykáme oné poněkud sponlé • 
"původnosti". Podobenství bylo pravděpodobně docela: Z:i~ rri
pokrytou parafrází známého příběhu, který posluchaň:mafi .-
i v několika v:erzkh. Nejzajímavější a nejdůležitější jeprOto~ 
část, kedy Ježíš začíná staré podobenství přetvářet pw . . t~ 
svému a dává mu vlastní vyznění. . 

Ytuto chvUi totíž bOhá~-přestává myslet na seb-e aa 
druhé. Sice pro začátek na .své bratry, ale i to ln-. ej- , .m-. 
jednou, místo abychom dále řešili úděl toho. kt.~1 1'á:J~!!iEf!:J 
řeší dokonce i on s námi (nebo. přesněji: se 
mohou slyšet), co s tím, aby 'Ostatní. takto ooi;DQ1!i. 

Řešení, které navrhuje, je dané nouzi Q ~ , fo něm~ za. 
"parťáka" nemá nikoho jiného než p~.ě~$mm:sdfW",geogra~ 
fii" už zaživa. Zaživa pro .něj vůbec nce.ů.~ ~ něj neexistuje 
prakticky nikdo jíný'v celém ~t);·.. ~ ~ama:. 

Nouze je- v tom, že wuže ~ i L ~' . ~oposlánil} jedině 

"Lazara" který pro něj' i j€bo httbr : . F~jeo v.:zdUch. Toho si 
určitě znovu ani ne\'ši . . 1l,. '. ~:~.h:~~ 

V-29"30 

z9'Povídá Abrlfham: Mají Mofiišt:G pmtlDl:y. M lJllSlollchaji ji'm. 
On leH: Ne, otče Abrahame' dk bf)~ t __ ,pf:išil nékdo z mrtvých, 
obrátili by SB. 

r e tu zmrtvýchvstání, obrácení" .íe 'to ceIé 'VSótdadu se Zákón:em 
a proroky. Křesťanský čtenář-musí ul: už jásat. Jako by slyšel mLuvit 
přímo Ježíše., Jako by se .sám Pán sol idarizovaJ s. Jmf) (nynějším) p o
stavením a uvažoval, .co s tím. Ale Abliaham jej' zase- posadí na zem 
svým skeptickým: . 

3l! Řekl mu: Když neposlouchají Mojžíše a proTOk)~ nepřesvědčilo by je 
ani, kdyby někdo vstal z mrtvých. 

55 BU,LTM.ANN;, R.; Geschic/1te der synoptisthen Tmditjorl; Gotti:ugel1 '°1995, 
str. 212.-213 
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No a nakonec Je tu majetek. Vztah k majetku Je ve všechpQ:ďo
henstvich,kteta jsme dopo~t!d }?otkalí, pO:liěkadjiný, než: bychom 
předpokládali. Jínt než možnostil O" kterých myslíme. že se nahízeji. 
Není tC):1l1U automaticky tik:, že :majetek Je špatný. Není tomu ani tak, 
žémajefek je auton1'3.ticky požehnání. Ale není to ani ono elegantní 
feš:ení, z'e člověk může mít jakýkoliv majetek, zá:ležÍ,. jaký k.n.ěmu nlá 
vztah, Není totak:to indtviduálně-suhjektivni. 

Nýhrž.; majetek je tady ve dvou od1išnýchale pevně daných 
b.tch; kayi sé1féhýbe, je šp.atný a.ničf vztahy. Člověk s ním .. ~~;t1al~ 
sám. 

V okámžiku~ kdy i5e pohne, ato . směrem ke druhým. 
z něj "peníze na. cestě'\začne 'ptí dobrý a na.opal,<: v:4tahr na'~2ill~ 
a získává. 



SLUŽEBNíK) KTERÝ DOORAL (LI< 17,7-10) 

"Řekne snad někdo sv-Bmu služebníku,. 'který.se vrátflz pole; kde o.mf 
nabo pásl: .Pojďsi hned sednout ke sto,lu'? 8 Nefekrte mU spíše: ,,Pripr.a.v 
ml něco kjft1luapfístroj s.e :k .obsluze, dokud se nenaj.ím anenapijl; 
pak budeš jíst a pít tf? 9 Děkuje s,nad svěmu s,Luže:bníku, že uděla'l. 
co mu bylo přiká'ZáriCJ! tO Tak i vy, kayi učinlPe všechno, ca vám bylO 
přikázáno, řekněte: ,lsmejenfJm sIu-žebníci,. učiniUJsmetn, cI) jsme byli 
povínníu.činit. tl 

Je to podobenství, které nebývá příliš čast:ůvykládáno. Opět však. 
plattž;e máme pied sebou plnohodllOtné poďobenstvi, ~. přfběhelU, 
který není nijak deťe:k::tní, pŮUZ'ě jevyprdvěn!lttučně. Jespišena:dhů~ 
zeJ:1., než plněvypravěn,. obsahuje však všechny podstatné prvky. Lze si 
předsta"Qit napňklad rózvin1rté 'Vyprávění očeledinó:vl, kterýse vrátí 
z pole, S'edne do sviííečnÍ,světníce, dá nohy na stul a řekne hospodáři~ , 
,Zwaljs-em dneska to pole u l€$á. Tak mi hezky poděkujte a ted:nos'ténl1 
~tul, chclsenajfst. A dalo by se poměrně dlou'Zevyprávět covšec'hno 
rl\!. něj vezme hospodář do ruky a katu. až ho poženou psi, ktěré Ua 
něj pustí. Anebo by se dala op,ět po ptfkladu dvou stavite1u vyprávět 
podobenství dvě:Jako dobrýa.špatný příklad. Takovepodro~néverze 
bypntom nep.ř.idaly {nemusely pridávat) .ž:ádný zá:sadnldějovýprvek 
k tomu,:Cf) zde jeJižřečeno, 

Role 
Vyp,adaJf na první pohledJeanodu~e .. V podobenst'\tí se vyskytujfje
noro dvě postavy, jejichž vzájemné vztahy jsou přesně dány; sluha 
a jeho pán. Mohli by:chom fíct už zase, protože sluhu a jeho pána jsme 
potkali třeha I V Podobenství ,o lléPoctivéin . .správci. Zde jsme vš.ak 
ml zcela jiné urovni: sltiha j'e tentokrát prosíěče1eďin nebodcikonce 
otrok. 

Podobenstvj seQpěf dovolává 'souhlasU'. Je ,q,pě.t tormulová:rrojalro 
otázka, na kterou má být poscluchacilln i)dpo\~aj;asná. (Podobně to 
bylo třeba y PodQbe,ru;tvIÍ o: ztracené ov<;;.i neboPodQbenstvi O ztraoe
né drachmě.) Tentokrát ~'~"PN:vět ani ne:čt::k-á,ažvyj.ádtíme souhlas, 
B.roVfiOU si odpovÍ>ýak b1',to II ru\'S a~ pT'O.bíhal0. 

Určitý rozdíl oproti predoÍ1o.zim rooob.e:nstvlm je vtom, že II nich· 
nám to jednání přlpádalo logičtější a pnrozmější jaksi samo od sebe 
a z logiky věcit Je zrejmé7 . že ~nay ~"terá má jenomde,get drachem 
,a Jednu z flÍchztratí, ji budehleuat a bude mft radost, Že jl znovu 
našla. U ztracené ovce si můžeme klást otázku, jak zabezpečit těch 
zbývajících 99 a zda.. příliš nedskujeme .. když Je. necháme na pustém 



mistě. ale v záSiadě je opětzfejrué, ze když se rtámzatoulá. ov-te, ták jí 
c.fweme najít. 

Podobenství, kteře llláme před sebou nyní, je da:lekovke založeno 
na udité sociální konveuci, S otroky nebO' čeleMnyse dá-zacházet ruz
fiě,á Už vl1becjenů1l1 to, .ze někdo má na pr~c1čeledfna nebo otroKa, 
je dáno určitými společenskými poměry. 

Pokud však přistoupíme na to, že se pohybujeme v ráffid určité 
společenské konvence {kterou posluchači znají a maJí před. očima). 
p.ak vn/Je .ta odpověď sátt1t:>zřejmá. 

V našem evropském myšlení je - přinejmenšfrn teoreticky - zakot: 
veno, žeotroctvl a otrokářství je něco špatnéh(}, co má býtptekouáno, 
protože všichni jsme s! ro\l:tli. To znamenás že pro nás viib:ec není Sa
mo:zfejmé, jak se má chovať pán a jak semáchovat<itrok .. Podobenstv:í 
tím poněkud ztrád svou. samozřelmou přesvědčivost Své konvetíce 
však má každá doba apokusún Se ukázat,m :neni tak obtížné podo
bet1stvipfevyptávět do těch našich, soudobých. 

Nejprve se však na okamžik zastavíme u j:hté sociologické otázky, 
totiž: ke komu to vlaslně vypravěč mluví (ať u:z pťtvodně Ježíš nebo 
pak tady Lukás)Y .Ptá-lise tak sugestivně! :co je pro vlÍsptirozené? Jak 
secnováte k íltrokmi? znaruená to, že tet1tokt:át má před sehousamé 
otrokáře neb'o (velko)statkaře} kteří ruaj.í otroky a čeledíny? K:nikomu 
Jinému toto podoben:ství(a.ténto vypravěČ v danOll chvíli) nemluví? 

V Pódobeilstvi o hnstině:nebo Podobenstviohohácia stodoláoh je 
tomu ji:nak: tam je ptostěclověk, který je bohatý. Zde však je otázka, 
formulovaná přímo j.akobyna tělo: kdo z vá;5řekne tomu otroku,. kte~ 
ré.ho máte aomo,., , 

Nerad bych tehdejší ježíŠQvské. hnutí zužoval na jednu společen:
slronvrstvu Úil.ťllZ kterouk{l1iv), I přimoz Lukášova podání je zřejmé, 
že mezi Iežíšo\'jnil příznivci byly i střední slavy i.1idé vysloveně bo
hatí - nebo· ptinej:menším ooha~ ženy, které jeZfše a jeho učedniky 
i sponzoro:\"aly. Žena HerťJooV:a sp;rltvce,oTIížse mluví . ., II 8,1 m:čitě 
měla.k dispnzki 1 vice než jed~ho $1uíebnJ.k;a. nebuOltrokynt Na 
druhou stranu tam však urélt~ 1. d;lJí.dí. 1 tehd~,ši b.éZdomO\~ 
.<1 ód začátkui otroci. Dumnívám sev~žepTOm l:atootálkadavila 
stejně dobrý smysl. 

Vždycky siv této souvislosti vzpomenu: na film G~pj Me 
se mimo jiné mihne chudá černošská rodina .. k1'~ $ill'~ (j tom~ze zbo~ 
hatnou .na loveni krevet, a.až budou bohatí", rak Sl poHdl b:člo$skou 
služku a kuchařku. A přesuě vědí, co bude dělat a jak s ní budou Jed~ 
nat.,. Myslím, že i ten ueJcnudšjj bezdťmi:óvec Se dOkáže aspoň zasnít.~ 
jaké by to bylo, kdyby byl hohatý, I ten nejchudší námez .. 
.sf. dů.ká:že občas představovat, Jaké by to bylo, kdybY ·!4 

. l 
/ 



dOKonce 1 vlastní otroky nebo služebnidvo< JaM to bude, až se $ pe
nězi vrátí domU... Možná, že máí představu. a. předse\tzet~> j:akbyse 
svými. zaměstnanci jednal ohleduplně, aIeurčitěsinepředstavuje, že 
si Jedrtohodne pořídí otroka, kteréh.o br se musel doprošovat, aby 
ráčil něco udělat, a proJevovat mu vděčnost když jedllou poslecihne. 

prevedeno· do našich pútněrn: neznáme otroctvÍ, ale sociální k1ůn~ 
Vence ano. Lze si předsta:v:Í:t ~apňldad dívku., která vyrazí do světa 
dělat aU pait: přIjímá rdli" 'ke klempátří, 'Že se někde někomu bude 
staralo děti, bude v t~dQmkn.~ti více m.éně jako posluhovačka, a ne
dOstaIie za tu příliš pefiěl~.,.Pň,me SVl:)U roli, aniž, by si kvUli tomu 
musela připadatnějak~écenná, prostě jako zkušenost nebo zpňsůb, 
jak se zdokonalit Y jazr ku. V famci této konv€illeeje.však'faké nep:řeor 
stavitetné,~e. by se ve.č~r rodina sešla a vškhru jl dbsluhowli,a vŠíchn.l 
jí 'Vzdávali díky za to, že se Qp-r:a:wu celý rlel'l5tal'ala o dě~, aza to, že 
ji o.prav4u tentokrát žádné, nespadlů pod .aulo.. Jiný příklad: ani vé 
společnos.ti. která Jeziložena na.tovnostia brattstvÍ"senestává,:že: by 
generální manažer kaž.dý večerpřisel děkovat dělník<>vi.upásuza to, 
že dfieskaopravdu odpracoval směnu. 

:Po mé:m .sQudu j,etedy zř€telné,zé Sti fo:tů p.údohénst'\':ímuzé dovO-
lávat i dnešnídil sociiHních kOllVe;o:e1'. ~ 

Nynise vsak dostáváme k otázce,conám toto podobenstvÍ chce 
:říct~Po.dohe:nství vůbec nereší,.zdtl je: správné, . aby byli .mezi lidmi 
páni a otrod. páni a slttžebnki nebo třeba zaměstna:Viatelé 'amrněst~ 

n:ancL Podobenství jeno.m konstatuje, :že tyto vztahy exls.tujLa. ~e .sije 
už dávno pujčujéme do nábozehSké a zbožné rulu'VJ. Vúči Bohu se 
stylizu)emedo tohoto. obrazu a ťíkáme! Jsmetvo}i $luž~bníC'Í . .A.říkáme 
mu Pan.ť. A H.ospodf.ne, Což :znamená něcojako HospodářI. 

A č,tm více se kdo. pasuje do. :role nějakého. :zasloužilého křesťana. 
mlsiůnářenehop.říru:ú apůštúřtt, tim'tí'íce ~ pokorně - .zdurazňuje, 
že je .BQ.žún služebníkem. Protože Euh si hok tomu vyvolil, aby nás 
;pouéo'Vru,.aon mu tím. sZouže.. . .. 
Čím víc $i kdo zakládá na svém zbožné:tIl. životě, tím vÍée -oasto 

.~ zduraznuje, 'žetím jensIoOiží Bůnu. NO:ll toto podobenství nás jenom 
chytá za slovo v.fiašizbo:žné a pokrytecké hantýrce. Respektive: uS.věd

,čuje (nás) zbožné z pokrytectví, které sianí náhodou neuvědomujeme. 
Toti.ž, 'Že sena plná ústa vyznáváme jako. Boží sLu:iebn.ící (a D\ftoS 
znamená i ntrok}, a pfitom sl stejně myslíme, co vseChno pro}30ha 
děláme a Jakby nátn.měl být vděčný I z:eSe. obtěžujrune; p,rotožeců tady 
pro něho děláme my, to jen. tak ncěkdo,jenom takpro nic Zá 'n1c, nedělá. 

A čim víc tohočlovék dělá - právě třeba jako t6nmision.1Íř nebo ev:an
gcilizátor - tím víc se sice l1ajiednu stranu hlásí. k tomu, že je .Božím 
služebníkem ~ ale rtadtuhou stranu s ttm vědomě nebo nevědomě 



spojuje podt j3ik sil zasloužil a Jakza sehou nechal kus dODréprác:e,na 
kt~rou muže být hrdý a. která by měla být patřične o~eněná, 

Prostě: právě ti nejzbožn-ěJší jsou vpokušeni Yůči Bohu si predsta~ 
vovat něco, co by si vuči obyčejn.ému púZemskému zaměstnavateli 
ne:do'ttoliLL OUkávaji, že PánBuh je prostě , muslpozvat na hostinu 
a oemU za ce1oživotní dílo. 

A Ježíš nás v tomto pfipadě Jen chytá za: .slovo.: fíkáte" ,že jste slu,. 
žebnici. Tak domyslete, .kdo koho máohsluhovat Vyznáváte, že Bůh 
je P:án - tak to domyslete a nesnažte se h'O po:ř.ád oc;hocit,že Pán :BUh 
musí tó a to, protoŽ'e vy to lak. učíte, nebo že uděIá, protože vy to 
chcete a vy jste se zasloužili 

KOl1téXt 

Podobenstv.í Je jakousi prtipravo.u na Podobl!nstvío soudci á vdově (Lk 
lB;1~,8), v němž také pťijdelllimo Jiné-i O to, uvědomit si, kdo je kdo·. 
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by mohl být obrazem Boha, je ještě ke~šemů důcéla komickou po
stavou (ptoto$epQfádopakuje, že ·$e·nebojíani saměho Boha., natož 
pak lidí,. ale nakonec Sě bojí,žé dostane pár fácek od.sl'ahé bezbranné 
žensk€;.a vyhoVl ji, protože už. chce mítpoko)) ~ takto užJeprovokace, 
kterási vyslo!V'ěhě za:htává ... 

Je ptiznacne)žetakov:épQdobeuství Je zasejednoupřím.oobsypáno 
spoustou vysvětlivek a vys.větlujících komefItáfů .• kt$i'e to vše hledí 
nějak zmlrnit a uhladit {'V'erše v6-S, ke kterým se ještě dostaneme}, 
a opatřeno -typicky pro Lukáše - úvodem ve Vl, ktérý nás navede 
určitým. směrem už na začátku (a. ktetýj5emzaměrně dosud vynechal, 
ale také se k němu .dostaneme). Pokusím. se však ukázat, že pů:vo-dní 
proyokativ:nost) která .sl tyto dodatkya~ Vysvětlivky "přivodt1a", není 
samoúčelná. 

'\T:1. 

Povidá: V j.eilmYffI měťtié vyl.jakýsl 'SOudce, kterj se Boha nebála z Udi 
si fl i:c ttedělal~ 

Opět je zde:n:euxčitost, typ:icM 1'1',0 tadu podohenství: "Jistý tttejme
not'aný) souda" . Tefllrů'krátje rorlíre1'lá i na "jisté (nej:rnenované)měs
tú«, Tentokrát to v:š<ik:4iejme llenl ižád:ná skrytíinal'<l'žka. na Jeruzalém, 
protože město, které se tupředp.o1dadá, jemdentně něJaképrovi;nční 
maloměsto, kde"c.hcfpl ;a <kde mňze být takový úředník nebo 
soudceop:ravdu nro:liDf!ze~1-m ~. Nemto žádn}rkrálani ministr 
ani váž.ený člen Y Id!etia,dé neho Jeruzalémě by možná 
nikoho neoslnil 'a obča:$ i m~1 Ve: svých Kotrěhúlkách si 
"šak.mÚ'žehrát kdy se mu zachce. Je to 
téměř jaIro lh!l:s1:r:áce k !Í511u''''!i Pánbtih 'ysiilma CM daleko. 

JecharaJ.aer~ovim dm,. 'Že .f; ;z; lidí 8$ nic nedělá. Go.Ž 
J1nými slovy zltaxnená, že)eůpmv.'Í;:í,i'm 'ítt~nimpánem, Netl'2,;nává 
Boha jaku autoritu nad :sebou (nel:Jqď~ti ~i ~dělá nic z toho. ie by 
tam nějaká taková autorita byla) - a ma po:zid, ze se m:~:tW'Sí 
ohIižet aninaveř~jnéru:ínení, Te tedy »el:' )\mstřt;~l,*:f 
jde () něC(), do čeh() se mu nechce. 

Fxauyois BOVON'§ si vŠÍmá toho, že je p~san jen 
jeh() charakter ~ ~ 'Vúbec žádná činnost .. Ono -Jak bnyp:othoplme 
- z téchatakteristiky právě vypo/vtÍ"ževubec 'žaduou:,fhmost nevyviji. 
POKud nemusí. A 6n s'ltuteč:ně nemusí. 

, s6 l30VON lII/3, str. 18.6 
~ 



Zatímco vdova vnásledujidm yer$j Uru:le pops,ána přesně opačně: 
nedlYzvhnese vťtbec 01CO jejfm charakteru ani o jejích osudech, a]e 
právě jen ů tom, co dělá. 

~ 

V :tom městě ovšem bJI!a vaQva, II ta za ňbn, chod157a a Nkala: Zjednej 
mi právo od mého proti'lttlkt:L 

Znovu zde zazní(nť:}mčeni ,,11 cutóm tněst~", Vypadá sicefiadbJteč~ 
ně (proč by za nímchooila "i'dova14jiného města - zvláště když zrovna: 
tento soudce nemá nejlepší. pověst, A 1 kiiyby k nětnu chodila :třeba. 
z blízkého vénkova - 'J,e' .8pikdové obtasti~anebo klidně 0<:1iinud:c.o by 
se nalom ptíhěhflzmenilů?, .• ~e: tot() jisté mlsto (tyl:Q malmněstské 
Kotěhulky) nam tudr'V'!"t'Xc:;ireji jakýsluzavfený svět. Uzavlenývesmlr$ 
ze kterého neniú;nn..'tI. Okůlnisv:ět jako bypro tu cnvm neexistoval, 
protbŽ.e do této -UUeíltostinijakl1€zasáhne.. , 

Sl{j'V() v~ mMe mít rŮ1zné konotace, ale pro z'ačátek vystačíme 
s tim .• že je pHkladem bezbrannosti" Na úřadech se člověk ničeho 
ned(}~dlé> pokud nemápaťřiČ11é konexe - :<t. takováto chudák ženská 
je tedy určitě nemá. A fiemá ani vlastního muže (který by možná nic 
n€Z'ařídil, ale asp.oň by třeha. budil. :respekt). Nezbývá: jí tedy, ,než,]enom 
chodit a proSIt. Ačekať. 

Teji prot:il'ník, který je zminěu, Je velmi mlhavý. Nevíme, j.a.kq se 
ji vlastně dkJe křl'vda, ú co ji. .úbral nebo v čem ji b:r:átrí. Pod'Obefiství 
si vystač,f s Um,Žie má: problem .. A takováto chudák vilcyva si přímo 
koleduje () to, :aby vždycky nejaké problémy měla,. prot'ože si na ni 
troufne každý. · , 

V,tJa 

-4 on nechtě.! {totiž ten soudce :zjednat pI"ávo), A takto to trvalo 
dlouho, 

NajednutStrannsetu pro}evnje naprostá úřednická arogance, Jemu 
se prostě nechce tOllzáležitostlzabývat. Ne1 že by nemohl nebo měl 
m"j'akou vyloženě zlou vuli. Jemu sepmstě nechce -a výsledek je,. že 
vdova si mMe nohy uběhat ni1l úřadazase.zpát1cy,ayždycky sejeuom 
dozvi> že ne,. že se v té iěct nk nepohnulo.. 

Na drohoustranu to však mohlo být i mnohem horši. Stále s:e 
opakuje, jak Je ten soudce .tte.spl'á)(~d.1ivý a b.ezůhledný: Ale (}nna~ 
k<)'nec nentzlý. :O.u Je V podstatě je:t'lom líný. Nedělá nic násilného. 
a hezohle:dného. On,pro'Stě nedělá llPC. Představíte-Jisl ta'ko.vého míst
nlhoma.fiána v soudcovském k'feslt~y mohly by se dft daleko ho.rši věd. 
NepT:Éjemná, příliš dotěrná vdova. takémoMJedndho. dne beze stopy 
zmizet. Nebo by jí mohl dát zavřít. Nebo roZhodnout ve prospěch 
Jej:íhoprotrvníka .... 



f, 

i 

I , 

No a takt{) to trvá .RPI GHRONON, což tady v podstatě znamená 
.dlouhO, ale právě že je to rozmlženo do nelírčita. Někde na konci toho 
pHběhu se ukáže nečekanázměna k lepši.m'U'~ ale jestli na.nis 10 1:1 vdo~ 
vou budeme čekat týden., měsíc anebo roky, to taclp,i'rst<Ív'kÍ oteVlřená 
(to je docela důležitý moment). " 

v4b 

Potom sl řekl: 
Po této blíZe neurčené dohě, která se dala težko{)d'h~.:ťtpt~~ 

se úředník llře.ce jen rozhodne' pfipadem zabývat.. Ve ch"'lli', kd,. '9é~ 
ch,e 'a on na to dostane náladu. Z ďůvodú, které {on} nám >náF~ 
sdělí. Respektive z důvodů, které vzápětí řekne s~m sobe, protože i"611 

nás mu nezáleží. 
Začíná vnitřní monolog -a ten je už sám o sohěkUčový; vnfti'ní 

monologje v LukáJových podobenstvích vZ:dyckydtlležity. Tentokrát 
nás· na Jeho klítovost ještě nad to upozorní hned první vysvětlivka", 
první komentář k celému podobe-nství, ve v6: -všímejte si hlavně toho, 
co říká ten soudce sám sobě. 

V4C 

r když se Boha nebojím tl na lidi lleokltžim (nebo: z lidi si m'o 
nedělám), 

První věta vlastně jen 'autorizuje, co užjsme o něm slyšeli, Znamená, 
ž.etaké on sám si to o sobě mysli. Také to znamená" že, senicnezměni-
10; nemámedůvQd. (a snadanÍ práVo) jej podezír-at z nějakých ušlech· 
tUých pohnutek. Vypravěč už .nám řekl, že .žádné takově nemá, a on. 
sám tQ právě potvrzuje. 

v,; 

proto, ze m:ne tato vd(:)ya Už wravuje, <rjed1'lUm jípráva . .)inak mi n€/ko
necjestě přijde nqjatkowlt. 

NapIostocynické, neušlechtiié zdú:vooněni P i'O vdovu je. vsak na
konec příznivé. Soudce 't'ťď pr%\'.el'o<:hopil. ie mu dá .rné'n.ě práce jí 
vyhovět nez donekonečna ji poslmlchaL 

A pakjeJe~tě onenkomkkýIhQment ,s fackováním, Ale to řikái te:n 
soudce s nadhledem, Z toho si.dělálegtac1. Z (;hudévdovy.. . , 

A toje celý příběh. Smutný, ale svým způs.óbem i komÍcký - jak. u~ 
jsem říkal: do chvíle, než Sl ty 1101e obsadíme. 

Což uděláme právě teď:. 



.Role 
'pro toto podobenství Je tl~éké, !ec nékteréjIDde iklítoyé role jsou 
uvedeny jen pfůto, aby hyl}' 'Taktů se v podúbensnri. 
objeví - je. zmíněn ~ pfírn.o i lUe Jen proto, aby vzá:pě:tí bylo ře
čeno, že 'Ir t(>1nto př1běhu 'Le. E;;ota: nemá Co dělat. Nejvyšší autů!ita 
Je zmíněna jenom proto,vj'stQvné Í~eno, Žte prQ soudce 
z. tohoto pHběhu i,á~~kÓ'li'ou antorU:clu nenLPoknd sečlověkne
dovolá II místl1IDo :fih:dÍ2i~a. ta,k pot'ÚM už .11.e.ni, kdo hyv tom~ednal 
póhídek 

Stejně jSlJ'U s:m~iU'lli::m '~'flGl(tC.eru všlcll:tliI ostatn1 lidé. To je d.alší role~ 
kteťá je Z:ítlíl"lěml. "ryzávorkována. Jlt1fJ.a se neboli 
a zlidí sj nic 

Do třetin: má. podobu i protivntk, ale k němu se ještě 
·d(lstanen:te. 

~l:?d:r .1e'nonl d;1~jerlnající postavy (dvě postavy, úd nkh~:se 
dj nm~"ull't;,.'" ocekávat., že by mohly Jednat); 

,~e role prlsouzená. nám, Už Jsem zmfun ~á sami i bez toho 
vite), .11: vdova Je starozákonní prototyp bezbrannosti. Nemá chlapa, 
kterf by-sejí zastal, a sáfi1áfientchláp. KaMý.si na ni heztrestně títUže 
:troufnout~ protože kdo by se jí zastávaL 

To Je asi to hlavní, Co se tehde'tšÍ1ll11pos]1;LCnači vybavilo pfi slově 
vdova (a CO je tím p'řwěhemjenom potvrzeno), Abychumvšak tby
tečně nezúžili :ee1ýpotél1dál tohoto sloya, alespoň lmínímýeště dalšÍ. 
dvaIDoment:r. 

Predně: uz vstove samém j:eÍn1plidt:ně obsažena j'akási křivda. 
Vdova znamená! že měla muŽe -a přišla o něj. :Byl jí, vzat. I kdyby ji 
nikdo da,1šíuž 'žádné krivdynep1isohí1, Už tato stačí. Je stě ke všemu jí 
vetšinou nemůže vyčítat.niko1nu jinému než snad'B:ohu. 

Druhý moment je <lost pooohnf:slovo vdova je vlastn~ v;á.aha
vé~ Tak jako slóvoS'yn člůvěka definuje V'é vztahu kótci nehó thatce 
a slovo sestra ve vztahu k jinému sourQzenci" tak vdova je dennová
navzta.hem,kterýnž:tíe11i. Je to osoba, která ů nejbližší vztah přišla. 
O pa-rtne:ra svého vztahu, Vybavíte-:li si všechllY ty metafory Krista 
.nebo Hospodina jako ženicha a vyvoleného lidu 1akú nevěsty - pak. 
vdova by mohla být církev, které uktižl:lv.a:limesiáŠ:e •. , Nebo sijonská 
doera, jejíž ~enich tu není..,. 

Tato role Je jednoznačně přidělena nám. Znamená uvědomit si 
:svepastavení '\N~či Boh1J~ Ne1ná ·rn:é jaik se aovolat.,l1e:rnárue čím ho 
.pRn11tít 

Případně bychom tuto. toU mohli (opěttrochue:idstendálně)pochó-
pit jako 'své postavení ve světě vť1bec, Ob.ecněji. Naše "jistoty" v tO'mto 
světě jsou po.hři'Gthu !alešnfi jiSMtY, ve.skutečnosti, v těch rozhodujíCích 



oob:kkh tivotll! lil !!mrtL t:Iim, kde CF nko ~ jde.. tam na tfim 
nej~ o mc lápe nd ta ~N~ {) Ilk: ~Ilakty ao nk 
v.icmuin~jIik~nmtt rmlto. ~lail!W1wd tímpmti~~ 
ktertnám p6ciM.kfudU;.Je mlrt(blWde~ me'bo~ ~ 
:ktió z MI ~ ~> nebo t:f~ t n~ atd... " 
Nym:oviem~.pQkudA'm~_Wkwyz~v{,·~ 

je~ dm do ~ ~ ~ :scmdt:i. A.Ud,- dďll!á ttr~ 
~ ~vdt\<Yfv t~ 5ritěationa: I vila Dcim 

j!l4'm:mMlipftJmom 8e:~~pdkotOú;tQ.~jetu. vJl1bttt~, 
D~kčmmtjB pl~md.zeme!,.1TI.lt ~ ~ ~Úl:L 
~~~~Ii_oo~ht::eakdf~~v~ 
llt: ~ i'ebJ mil,ntbd jen p~!e už lm mxlifme !ll t&ui ~ 
m~.. , 

A ~ f:íl;t6p!k~je Da tmtJ:lpod.~rik~ ~ 
cpět~~ ~ Je kdo. 
PQkud6i~íme~tů.~~~mdiehoo 

Bohaanemj~~~ml.~ jf!vMtwfdiK~ 
tdovt malý Pi~ Coi jmtmi skwr ~ Ie ~ ~ ~. 
~ 1'DkO~o ~Boha. Fro ~~~(_vke 
pktí, Ie ~ .nd.~ ;Kdlli ~(~ ~~ 
m pti~ Z ~ ~ Běm s! ~ ~ iBa1 il!& .neOO 
Jdk:Iněmůie~]}.~Jíl~ 
mupfijde~~ 
~ n prorinmího iLwm~j;1r~iC-",:~'i. ~jr"t~.mhD: 

pr~~~m,~~.Jl:M~~.~~&dím.e 
ě mát~pocit. ie.BUh ~~i'fG Q.~~~ ml~pfe-
~tútG.m1~ , 
P~liilté·~.Im.·~ ~a~}'Iít(ibi.emidd~~
~ ~ 00 • jsem ~ k: QD .. ~ 'Item ~ NeAihJ rúc 
d-ého..~!'lni ~~'U, kmt<i.mu~~~ 11il.~. 
Onmu:imábIě~~Id._~·~~ ~ 
iemu~t -

Ito'tt)fil-Me b;t~;tddtd-~:i[~Yf.~ 
Co :mlm ~mQt HW. Wr~ ubo ~Jm;e rolfe ~ 

-~mtwU~.&je poatmí;j;.~i!J,,'Il 
(I) ~ e ~~u~ tM/flMti -pcik:udse jich tl. 
~~. 

(b) Ovlem pl'Qvede lIM podlcpenfm.. íl~od'tQ~ !!etld..: 
tiik. nmnórÍ1l(t:G:l!i nk .Blili. ~ kdy ~ R ~ Iilja}t um' ;a 
~. ~r.tttviwd.mmtťllvMomít,d.2 ~:S..~ 
mbrrime: 



fc) Už Jenom drobnost: opaK~ 'se zdenapořád,ž.e má té vdově 
~je:dnat právo, Její prosby nevedou k torou, že áutomáticky:vyslyší ve 
smyslu poslechne, nýhrž: rozhodne v té záležitosti ,spra;vedllivě. 

Kontext 

Nejvýraznějším anejdtllefitějším L1tkáš'oYým komentářem je veta, 
kterou nás do pooohětl$tri ul1ede (18,1): podobenst\liJeotoffi, .že 
máme vyl1rž.et v m~. to ~Bt v dialogu (z.ít v dialogu) sBohem 
á nezoufat. 

Pak. je tu. také a ten se s VlS'Vým způsobem doplňuje 
(da seie Je s nfm do jisté :míry i ve sporu. 
Kontext iP'tedQt~oZ', "'<'L"" ""''''',!V je totiž takřkaapokalyptick.ý. Kumuluje 

'M'11!l'i®:t!lCk:.e apokalypsy, avšak zvláštně aktuali~ 
JeruZ'al~:rria . V tomto širším 

~{)j~i'e'nJ~~l '~'2'íl:j] fl' Z~ 6,9 (mučedníci, kteřI vola-ií; 
;t . '.J .' 'J 

Pt~~Ie:dovan,;f, nehonejenom prouásledovaní, ný-
kferá Sé modli, aby UŽ uastaJ:aparusie,a.nemúže se 

élověk;a: a s nim i nutne Posledillho soudu. 
'!;'erš oSili1:tlá"Cté kapitoly i na.šehopodohenstvíjde zdán~ 

itplně tÍmt!\} sm.ěr.em (máme se vytrval~ modlit a nezoufat). Ve 
skutt!Čfiostí všakp.re.souvá p.ozornost spíše směremkindividuálnlm 
pl001'é,mfun. ne nutne jenům k pátusii Vdova je ťlbrazém člověka, 
.kt'er,t sepotfká .s nějakým, jakýmk.olttmpenbn, je na ně .sám apxosí 
ioha opom:oc (nikoli nutně jenom o patusU), 

Zde se dúslá'\t'áme kroU, kterou Jsme prve odložiti: :Ii nerozebrali, 
:a l.oujepwH'Vnlk, Na nem 'závisí, }ak. budemepodohenství interpreto
~t. 'Bud Sl Msadúne, že j.e to ďábel (respektive nějaký ten Nero;.nebo 

a. poUO'P1lěJ> nebo zusl'lltlemé II soůkromýCh (a třéb'll i fiépers.o~ 
nlfiJ{aY'ě.n~"Ch) problé;m,ú, které může roit taková vdova, 

Pokud jdeo.kůnte:xt, který násle.duje zapo.dobenstvím, Jé charak;. 
teristid{~ z.evv6-S s:e 5naŽÍ za~hovat pointu podobenství, ale oslabit 
přltomprovoka.1:h'oost;a pohoršlivost Ve v6 dostaneme pokyn: VŠÍ

mejte sl blavně toho, co &.ůu:dceňká: tedy;ne toho~ jak fe [lehů není 
nespravedlivý, ale toho, že i tak nakonec vyslyší.. Nechitvá podoben~ 
srn v jehoúplnDsti (ipohm$livosti)~ ale řekne: nám, tlaco se za;měřlt. 
Následující Vlil ld~e ťI něco dále a po,solltvá vykiad.podobenstvf tak,. 
abychom nemuseli říct: Sun je jako ten nespravedlivý sQudcei-nýbri. 
jenom když i tetl nespravedlivý SlJudce, lJm spíše'13úh(;rozllměj: který 
jespraved1ivy ll; hódný). Tento verš <::e.stu j;enolll naznap., výklady se 
ji naplno chyti Doslova zdeneniž:ádné tím spíše.Řfká~ ten soudce 
nakonecpómoh7= a mjl.šbtte, žeJ):ůh ne.? 



· r 

Další k(}rnentář (v7b~8a) d(}dá: dává si na čas ~ ale pak pomůže 
rychle. Potom to :zvládne hned. 

A nakonec vše uzavírá Ve vSb věta, která obrátí pozornost zpátky 
ke vdově. Jistě: .Búh si dává načaS , jako tensouďce., ale až Se' rozhodne. 
tak to VS-ed:UIO půjde ráz naráz. Ovšem najde potom Syn člověka fiá 

zemi víru? Na;ide ještě tu vdovu, která na jeho rozhodnutí čeká? 



PODOBENSTVí O HŘrVNÁCH (LK 19,11-27) 

11 Tem, kteří ta slyšeli, pověděl jišw podobenstvi, protoze byl blízko 
Jeruzaléma, a oni se domnívali, že královstvi Boží se' má zjevit ihned. 
1.Z Proto řekl: "Jeden -muž 'Vzne~enéJlO rodu měl odejít do daleké země, 
aby si odStud pfinesl královskou hodnost. 13 Za.volal si deset svých slu
žebtzíků, dal jim deset Mive'l1 a řekl jim: ,Hospodařte Si nim,i} dokud 
nepřijdu.' 14 Ale abčané ho nenáviděli a poslali vzápětí poselstvo, aby 
vyřídilo: ,Nechceme tohoto člověka za králet' 15 Když se však jako král 
vráti], dal si předwalat s!uže1!níky, kterým svěřilpenize, aby sep'ře
svědčil, jak s ni/ni kňo !1!J.ospodařil J6 Přišel první ařekiť,Pane, tvoje 
hřivna vynesla de.$et 11fivett_< 37 ŘeH mu: ,Sprďyně; služebníku dobrÝ, 
poněvadžjsi bytvérný v docela malé věci, budeš vlá4nout nad deseti 
městy,C 18 Přf§e] druhý a řekl: ,Pane, tvoje hNvna vynesla pět hřiven.' 

19 Řekl mu.: ,,Ty' vládúi nadpétí městy!' 20 Při'šel další a řekl: ,Pane, tu je 
tvoje hTivna; meJ jsem ji schovánu :v šátku; 21 neboťjsem se tě bál. Jsi 
příSrf"Ý il'ověk: bereš,cojsi nedal, a sklízíš, co'fsi nezasel.' 22 Rekne mU~ 
,Jsi špatný .služebnik. Soudím tě podle tvých vlastních slov: věděl j,si, že 
jsem člověk prtStlÝ' a beru, co jsem neďal, u sklízím, co j-sem nezasel. 

23 Proč jsi aspoň mé peníze neuložil, fl já bych si je byl teďvybraJi s úro
kem.' 24 Své družině pak řekl: ,Vezměte mu tu hřivnu udejte ji tomu, 
kdo má deset Mivenľ 25 Řekli mu; .;Pane, uŽ má deset.' 26 Pravím vám: 
,Každému, kdo má" bude dáno; kdo nemá, tomu bude odňato i to, co 
má, 27AJe mé nep.řáÚle, kteří nechtěli, abych byl Jejich králem, přivedre 
sem a přede mnou je pob'i}té. '« 

Opět máme před seb<ru příběh, který chce provokovat a který bychom 
ve zboíné knize nečekali, Jestliže Podobenství o nepoctivém správ
ci bylo příběhem z oblasti šedéekon.omiky a Podobenství o soudci 
a vdově z odvrácené strany hyrókracie, potažmo justice, pak nyuiÍ 
se najednou ocitáme v politice. Opět je to příběh, který se dívá do 
zákulÍsÍa nedělá si o politice žádné iluze. 

Použít obraz urozené_ho muže, který se stane kfálem, by bylo zcela 
přijatelné, naprosto by se to slučóYalo s obvyklým drkevním pohle
dem na Ježíše. Ježíš sám si však tento příběh převypráví tak, že až 
příliš a nepřehlérlnntelně, připomíná Heroda An::helaa a řadu dal~íč:h, 
jemu podobntch, na které byly tynejh.otší vzpomínky: jak si vždycky 
ten nejšikovnější nebo nejrychlejší vyžebral u mocných sousedů, aby 
ho doma dosadili za krále. A paksi to tvrdě vyrídJl se všemi oponenty. 
Jak se.o našich (v tehdefším případě judských) záležitostech rozhoduje 
někde jinde, y úplně jiné zemi. A jak-se pak vyřiznjí účty. 

.~ 
\ 

I 
I 



Tento spíše nevhodný politicktpříklad však nen1 zdaleka jediné, čím 
podobenstv.í provokuje. Ke slovu se dostává: i ta šedivá ekonomika, pro
tože se tu docela otevřeně počítá s úrokem a podnikáním na úrok'(v23). 
Nwícje: tu 'politika s takovou ekonomikou do_cela otevřeně propojená. 

Aby toho nebylo málo, zazní zde i hořká lidová iklil;šenost, že boha
tývždycky ještě víC zbohatne a chudý ještě v'Í.C zchudne (kde má, tomu 
budépřidáno a kdo nemá, 'ten :Urat$ l to máll'l; comá - v26). 

Ani tim by výčet nemusel končit, ale aspQň jednu :z; těch ježíšov
ských ptovokad si necháme na později. 

Synopse 

Těžko se ubráníme, aby se nám do tohoto podQbenství nepromítala 
mnohem známější Matoušovaverze podobenství o hřivnách (Mt25,14-

. ~ 

30), proto nebudu předstírat, že pracuji s touto Luk4šovou verzí jako 
by Matouše nebylo, a rOvnou se s rozdily něj ak vyrovnáme: 

Mt25,1A-30 

14 Bude tomu, Jako když čJověk, který se chystal 
na cestu, 

zavolal své služebníky a svěřil jim svůj majetek; '5 

jedflóInU dal pět hřiven, 
drUhému dvě, 
třetímu jednu, 
každému podle'jeho schopností, 

a odcestoval. 
16 Ten, který přij al pět hřiven , 

ihned se s nimi dal do podnikání a vyzískalJin}cch 
pět. 

17 Tak i item, který měl dvě, 
získal jiné dvě. 
18 Ten, který přijal jednu, 
šel, vykopal jámu a ukryl 'peníze svého pána. 

" Po dlouhé době se pán těch služebrtíků vrátil 

a začal úi tovat. 
>0 Přistoupil ten, který přijal pět lrřiven, 
přinesl jíných pěl a.řekl: 
,Pané, svěřiT jsi mi pět hřiven; hle,)irtých pět jsem 

jimi získal: 

Lk 19,11-27 II Těm, kteří to slyšeli, pověděl ještě 
. podobenství, .protože byl blízko Jeruzaléma, 

a oni se domníVali, že království BoŽÍ se má 
zjevit ihned. 12ProtQ: řekl: "Jeden m~ž vzne
šeného rodu měl odejít 

do daleké země, aby si odtud 'přinesl královskou 
hodnost., 1] Zavolal si deset svých služebníků, 
dal jim 

deset hřiven 

I a. řekl jim: ,Hospodai te s:ntmi, dokud nepřijdu.' 

I 

t ~ Ale QI\&~ěho .n.e~,áviděli ~~a1i\~P~~p~sel
stvo, ,, . Fn'ndi1o: ,~ ed!ceme tohoto doveka 
za kr:álé ' . 

" ;Kdyz S.e. ,-hl jako ktáll vcilil, 
dal si pi e,kolat>sIuzebníley, kterým svHil peníze; 
aby se pře:svědčil, jaks nimi kdo hospodařil. 
16. Přišel první a. řekl: .,Pane, tvoje hhvna vynesla 

deset hřiven: 

21 Jeho pán mu odpověděl; ,SpráYně, služebníku 
dobrý a vě_rný, naJ málem jsi : Jl Řekl mu: ,Správně, služebníku dobrý; 





j 
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se vzpourou podda.1'lých. To ume vede k myšlence, ž"e takto 
mohl svá podobenství příležitostně převypravovávat už Ježíš.. 
Netvrdím, že doslova tak, jak je máme zachována vevangeli
ích; ale v zásadě mohl takto nějak inovovat a aktualizovat to, 
co už posluchači od něho znali. Viděli jsme v Lk 16.; že ta~to 
převyprávěl Bóháče a Lazara dokonce Z úplně cizího~ ale no
toricky známého příběhu. Prostě: tyto vatia<;e "se nosily!<. 

(b) Dalším rozdílem je., že u Matouše se rozdávají (svěřují) talenty, 
kdežto v LukášQvi míny. Tento rozdíl v ekumenickém překla:
du zanikne, protože obojí překládá jako hřivny, ale na vý
platní pásce byste rozdíl pocítili.. Respektive k těm skutečným 
talentům byste se na výplatní pasce těžko dostávali. Hřivna, 
o které mluví Lukáš, je pouhou šedesátinou té, o které mluví 
Matouš. 

~ Znamená to, že onen kdosi, kdo u Matouše svěřuje stříbro 
spolehlivým zaměstnancům, není "jen tak někdo" .nýbrž ... pan 
někdo'" podfnikatel, který nedělá do poHtiky,ale v bymysu 
něco zname.ná. I ta jediná hřivna, kterou sv.ěřuje nejméně 
schopnému:za:městnanci, j,e PQřád leště šestkrátroHk.než kolík 
má u Lukáse rum:koti"ý :mladíkm ozeného roduvšeho všudy 
dohromady (=' 1:0 mm). 

~. U Lukáše najdeme si~e '-& .00 rot~ :hru,~ afe pomětně 
malými financemi do z:aGltku.. 

(c) Poměrně daleko~'á:h1f m zdíl jevtQJn~ že.M:al'Qusttyobchodnfk 
má svoje lidi dobie r~ a kaidémli SYěfuje podle jeho 
schopnosd: Jednmn " per. jiOOmudvě, třetímu jedinou hřivnu. 
Výsledek ukaztl,ie. zem je odhadl celkém dobře. 

'~ Vý:sled:ný do.lem - ta Matouše - j e, že každému z nás je svěře
no něcéÓ. c-enného. Každý ma něJaké poslání, nebo. aspoIÍ má 
svěřmo (má k disposici) OO5i €ennéhcr; a nikdo nemá úkol na.d 
vlastní sily. 

~ Podstatné je, že p rvní dva se :svěřeným majetkem ZačnoU 
na vlastní pěst podnikať., Riskují, jednají na vlastní pěst, a ve 
výsledku Se to vyplat~ (ale také hy mohli přijít o všechno). 
Posledn~ situaci jaksi jisti. Aby páRoví v nejhorším zbyla aspoň, 
ta jedna neporušená, nepošpÍněn.áhnvna. 

~. Pak přijde účtování, když se, pán " .táti!, a s ním i to původ
ně největší překvapení 'a největší provokace Matoušovy verze, 
totiž že pán s tím ,nejpeč!ivějšim, nejspolehlivějším služební
kem vyrazí dveře a ještě ,,letmo" mezi. těmi dvdmi ho stihne 
označit jako líného a neschopného. Nad to mu ještě stihne Het, 
že kdyby tu hřivnu aspoň nepnmo, pros.tředníctvim někohO' 



Jiného strčil do nelegálního obchodu, .mOhly z toho být aspoj)í 
ťlroky, 

.o- Uvědomínle~li s~, že podobenství Je o Božích:zájmech v tomtO' 
světě,. o nábů~enskéin, duchovnímádkil:zli ~. táktotóje to nej
provokativnější,comdhlO'ifct Domřslime~li, o čem ;ereč, pak 
to vnímáme jako křivdu,. prot6ŽE ten .chudák i s Jedinou hřiV'~ 
nouuchoval sVUJ oďkazneporusen:ý; Čístý,. držel ho straJ1ť)uod 
š.píny tohotO' světa. Uchoval nep0ťUšenětradki naškhoků (ať 
nž.katoUckych nebo reformačních nebo jakýclxkoli jinychd1e 
Hbosti); uchovával všecbno tak, Jak to .mil. být, a držel se s tím 
stranou od světa II od všech těch, kte!ížijí ve svJtě tak, jak to 
nemá být. A Ježíš m1\Iřekne; ale já tady nechtělMdný důMe 
chráněrxýskanzen, já jsem c'htěl~ aby to půsohilo ve svěM. 

V dobách, kdy Se toto podobenstvi. Ještě neoposlouChalo a kdy tato 
pointa ještě by ta pte'kvapivá a citIiv~ vznikly ještě některé: další ver
ze tohoto PQd~betiství, napfťklad v apokryfním evangeliu HebreJtí, 
a y těch O-slabeno tak, že jeden služebnÍk Se .svěřenou hřivnou vy~ 
dě:l:av~d<ll.&í,druhýJi uchová. neporušenou, zatímco třetí ji nž rovnou 
proji a propije a prohýří Jako mar.l1'Qtratl1y syn. Ve výsledku první je 
jJ(}chválen a nejvíce Je poUrácn ten, který všechno z.pronevěřil" ten, 
který uchov:al nepóruše.rte, je jenom poněkud pokárán, Z<J to mohlo 
být ješteo něco lepší. .. 

Srov-náme-li si tyto V-ér.ze, vyjdé ná~ že známější Mat(Ju~ova: 
je v t01l1topťlp.adě ';í puvoq,něj;ší, kdežto II Lukáše už nacházíme tu, 
kterás IÚvěrlome pracuje:. Například~ II Ma,touš"e jsou tn služebníci. 
U Llikáše jejlch na začátku de.set; ale na konci už se-pratťlje jenom s 
(puvodními). třemi. Také politická rovina příběhu má svojí vnitřní 
logiku, .ale ve spojení s pUvoďním, č:istěe'ko1tomidk:ým podn1kál1ím 
~fece len chvílemi skřípe {toto skřípání pl1obe:teme Ve výkladu po 
vetších)J Pokud však bylo posluchaUunzř~jm.ě, že tu Ježíšprová:dí 
inovaci staršího podobenství,pakskrípárti tolik nevadiló. 

Kontext 
V úvodnw Vl.1,čteme:: Protože to sly~eli, pokrač.oval tl. tekl Jim podo
benstvf; protože byl blízka !Ilfuzaléma a oni mlni'#, že království Boži 
Sll máp.ro}evit .(~eYit) ihned .. 

Kontext, na. který setu výslovně .ňár~,jemó:žnátroc:hup:~ekvapiv~ 
příběh O Zacheovi. Ježíš se prá'ý(ě necháf pohostit v Zacheově domě, 
tl, k:do tb viděli, replali, S jakým mafiánem se to tady Jež1.~ paktu

.' je., Zacheus, aby :zachránil situad, :začal kajícně slibovat\, ják navrátí 
všechno, co nakradl, áJeš:těkazd~mu okradenémup:ř.idá ně-co navrch 



jak() pr:émii; a Jez('štocelé uzavM slovy: Dn(Jspřišl'o $pasenído tohoto 
.doma. Z'tCMus.}e také syn Áb.rahamftv: 

Úvod:RÍ slova našeho podobenš1:YÍ (Lukášova: wodní slova) musejí 
navazoVát j?tá.\fě na toto. T() znamená: slršeH,že se budOl1l!Ozdávat 
peníze; Zacheovo obráceni vyiléslomnoha okradeným kompenzaCi 
.á. zisk;. jl; dnes Už je tady spase:tll. 

Prota:!e toto slyšeli, cítí Jez.:t~> že:by mé] nct ještě něco, aby uvedl 
věcí na. pravou. mhu, á.hon:e:m k tcOmu dodává. poďůbenstvř. 

Zároveň ovšem :úvodní, trochu Šroubovrolá. věta dod~ 'že hlavním· 
dúvodem byla blizkost: J ém:zaléma .. ProtůŽe toto sl}'se1i aF~tožese ' 
tú celé odehrálo, když Už byl Ježíš kousek: od Jeruzaléma a ~]ifii 'Si s tím 
spojovali velké naděje. Táhli. S .. ním. do leruz;alé~, II nikdo .~",~~1'l'11"'1 
přesně, L.O se tam seb:ěhne;, nicméně 'V'šichni čekáli. že n:ě'ce s.e tam 
stane určitě. A nynídofoho]ežfš řekne, že spaseni už je dnes. 
čekají, ž.e v Jetu~a1éIilě uz prúpukne krá1ů'V'stf'J Baží, o kteFim 
mluvívá -a Jeíiš teď vylití boj o království trochu Jinak. 

Je to posledni,co Ježíš řekne nebo udělá před Jeruzalémem. Aje 
to od Lukáše patřičně zdúrazněno.Lukás nechával houstnout apoka· 
lyptickoo ·atmó.sféru, teď Se k túnw. tak ttochůf'yjádří sárn:učednitt 
si mysleli; že to y Jeru:za1éroě přijde hned Ježíš jim toto vyp.r.ávl; aby 
uká!tal, že je čeká ta. f'álé hospodaření se hřivnamt 

VýHad po verších 

vn 
Ře.kl tedy: Jistý urozený tlověk se }'ypra~'U .ao J!zdálenézemě. aby tam 
pro sebe:tiskal krá16vstvf CI abyte '$ rlfm vrtÍtil (dosL:odtáht získat kr~ 
lovsM (l vr~m 8t:)}, 

Nám to zní trochu jaků když Hloupý Honza odejde do světa, aby 
(někde tam, ve SYět~) <Sir stal král~m; nebo j.a:Řů když nějaký ptíncod" 
jededo světa vydobýt nto.c a slávu..'I'eh.dejšíasQ:clace musely být měně 
růfi1ántické 3:. spíše: měly .oškIivou pru::huť,.. protože hyly přímo z ten." 
dejší politické reality:; :Byla topolltická realita !l1~lého státu ve stínu 
rnocnéhó souseda, který dů všeho ~a.sahnj~; 'Aby tenkrát ně'krlo získal 

< královský titul V Judsku (:nebokdekntivv qkoUl. musei oďjet ~1.o Říma 
(tú Jeta ,;velká) V'Zdálěfiá.:země«~, tam musel patřičně pooplatít dsařsM 
\1ředníky a nakonec z:íska.t přizeň c1saře. T:akto :tam odjel A:r.cnelaos po 
smrti Heroda Velikého a cíSař Augustus M naKonec skutečně udé'lal 
králem. Judska. Za deset letzJi:stUi 1 Řím.ané,že to s nim optavdu nejde, 
a poslan ho do vyhnanstvL Ale aby ta pach uf byla ještě o něco Jí'Zli~ 
vějši: taktoodje:l do Říma. s Archelaern zátoveťí i Jeho bratr Hemdes 
Anttpas - á. také S.e uch:á~e1o stejný královský titul,královskQU moc 
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Svému dopmvodu řekl: Vezměte mu tu m{nu a dejte t(1mu, fí;terý ~ 
desetl Řekli~ ~~Z jích má deset. 

Zde se připfáwJe cCesta pro dálší provokafivní výpověď, Jinak to 
~deopětiS'kí1pe: co si má počít správce deseti měst s nsmolenonlednou 
mbtou? . 

1'2.6 

.Ríkám vám). ie tomu, .kdo má, b.ude aanQ, :ti kdo nemá.. budeodlta'tO 
ito, comd, 

Zfl1 to Jáko příslovt Na~kotrQmické tovil1~ vypovJdá 'Q tom; že 
peníze dělají pe:nr~ea bohatfbohat:noq, zatifficochudí. žijí zpodst.aty, 
takže .chudnou, Ježíš s obliboliuka'tujé, že v dl'lclmvníoblasti tQ platí 
takť. Kdo nepr~cuje s tím, Co má~ na tom, co má, ztratí i to, co met 
Alevšlínněte sl: ten l1eúspěšný služebník není dál nijak trestán. lvHsto 
toho se tu o'šklive vyřizuje účet spolitickýmí Op(mellty: 

V2] 

Ale tyto ménepřátett, ktefí mne tlechtili iUldsebtr«},it]r.;c} wii1e,.pfJ."e;dfe 
sem .tJ popray,t~ jepreóie ImlOjlc. 

Pak už to Lukáš «za't'''!: te ZM'm m~!í~:t1,e; 

VlS 
Kdy&: to do.řekl,. táJll kl1předu: 

Rdea ceíkJJ1"'e? ·P1r;;:IMltnt'ettí 

UríPzcnj muž", kte~'- m~ ~ ml~."i Mei.i podoibenstvími je spe
dfickáskupina, ktem p!acuje S motivem pana, jenž Se dočasně Yzdá:" 
lil. V cfrkeYID Ul JSOU :a jednoznačně fnterp'l'etována na 
d:ruhÝl?f.íchoQ Krlst&\<. Obbastl tét:htopodobenství ruuzeme zvažovat 
:i moŽnost}z.e pUvodn:~ ne:Ill1u.,i1a o. pamsii (}GŽiš předvídásvou sml"t~ 
ale počítá s něJakou formou rehabil1tace a návratu), nýbrl.o Bohu! 
který arive jednal, a teď to "'ypadá, jaktl by byl dalek.o afiť:'zasahóval, 
ale nakonec Easánne. 'rakovou možnost jeano:značně nabízínapnklad 

. Podobenslvl0 zlých vinařích (Mf '21,~-4.6; Mk .l2,bt2; Lk 2o,9~i9). 
Luká~ov:a verze Podobenství o. hřivnách, iS motivem získávání krá~ 

lovstyi kdesidaleků, vypadá. přecejen ód ·začáfkucltclstológtcky. Je 
to o ležfšij .a trochu to zavániJinotaJe:ln.Q smni,.kde velká či vz'dálená 
země Je 'ldrnný hřeb {<, 

Služebníci jsou zcela urotě role, které se nabízí nám. MlÍmecosi 
svěienoa to cosi ruámeptlstit mezi lidi (přípádne: nébát :se o to), 
a nikoli se s tim schovávat .a: zakládat si na tom, jak to neporušené 



předáváme z gel1etace Uá generaci jeU\);ffi pm sebe a pro pár \i'ytt:óIe
ný~:h. Toto je hlavní pointa u Matonše í tuká~e .a přistihne ná-správě 
y tom, kde si připadáme jaksi nej.ibožněj:ší ;a nejspravedlivěj.ší, 

lukášova zpol.ítizoyaná verZe k tOihu při.iá jenom ten stísněný 
motk, ze občas Jednáme v .uep·tátelském prostředí, kdetRkřka Jde 
o :život 

Ještě jeden rozdll mezi Lukášem a Matoušem j'epro rotopódúben
stvith:arakteristický: II Ma.toll'še šlo I) rih:náQMarovánL U Lukáše ta 
l1lma,p.tidělenákaždému ste)né,je spíš něco jakozy~t, kétygma .. 

Občal1é, kiwi ho nechtěli za ktále ~. tato role snadno sváděla k anti
semltiSlnll. Nutno si však uvěoomit,že púvodn'é podqpenstvinebylo 

"Ú těchŽldecl1ď~ o těch jmýth, fi$:hrž~iováro~lamití1 do vlastních rad. 
Zde se opět dostá'i?áme kpadJntT• l'i€fi)U"lry~'Olává podobnost s pří

během Heroda Ar:'clielaa ~ p~jrdl poIin'i:l.ichzmd. Proč ZtOVfiá:. 

takovou nešťastnou. historii JeiS~ná" 'byť mezi řádky? 
Mt'1žeme to vy!Gem je zdežJ'v<Í vzpómfnka,. jak (jsme) 

Héťoda Arch:e~aa. skutečně neschopný a krutý 
vlád~e. AgteJttě li Cf) bm. možná, žeJi HmštIprokmá-
\.oři, kt~n&~« přišli mlsto něho, byli ještě horší. 

~rHIl~. "'r~·"" .. l • .4ro Je tuvšaktaková..stl'ašlivá 
odmítn:eme.ho 

~~pešny:& služ:ebnlk.ít je zde prostě 
služebníkem úplně .. 
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